॥ श्री; ॥ 


चौरवम्बा सुरभारती ग्रन्थमाला 
घट 


a CEE 


भीसदन्नस्भट्विरचितः 
Ce 
तर्कसंग्रहः 


पदकृत्यटीकास हिती हिन्दीसाषाऽनुवाद डवितयोपेतश्च 


—™ 


é व्याख्याकार:--- 
42" $ शेषशाजशमा रेग्मी 
- आचाय-शेपशजशर्मा TA: 
भूतपू्व-प्राध्यापकः 
काशी हिन्क्विश्वबिद्यालयस्य, नेपालस्थक्रिभुवन विश्वविद्यालयस्य, 
चाल्मीकिसंत्कृतमहाविद्यालयस्य च 


Preis 
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॥ श्री: ॥ 


चौरचम्बा सुरभारती ग्रन्थमाला 
ट 


पाळण 


शरीसदन्नम्भट्ृविरचितः 
९ ७ 
तकसं्रहः 


पद्कृत्यरीकास हितो हिन्दीभाषाऽनुवाद द्वितयोपेतश्च 


व्याख्याकारः 


आचार्य-शेषराजशरमारेग्मीः 
भूतपूर्व प्राध्यापकः 
काशी हिन्दूविश्वविद्यालयस्य, नेपालस्यत्रिभुवनविश्वविद्यालयस्य, 
वाल्मीकिसंस्कृतमहाविद्यालयस्य च 
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प्रधान वितरक | 
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चौक ( बनारस स्टेट बैंक भवन के पीछे ) 
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मुद्रक `; 


भोजी मुद्रणालय 
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मस्तावना 


तस्वश्चानके साधनको “दशन? कहते हैं । भारतीय दर्शनोंभं सामान्यतः दो भेद हैं-+ 
आस्तिकद्शन और नास्तिकदर्शन। आस्तिक दर्शनोंके छः भेद हैं--न्याय, वैशेषिक, * 
सांख्य, योग, मीमांसा और वेदान्त । नास्तिकदर्शन तीन, ईैं--चार्वांक, बौद्ध और जैन । 
इन तीनोंको वेद-प्रामाण्य न माननेके कारण नास्तिकदर्शन कहते हैं । न्‍्यायदशनके कर्त्ता 
गौतममुनि हैं। उन्होंने प्रमाण और प्रमेय आदि सोलह पदार्थोंके तत्वज्ञानसे निःश्रेयस 
( मोक्ष ) की प्राप्ति होती है; ऐसा कहा है । वेशेषिकदर्शनके act कणादसुनि हैं । द्रव्य 
और गुण आदि सात पदार्थाके साधम्य॑-वेधम्य के ज्ञानसे तत्त्वज्ञान द्वारा निःश्रेयसकी प्राप्ति 
होती है, ऐसा कणादमुनिका सिद्धान्त है। बहुत से विषयों में समानता होनेसे न्याय और 
वेशेषिक इन दोनों को सामान्यतः ““न्यायशाख्न? कहते हैं। शास्त्रों के अध्ययनर्मे कणाद 
और पाणिनिके शास्त्र बहुत ही उपकारक माने गये हैं। कहा भी गया है--“काणाद॑: 
पाणिनीयं च सवंशाख्ञोपकारकम्‌? | न्याय शास्त्रके प्रारम्भिक शानके लिए चार अन्थ 
बहुत ही प्रसिद्ध और उपयोगी हैं । वे हैं-तर्कसंग्रह, भाषापरिच्छेद, न्यायसिद्धान्तमुक्तावला 
और THAT | उनमें भी बहुत ही सरल पद्धतिसे रचे जानेसे तकसंग्रह प्रथमा परीक्षामें 
और उसकी टीका “पदकृत्य” मध्यमा परोक्षामे निर्धारित है। तकसंग्रह्म प्रमाणोंके 
विषयमे न्यायदर्शनका और प्रमेयोमं वैशेषिकदशनका अनुसरण किया गया है । अतिशय 
लोकप्रिय होनेसे इसकी Aare भी पर्याप्त हैं । 

अन्नम्भट्ट कर्णाटक देशके रहनेवाले थे। किसीके मतमें वे . तैलब्नदेशके दाक्षिणात्य 
ब्राह्मण थे । इनका समय सत्रहवीं शताब्दी माना जाता है। इन्होंने काशीमें ही अध्ययन 
किया थो । इन्होंने न्यायमें तर्कसंग्रह और उसकी टीका दीपिका, ज्याकरणमें महाभाष्य 
प्रदीपोयोतन और अष्टाध्यायी-मिताक्षरा, वेदान्तमें जह्मसत्रन्याख्या आदि ग्रन्थ लिखे हैं । 

मैंने छात्रोंको बोध करानेके लिए तकेसंग्रह और पदकृत्यपर बहुत ही सरल पद्धतिसे 
अनुवाद और स्थल-स्थलपर टिप्पणी तथा अन्तर्मे न्यायपदार्थौका संक्षिप्त कोश भी रखकर 
यह नवीन संस्करण प्रस्तुत किया दै। मेरी सफलताके विषयमें कृतवेदी विद्वान्‌ और 
परीक्षार्थी छात्र ही प्रमाण हैं । 

Wat मनुजसुलभ प्रमाद और त्वरासे उत्पन्न स्खलनमें सूचना और क्षमाकी आशा 
कर में अपना वक्तब्य समाप्त करता हूँ । ` 


दुर्गाघाट, वाराणसी द कोविदवशंवद 
Ho २०३२, गङ्गादंशहरा } शेषराजशर्मा रेग्सी 
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रायाचा. त कक. य 


मङ्गलाचरणम्‌ 

पदार्थभेदाः सप्त 

द्रव्यभेदाः नव 

गुणभेदाश्चतुविशतिः 

कर्माणि पञ्च 

सामान्यष्ठयम्‌ 

लक्षणलक्षणम्‌ 

अव्याप्तिः 

अतिव्याप्तिः 

असम्भवः 

विशेषाः 

समवायः 

अभावाः चत्वारि. 
द्रव्यलक्षणप्रकरणम्‌ 

पृथिव्या लक्षणं भेदाश्च 

शरीरलक्षणम्‌ 

जलस्य लक्षणं भेदाश्च 

तेजसो लक्षणं भेदाश्च 

वायोलंक्षणं भेदाइच 

माकाशलक्षणम्‌ 

काललक्षणम्‌ 

दिशो लक्षणम्‌ 

आत्मनो लक्षणं भेदौ च 


मानसो लक्षणम्‌ 


गुणळक्षणप्रकरणमु 
रूपस्य लक्षणं भेदाश्च 


विषय-सूची 


| 
° 


GANA TK XX K K K A aw ao 


१६ 


रसस्य लक्षणं भेदाश्च 
गन्धस्य लक्षणं भेदौ च 
स्पर्शस्य लक्षणं भेदाश्च 
पाकजाऽपाकजत्वव्यवस्था 
संख्यालक्षणम्‌ 

परिमाणस्य लक्षणं भेदाश्च 
पृथकत्वलक्षणम्‌ 
संयोगळक्षणमू 
विभागलक्षणमू 
परत्वापरत्वयोलेक्षणभेदाः 
गुरुत्वळक्षणम्‌ 

द्रवत्वस्य लक्षणं भेदौ च 
TSAI 

शब्दस्य लक्षणं भेदौ च 
वुद्धेलक्षणं भेदौ च 
स्मृतिलक्षणम्‌ 

अनुभवस्य लक्षणं भेदौ च 
यथार्थानुभवलक्षणोदा हरणे 
अयथार्थानुभवळक्षणो दाहरणे 


| यथार्थाऽनुभवभेदाः चत्वारि 
| तत्र चार्वाकादिमतानि 


यथार्थानुभवकरणानि चत्वारि 
करणलक्षण 


कारणलक्षणमु 
कार्येलक्षणम्‌ 
SIRNA: 
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ai ° 
१८ 
१८ 
२० 
२० 
२० 
२१ 


२२ 


२३ 
२४ 
२४ 
२५ 
२५ 


ai ° 


समवायिकारणस्य लक्षणोदाहरणे ३५ 


असमवायिकारणस्य लक्षणोदाहरणे ३६ 
तिमित्तकारणस्य लक्षणोदाहरणे ३७ 


करणस्य निष्कृष्टलक्षणम्‌ 
प्रत्यक्षप्रमाणलक्षणम्‌ 
प्रत्यक्षज्ञानलक्षणम्‌ 
निविकल्पकप्रत्यक्षळक्षणम्‌ 
सविकल्पकप्रत्यक्षळक्षणम्‌ 
सन्निकर्षस्य लक्षणं भेदाश्च 
संयो गसन्निकर्षः 
संयुक्तसमवाय सन्निकर्षः 


संयुक्तससवेतसमवायस न्निकर्ण: 


समवायसन्निकर्षः 
समवेतसमवायसन्निकर्षः 
विशेषणविशेष्य भावसन्तिकर्ष: 


प्रत्यक्षप्रमाणस्य निष्कृष्टलक्षणम््‌ 


। इति प्रत्यक्षखण्ड: । 
अनुमान ण्डः 

अनुमानळक्षणम्‌ 
अनुमितिलक्षणम्‌ 
परामर्शळक्षणम्‌ 
व्यास्षिलक्षणम्‌ 
पक्षधर्मतालक्षणम्‌ 
अनुमानभेदी 
स्वार्थाऽनुमानळध्षणम्‌ 
परार्धाऽनुमानस्वरूपम्‌ 
पञ्चावयवोदाहरणानि 
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३७ 
३८ 
३८ 
३९ | 
So 
wo 
४१ 
४१ 
¥R 
४३ 
४३ 
vs 
ड 


स्वार्थपरार्थानुमितिकरणम्‌ 
न्रीणि लिङ्गानि 
अन्वयव्यतिरेकिलक्षणम्‌ 
केवलान्वयिलक्षणम्‌ 
केवलव्यतिरेकिलक्षणम्‌ 
पक्षलक्षणस्‌ 

सपक्षलक्षणम्‌ 
विपक्षळक्षणम्‌ 
हेत्वाभासाः पञ्च 
सव्यभिचारः, तद्भेदास्त्रयः 
साधारणलक्षणोदाह रणे 
असाधारणलक्षणोदाहरणे 
अनुपसंहारिलक्षणोदाहरणे 
विरुद्धलक्ष णोदाह र णे 


सत्प्रतिपक्षलक्षणोदाहरणे 


| स्वरूपाउसिद्वोदाहरणम्‌ 


yt | 
ड 


| व्याप्यत्वासिद्धलक्षणम्‌ 


, उपाधिस्वर्पम्‌ 


४५ | 
ve 
४७ | 
१८ 
wer 

४९ | 
oe. 
५१ 


| त्रिविधोपाधीनामुदाहरणानि 


| वाधिवलक्षणोदाहरणे 


1 इत्यतुमानखण्ड: । 
उपसानखण्डः 
उपमानलक्षणम्‌ . 
उपमितिलक्षणम्‌ 
त्रिविधाच्युपमानानि 
1 इत्युपमानखण्ड: । 


sn gt 
ok ७ 


Ge) 


Jo 
जतका इच्छाद्वेषप्रयत्नलक्षणानि 
नउदछक्षणम्‌ ७२ | धर्माऽधर्मलक्षणमु 
IAAT ७२ | आत्ममात्रगुणा: 
दाक्ष्यलक्षणम्‌ ७२ | संस्कारभेदा: 
पढदलक्षणन्नू ७२ | भावनालक्षणमु 
७२ | स्थितिस्थापकलक्षणम्‌ 
wy । इति गुणनिरूपणम्‌ । 
७४ कर्मेलक्षणम्‌ 
७४ | उत्क्षेपणलक्षणम्‌ 
७४ | अपक्षेपणलक्षणम्‌ 
सन्निधिलक्षग ७४ | आकुश्वनलक्षणम्‌ 
वाक्यमेदौ ७६ | प्रसारणलक्षणमू, 
शब्दज्ञानस्वरूपम्‌ ७६ | गमनलक्षणम्‌ 
। इति शब्दखण्ड: | सामान्यस्य लक्षणं TEAST 
विशेषलक्षणम्‌ 
गुणनिरूपणम्‌ समवायलक्षणम्‌ 
अयथार्थाऽनुभवभेदाः ७७ | प्रागभावळक्षणम्‌ 
संशयलक्षणो दाहरणे ७७ | प्रध्वंसाऽभावलक्षणम्‌ 
विपर्ययलक्षणो दाहरणे ७८ | अत्यन्ताऽभावलक्षणम्‌ 
तकेलक्षणोदाहणे ७९ | अन्योत्याऽभ्ावलक्षणम्‌ 
स्मृतिभेदो ७९ | पदार्थोपसंहारः 
दुःखलक्षणम्‌ ८० ' स्पायपदारथंकोशः 
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॥ श्री: ॥ 
a is i 
AbUNE: 
पदकृत्य-टीकासहितः 
हिन्दी-भाषाऽनुवादोपेतः 


तकंसंग्रहः 
निधाय gfe विश्वेशं विधाय गुरुवन्दनम्‌ | 
बालानां सुखबोधाय क्रियते तर्कसंग्रहः ॥ 
शिवासहायं शिवदं वरेण्यं वरप्रदं भूतिविभूषिता ङ्कम्‌ | 
अवातिनाशप्रभवं त्रिनेत्रं पञ्चातनं शङ्कुरमानतोऽस्मि ॥ 


अनुचाद--संसारके स्वामी भगवान्‌ शङ्कुरको हूदयमें रखकर (ध्यानकर), 
गुरुका अंभिवादन कर बालकोंको सुखसे बोध करानेके लिए (मैं अन्नम्भट्ट ) 
तकसंग्रह-नामक ग्रन्थ को बनाता हूँ । 


पदकृत्यम्‌ 

श्रीगणेश॑ नमस्कृत्य पार्वतीशङ्करं परस्‌। 
मया चन्द्रजासहेन क्रिपते पदकृत्पकम्‌ ॥ 
यस्मादिदमहं मस्ये बाळावाघुपकारकम्‌ । 
तस्माद्धितकर वाक्यं वक्तव्यं विदुषा सदा ॥ 


चिउवेशं == जगत्कर्तारं, ्रीसाम्बमूत्ति; हृदि = मनसि, निधाय=नितरां 
घारयिस्वा, geared च, विधाय = geared: । बालेति । अत्राऽधीतव्याकरण- 
काव्यकोष: अनधीतऱ्यायशास्त्रो बाळ: । व्यासादौ अतिव्या्तिवारणाय अनघीत- 
न्यायेति । स्तनन्धयेऽतिप्रसक्तिवारणाय अधीतव्याकरणेति । सुखेति । सुखेन = 
अनायासेन, बोधाय == पदार्थतत्त्वज्ञानायेत्यर्थे: । तङर्यन्ते == प्रमितिविषयी क्रियन्ते, 
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इति तर्काः =द्रव्यादि-पदार्थाः, तेषां संग्रहः=संदोपेणो हेश-रक्षणपरीक्षा, यस्मिन्‌ 
स ग्रन्थः। नाममात्रेण वस्तुसङ्गीर्तनम्‌ उद्देशः, यथा--द्रव्यं गुण इति। असा- | 
धारण-धर्मो SANT । यथा--गन्धवर्वं पृथिव्याः । रक्षितस्य लक्षणं लस्सवति 
न चेति विचारः परीक्षा । अत्र उद्देशस्प फलं TAA, रक्षणस्य इतरभेदज्ञानं, | 
लक्षणे दोषपरिहारः परीक्षायाः फलमिति मन्तव्यम्‌ । | 


अनुवाद--श्रीगणेंशजी ओर पार्वेतीके साथ शङ्करजीको नमस्कार कर मैं | 
चन्द्रजसिह तकंसंग्रहके पदकृत्य-नामक टीकाग्रन्थकी रचना करता हूँ | 


जिस कारणसे इस( पदकृत्य )को बालकोंका उपकारक मानता हूँ, उस 
कारणसे विद्वानोंको सदा हित करनेवाला वाक्य कहना चाहिए । 


विश्वेश अर्थात्‌ जगतुके कर्ता, जगतूकी माता पार्वतीसे युक्त शिवजीको 
हृदय यानी मन में रखकर और गुरुको वन्दना ( अभिवादन ) भी करके, 
बालेति-व्याकरण, काव्य और कोशको पढ़े हुए और न्यायशास्त्रको नहीं पढ़े 
हुए ऐसे बालकोंको सुख( अनायास )से बोध करानेके लिए तर्केसंग्रह बनाता 
हूँ, यह तात्पर्य है। यहाँपर 'अधीतव्याकरणकाव्यकोशः' व्याकरण, काव्य और 
कोशको पढ़ा हुआ, बालकका ऐसा लक्षण करते तो व्याकरण, काव्य और 
कोशको पढ़े हुए व्यास आदिमें अतिब्याप्ति हो जाती । इसलिए 'अनधीतन्याय- 
शास्त्रः! अर्थात्‌ न्यायशास्त्रको नहीं पढ़ा हुआ, ऐसा पद दिया । यदि 'अन- 
धीतन्यायशास्त्रः' अर्थात्‌ न्यायशास्त्र नहीं पढ़ा हुआ, इतना ही बालकका 
लक्षण करते तो न्यायशास्त्र स्तनन्धय (-दूध पीते ) बच्चेने भी नहीं पढ़ा है 
उसमें अतिव्याप्ति हो जाती, इसलिए बालकके लक्षणमें दो भाग दिये गये हैं । 
“अधीतव्याकरणकाव्यकोश:' कहनेसे स्तनन्धयने व्याकरण, काव्य भौर कोश 
भी नहीं पढ़ा है। अतः भतिव्याम्ि दोषको आशङ्का नहीं हे । सुखेति । सुख 
अनायासे, बोध>ज्ञानके लिए, अर्थात्‌ पदार्थके तत्त्वज्ञानके लिए । अब 'तकौ- 
संग्रह” इस पदमें तकंका लक्षण करते ह-'तक्यंन्ते=प्रमितिविषयी क्रियन्ते 
इति तर्काः ।” जिनका तकं किया जाता है, अर्थात्‌ जो यधार्थज्ञानके विषय 
किये जाते हैं, उन्हें “तके' कहते. हैं । इस प्रकार TH हुए द्रव्य आदि पदार्थ, जो 
कि. व्यायशास्त्रके प्रमेय हैं । उनका संग्रह =भर्थात्‌ संक्षेपसे उद्देश्य, लक्षण और 
परीक्षा जिसमें है, ऐसा हुआ “'तकसंग्रह' नामक ग्रन्थ। नाममात्रसे पदार्थके 


संकीतेतको ‘Sea’ कहते हैं,'जैसे--ट्रव्यं, गुणः, इत्यादि । असाधारण ( असा- 
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मान्य ) धर्मको 'लक्षण' कहते हैं जेसे--पृथिवीका गन्धवत्व । अर्थात्‌ गन्ध 
केवल पृथिवीमें रहता है अन्यत्र नहीं, इस कारण पृथ्वीका असाधारण धर्मे 
हुआ “गस्धवत्त्व' | वही पृथिवीक़ा लक्षण हैँ | 

जिस पदार्थका लक्षण किया गणा है वह लक्षण संभव है कि नहीं, ऐसे 
बिचारको परीक्षा” कहते हैं | 

यहाँगर उद्देशका फळ पक्षका ज्ञान ह । अन्यसे भेदज्ञान ळक्षणका फल 
है। लक्षणमें दोष-परिहार परीक्षाका फल जानना चाहिए । 

इति उद्देशप्रक रणम्‌ | 
पदार्थभेदाः सप्त-- 

्रव्य-गुण-क्मे -सामाव्य-विशेष-समवाया-ऽभावाः सप्त पदार्थाः । 

अनुवाद--वैशेविकदर्शनके अनुसार--द्रव्य, गुण, कर्म, सामान्य (जाति), 
विवेष, समवाय और अभाव-ये सात पदार्थ साने गये हैं । 

हिष्पणी--पदार्थ का लक्षण है-'पदजन्यप्रतीतिविषयत्वं पदार्थत्वम्‌ त 
अर्थात्‌ पदसे उत्पन्न प्रतीति( ज्ञान )के विषयको 'पदार्थ कहते हैं । 


Aur 


द्रव्यभेद। नव--- 
तत्र द्रव्याणि _-पृथिव्यप्तेजो-वाय्वाकाश-काल-दिगात्मा-मनांसि 

नवैव । 

अनुवाद--उन सात पदार्थोमें --पृथिवी, जल, तेज, वायु, आकाश, काल, 
दिक्‌, आत्मा और मनये नौ ही द्रव्य हैं । 

तत्रेति । तत्र = सक्षयदार्यध्य् इत्यर्थः । द्रव्याणि नवेवेत्यन्वघः । एवं ‘Aa’ 
इति पढं 'चतुविश्तिर्मुभा' इत्यनेनाऽपि अन्वेति । द्रव्यत्वजातिसर्वं, समवायि- 
कारणस्वं वा द्रव्यसासान्यळक्षणपु | 

अनुबाद-तत्र = सात पदार्थोंके मध्यमें द्रव्य चौ ही हैं । मीमांसक अन्ध- 
कारको दशम द्रव्य मानते हैं, यह ठीक नहीं है क्योंकि तेजका अभाव ही अन्घ- 
कार है, इसलिए ग्रन्थकार 'द्रब्याणि नव Ua’ अर्थात्‌ द्रव्य नौ ही हैं कहते हैं । 

इस प्रकार 'तत्र' यह पद “चतुदिशतिर्गणा:' इससे भी अन्वित होता है । 

टिप्पणी --अब द्रव्यका लक्षण लिखते है--'दव्यत्वजातिमत्त्वं समवायि- 
कारणत्वं वा द्रव्य़सामान्यलक्षणम्‌ ।' अर्थात्‌ जिसमें द्रव्यत्वजाति रहती है 
अथवा जो कार्यमात्रका समवायिकारण है, उसे Tea” कहते हैं | 
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गुणभेदाइचतुविशति:--- 
रूप-रस-गन्ध-स्पशै-संख्या-परिमाण-पुथक्त्व-संयोग-विभाग-प रत्वा- 
5परत्व-गुरुत्व-द्रवत्व-स्नेह-शब्द-बुद्धि-सुख-दु:खेच्छा-द्वेष-प्रयत्न- धर्मा- 
ऽधमे-संस्काराश्चतुविशतिर्गुणाः | 


भनुवाद--१ रूप, २ रस, ३ गन्ध, ४ स्पर्श, ५ संख्या, ६ परिमाण, ७ 
पृथक्त्व, ८ संयोग, ९ विभाग, १० परत्व,. ११ अपरत्व, १२ गुरुत्व, १३ 
द्रवत्व, १४ स्नेह, १५ शब्द, १६ बुद्धि, १७ सुख, १८ दु:ख, १९ इच्छा, २० 
द्वेष, २१ प्रयत्न, २२ धर्म, २३ अघर्मं और २४ संस्कार--ये चौबीस गुण हैं । 


टिप्पणी --अब गुणका लक्षण लिखते हैं--'द्रव्यकमंभिन्नत्वे सति सामाव्य- 
वत्त्वं गुणसामान्यलक्षणम्‌' सामान्यको जाति भी कहते हैं । द्रव्य, गुण और 
कमे इनपें सामान्य रहता हे । द्रव्य और कर्मसे भिन्न होकर जिसमें सामान्य 
रहता है, उसे 'गुण' कहते हैं 1 
कर्माणि पश्चविधानि--. 
उत्क्षेपणा-ऽपक्षेपणाऽऽकुञ्चन-प्रसारण-गमनानि पञ्च कर्माणि । 


अनुवाद--उत्क्षेपण ( ऊपरकी ओर फेंकना ), भपक्षेपण ( नीचेक्री ओर 
फेंकना ), आकु्चन ( समेटना ), प्रसारण ( फैलाना ) और गमन (चलना), 
ये पाँच कमे हैं । 


टिप्पणी--कमंका लक्षण है--'संयोगभिन्नत्वे सति संयोगाऽसमवायिकार- 
णत्वं कमेत्वम्‌' । अर्थात्‌ संयोगसे भिन्न होकर जो संणोगका असमवाधिकारण 
है, उसे 'कर्म' कहते हैं । संयोगका असमवायिकारण संयोग भी होता है, उसमें 
अतिव्यासि हटानेके लिए 'संयोगभिन्नत्वे सति? ऐसा विशेषण दिया गया है | 


सामान्यं विविधम्‌ -- 
परमपरं चेति द्विविधं सामान्यम्‌ । 


अनुबाद--सामान्यके दो भेद हैँ-परसामान्य और अंपरसामान्य | 

परमपरं चेति। परसामान्यसपरसामारन्यामत्यर्थः। परत्वं च अधिकदेश - 
वृत्तित्वस्‌ | अपररंबंन्यूनदेशवृत्तित्वम्‌ । तदेव हि लक्षणं यदव्याप्त्यतिव्याप्त्य- 
सम्भवरूपदोषत्रयशन्यं, यथा--गोः सास्नादिमत्त्वस्‌/। अव्याक्तिश्च लक्ष्येकदेशा- 


अवृत्ति्वस्‌; अतएव गोनं कपिटत्वं लक्षणं, तस्य अव्यासिप्रस्तत्वात्‌ । अतिव्या- 
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fou लक्ष्यवृत्तित्वे सति अलक्ष्यवृत्तित्वम्‌, अतएव गोर्न श्वद्धित्वं लक्षणं, तस्य 
अव्यासिग्रस्तत्वात्‌ | असम्भवश्च लक्ष्यमात्राऽवृत्तिववं, यथा--गोः एकशफवर्वं न 
रक्षणं, तस्य असम्भवग्रस्तत्वात्‌ । 


अनुबाद--सामान्यको 'जाति’ भी कहते 2-1 सामान्बका लक्षण है-- 
"नित्यत्वे सति अनेकसमवेतत्वं सामान्यम्‌’ अर्थात्‌ नित्य होकर जो अनेकमें 
समवायसम्बन्धसे रहता है, उसे सामान्य ( जाति ) कहते हैं। अधिक देशमें 
रहने वाले सामान्यको 'परसामान्य' कहते हैं और न्यूनदेशमें रहनेवाले सामा- 
न्यको 'अपरसामान्य' कहते हैं। जँसे-द्रव्यत्वजाति पृथिवी आदि समस्त 
द्रव्पोंमें रहती है, अतः अधिक देशमें रहनेसे वह 'परजाति' है और पृथ्वीत्व 
जाति केवल पृथिवीमें रहती है, अतः न्यूनदेशमें रहनेसे वह 'अपरजाति' है । 

जो अव्याप्ति, अतिव्याप्ति और असंभव इन तीन दोषोंसे शून्य ( रहित ) 
हो, उसे 'लक्षण' कहते हैं । जैसे कि गायका लक्षण हे-'शङ्गसास्नादिमत्त्वं 
गोत्वम्‌ । अर्थात्‌ जिसमें सींग ओर सास्ना ( गलेमें छटकनेवाला मांसपिण्ड ) 
आदि हो, उसे ‘aia’ कहते हैं, उसमें अव्याप्ति आदि कोई भी दोप नहीं है । 


अब अव्याप्तिका लक्षण करते हैं--'लक्ष्यैकदेशावृत्तित्वम्‌ अव्याप्तिः’ अर्थात्‌ः 
लक्ष्यके एकदेशमें न रहनेको 'अव्याप्ति' कहते है । जैसे किसीने--'कपिलत्वं 
गोत्वम्‌' गायका ऐसा लक्षण किया | इसमें लक्ष्य हुई गाय, उसका एकदेश 
हुआ सफेद गाय, उसमें 'कपिलत्व' धर्म नहीं रहता है । इसलिए 'कपिलत्व में 
अव्याप्ति होनेसे वह लक्षण नहीं है। इसी प्रकार अतिव्याप्तिका लक्षण है-- 
“लक्ष्यवृत्तित्वे सति अलक्ष्यद्रत्तित्वम्‌' अर्थात्‌ जो लक्ष्यमें रहकर अलक्ष्य ( लक्ष्य- 
से भिन्न ) देशमें भी रहे, उसे 'अतिव्याप्ति' कहते हैं। जैसे किसीने गायका 
` लक्षण किया+-- शव ज़ित्वं गोत्वम्‌' जो शृङ्ग(सींग)से युक्त है, उसे गाय कहते 
हैं, उसमें afgea धर्म (सींगका रहना) लक्ष्य गायमें रहकर अलक्ष्य (लक्ष्यसे 
भिन्न) महिषमें भी रहता है, अतः 'शुद्धत्व'में अतिव्याप्ति होनेसे वह लक्षण 
नहीं है। इसी तरह 'असंभव'का लक्षण है-'लक्ष्यमात्राऽवर्तनम्‌ असम्भवः" 
अर्थात्‌ लक्ष्यमात्रमें जो न रहे, उसे 'असंभव' कहते. हैँ । जैसे किसीने गायका 
लक्षण किया--'एकशफवत्त्वं गोत्वम्‌’ अर्थात्‌ जिसके एक खुर हो, वह गाय 
है, इसमें 'एकशफवत्वम्‌? एक खुरका रहना लक्ष्य गोमात्रमें त होकर असम्भव 
दोषसे ग्रस्त होनेसे यह भी लक्षण नहीं है । 
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विशेषाः कतिविधा:--- 

नित्यद्रव्यवृत्तयो विशेषास्त्वनन्ता एव । 

अनुवाद--नित्यद्रव्यमें रहनेवाले 'विशेष' अनन्त हैं । 

टिप्पणी--विशेषका लक्षण है-'अन्त्यत्वे सति नित्यद्रव्यवृत्तित्व॑ विशेष- 
त्वम्‌' अर्थात्‌ अन्त्य होकर जो नित्यद्रव्यमें रहता है, उसे 'विशेष' कहते हैं । 
पृथिवी, जल, तेज और वायुके परमाणु और आकाश, काल, दिक, आत्मा 
आर मन इनको 'नित्यद्रव्य' कहते हैं । 

नित्येति । ध्वंसभिन्नत्वे सति ध्वंसाऽप्रतियोगित्वं नित्यत्वम्‌ । धवंसेऽति- 
व्याप्तिवारणाय ध्वंसनिन्नेति विशेषणम्‌ । घटादावतिव्यास्तिवारणाय विशेष्यः 
दळम्‌ । ध्वंसप्रतियोगित्वं प्रागभावप्रतियोगित्व॑ वाऽनित्यत्वम्‌ | 

अनुवाद--नित्यका लक्षण करते हैं--'ध्वंसभिन्नत्वे सति ध्वंसाऽप्रति- 
योगित्वं नित्यत्वम्‌? । अर्थात्‌ edad भिन्न होकर जो ध्वंसका प्रतियोगी नहीं. 
है, उसे “नित्य” कहते हैं। यहाँ पर 'ध्वंसाप्रतियोगित्वम्‌' अर्थात्‌ जो ध्वंसका 
प्रतियोगी नहीं, इतना ही लक्षण करेगे तो ध्वंसमें अतिव्याप्ति होगी, क्योंकि 
ध्वंसका अप्रतियोगी sda भी है, इसलिए 'घ्वंसभिन्तत्वे सति' ऐसा विशेषण 
भी जोड़ दिया गया है । 'ध्वंसभिन्नत्वम्‌' अर्थात्‌ जो ध्वंससे भिन्न है, ऐसा 
लक्षण करेंगे तो घट आदिमे अतिव्याप्ति होगी, क्योंकि घट भी ध्वंससे भिन्न 
है, इसलिए 'ध्वंसाप्रतियोगित्वम्‌” अर्थात्‌ जो ध्वंसका प्रतियोगी नहीं है, ऐसा 
विशेष्य भाग दिया । जिसका अभाव है वह प्रतियोगी है, जैसे--घट-ध्वंसका 
प्रतियोगी घट होता है | 

अब अनित्यका लक्षण करते हैं--'ध्वंसप्रतियोगित्वं प्रागभावप्रतियो गित्वं 
वा अनित्यत्वम्‌’ अर्थात्‌ जो ध्वंसका प्रतियोगी है अथवा प्रागभावका प्रतियोगी 
है, उसे 'अनित्य' कहते हैं। पदार्थक्री उत्पत्तिके पहले होनेवाले अभावको 
“प्रागभाव? कहते हैं । जैसे कि--'इह कपाले घटो भविष्यति' अर्थात्‌ इस 
कपालमें घट होगा । 

समवायलक्षणम्‌ 

समवायस्त्वेक एव । 

अनुवाद- समवायसम्बन्ध एक ही प्रकारका है । 

टिप्पणी -समवायका लक्षण है--'नित्यसम्बन्धत्वं समवायलक्षणम्‌? अर्थात्‌ 
तित्यसम्बर्‍्धको समवाय कहते हैं। अवयव ओर अवयवीके, जाति ओर व्यक्तिके, 
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गुण और गुणीके, fear ओर झ्रियावातुके और विशेष और नित्यद्रव्यके 
सम्बन्धको THAT कहते हैं । 
` अमावश्चतुविधः-- 

अभावश्रतुविधः-प्रागभावः, प्रध्वंसाऽभावः, अत्यन्ताऽभावः, 
अन्योन्याऽभावइ्चेति | 

अनुवाद-अभावके चार भेद हैं- प्रागभाव, प्रध्वंसाऽभाव, अत्यन्ताऽभाव 
और अन्योन्याऽभाव | 

टिप्पणी --अभावका लक्षण है-'भावभिस्नत्वं वा प्रतियो गिज्ञानाऽधीनज्ञान- 
विषयत्वम्‌ अभावत्वम्‌' । अर्थात्‌ भावते भिन्नको अयवा प्रतियोगीके ज्ञाचके 
अधीन ज्ञान-विपयको 'अभाव' कहते हैं । 

२. द्रव्घलक्षणप्रकरणम्‌ 
पृथिव्या लक्षणं तस्या भेदाश्च -- 

तत्रेशन्धवती पृथिवी । सा द्विविधा - नित्या अनित्या च । नित्या 
परमाणुरूपा । अनित्या कार्येरूपा | पुनस्त्रिविधा -शरीरेन्द्रियविषय- 
भेदात्‌ | शरीरमस्मदादीनाम्‌ । इन्द्रियं गन्धग्राहकं घराणं नासाऽग्रवति। 
विषयो मृत्पाषाणादिः | 

अनुवाद--उन नौ त यता गन्ध रहता है, उसे 'पूथिवी' कहते हैं । 
पृथिवी दो घ्रकारकी होती है- नित्या और अनित्या । परमाणुरूप पृथिवी 
` नित्या और कार्यरूप पृथिवी अनितया है । शरीर, इग्द्रिय और विषयके भेदसे 
बह्‌ अनित्य पृथिवी फिर तीन प्रकारकी होती है। हम लोगोंका शरीर 
पृथिवीका शरीर है । पृथिवी इन्द्रिय, गन्धको ग्रहण करनेवाला “ATT है; 
जो कि नासिकाके अग्रभागमें रहता है । पृथिवीका विषय मृत्तिका ( मिट्टी ) 
आर पाषाण ( पत्थर ) आदि हे । 

टिप्पणी--पृथिवीका लक्षण है --'गन्धसमवाथिकारणत्वं पृथिवीत्वम्‌' 
अर्थात्‌ गन्धके समवायिकारणको “पृथिवी” कहते हैं | 

शरीरेति । यदुभोगायतनं तदेव शरीरं चचेष्टाऽऽश्रयो वा। इन्द्रियमिति । 
चक्षु रादावतिव्यासिवारणाय गन्धग्राहकमिति । कालळादावतिप्रसक्तिवारणाय 
इन्द्रियमिति । विषय इति । शरीरेन्द्रियभिन्नत्वे सति उपभोगसाधनं विषयः । 
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शरीरादावतिव्याप्तिनिरासाय सत्यन्तम्‌ ।  परमाण्वादावतिथ्याप्तिवारणाय 
बिदोष्यदरष्‌ । कालादिवारणाय जन्यत्वे सति इत्यपि बोध्यम्‌ । 

अनुवाद-शरीरका लक्षण करते हैं-'भोगायतनत्वं चेष्टाश्रयत्वं वा 
शरीरत्वम्‌ ।' अर्यात्‌ जो भोगका अथवा चेष्टाका आश्रय है, उसे 'शरीर' 
कहते हैं । सुख वा दुःखके अनुभवको 'भोग' कहते हैं । 

` 'इन्द्रियम्‌' इतना ही. feat तो चक्षु आदिमें अतिव्यामि होगी । इसीलिए 
'गम्धग्राहकम्‌' कहा, सो चक्षु गन्धका ग्राहक नहीं, रूपका ग्राहक है। केवल 
'गन्धग्राहकम्‌' लिखेंगे तो काल आदिमें अतिव्याप्ति होगी । इसलिए 'इ्न्द्रियम्‌'. 
लिखा, काल आदि इन्द्रिय नहीं है । विषयका लक्षण कहते हैं--'शरीरेन्द्रिय- | 
भिन्नत्वे सतिं उपभोगसाधनत्वं विषयत्वम्‌’ । अर्थात्‌ शरीर भौर इन्द्रियसे भिन्न 
होकर जो उपभोगसाधन है, उसे 'विषय' कहते हैं । 'उपभोगसाधनम्‌' इतना 
ही लिखेंगे तो शरीर आदिमें अतिव्याप्ति होगी । इसलिए 'शरीरेन्द्रिय भिन्नत्वे | 
सति' ऐसा विशेषण दिया । 'शरीरेन्द्रियभिन्नत्वम्‌' इतना ही लक्षण करेंगे तो | 
परमाणु आदिमें अतिव्याप्ति होगी 1 इसलिए 'उपभोगसाधनम्‌' ऐसा विशेष्य- | 
दल दिया गया है । विषयक्रा पूर्वोक्त लक्षण करनेपर भी काल आदिमें अति: 
व्याप्ति हो जायेगी, क्योंकि शरीर और इन्ट्रियसे भिन्न होकर उपभोगका 
साधन काळ आदि भी है । इसलिए उनमें अतिव्याप्ति हटानेके लिए 'जन्यत्वे 
सति’ ऐसा विशेषण दल भी देना चाहिए, जन्य नहीं होनेसे काल आदि नित्य 
पदार्थमें अतिप्रसक्ति नहीं होगी | 

अपां कि लक्षणं ? तासां कति भेदाः 

शीतस्पर्शेवत्य आप: | ता द्विविधाः-नित्या अनित्याश्च । नित्याः | 
परमाणुरूपाः । अनित्याः कार्यरूपाः । पुनस्त्रिविधा:--शरीरेन्द्रिय- | 
विषयभेदात्‌ | शरीरं वरुणलोके । इन्द्रियं रसग्राहकं रसनं जिह्लाउग्र- 
वत्ति। विषयः सरित्समुद्रादिः । । 

` भनुबाद--जिसका स्पर्श शीतल है, उसे 'जल' कहते हैं। वह जल दो | 
प्रकारका होता है--नित्य और अनित्य । परणाणुरूप जल नित्य है और कार्य- 
रूप जल अनित्य है। शरीर, इन्द्रिय ओर विषयके भेदसे अनित्य जलके तीन 
भेद होते हैं। जलका शरीर वरुणलोकमें रहता है। जलका इन्द्रिय रसको 
ग्रहण करनेवाला “रसन” नामका है, जो कि जिह्ा( जीभ )के भग्रभागमें ` 


रहता है । जलका विषय नदी ओर समुद्र आदि हैं । 
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टिप्पणी--जलका लक्षण है--'शीतस्पर्शसमवायिकारणत्वं जलत्वमू' । 
अर्थात्‌ शीत स्पर्शका जो समवायिकारण है, उसे 'जल' कहते है । 

शीतेति । तेज आदावतिव्पाप्तिवारणाय शीतेति। आकाडक्षावारणाय 
स्परशेति । कालादावतिप्रसक्तिवारणाय समवायसम्बन्धेनेति पदं देयम्‌ । इन्द्रिय- 
fafa । त्वगादावतिव्याप्तिवारणाय रसप्राहकमिति । रसनेन्द्रिय-रससन्निकर्षादौ 
अतिव्यास्िवारणाय ghaafata । सरिदिति। आदिना तडागहिमकरकादीनां 
संग्रहः । 

अनुवाद--'स्पर्शवत्य आपः’ इतना ही लक्षण करेंगे तो तेज आदिमे 
अतिव्याप्ति होगी, क्योंकि स्पशं तेजमें भी है। इसलिए caster विशेषण 
‘ata’ पद दिया गया है । केवल ‘ala’ पद दे दे तो विशेष्यवाचक पदकी 
आकांक्षा बनी रहेगी । भतः उसके निवारणके लिए 'स्पर्श' पद दिवा है 
कार्यमात्रके प्रति साधारण कारण काल आदियें भी शीतस्पर्श रहता है, इस- 
लिए उनमें अतिव्याप्तिके निवारण करनेके लिए 'समवायसम्बन्धेन? यह पद 
देना चाहिए | समवायसम्बन्धसे शीतस्पशे जलमें ही रहता है, अन्यत्र काल 
भादिमें नहीं । : 

केवल “इन्द्रियम्‌! ऐसा लिखेंगे तो त्वक्‌ आदि इन्द्रियमें अतिव्याप्ति होगी, 
उसे निवारण करनेके लिए 'रसग्राहकम्‌' ऐसा विशेषण दिया है । रसको ग्रहण 
करनेवाला इन्द्रिय रसन ( जिह्वा ) हे, त्वक्‌ नहीं । 'रसग्राहकम्‌' इतना ही 
लिखेंगे तो रसको ग्रहण करनेवाला रसनेन्द्रियका रससन्निकर्ष भी है, उसमें 
अतिव्याप्ति होगी, अतः उसका वारण करनेके लिए “इन्द्रियम्‌' ऐसा लिखा है! 
रससन्निकर्ष इन्द्रिय नहीं, इसलिए अतिव्याप्ति नहीं । नदी और समुद्र आदि 
जलके विषय हैं, यहाँपर 'आदि' पदसे तडाग ( तालाब ) आदि जलाशयका 
संग्रह होता है । 

तेजसो लक्षणं तद्भे दाश्च-- 

उष्णस्पर्शंवत्तेजः। तच्च द्विविध-नित्यमनित्यं च। नित्यं 
परमाणुरूपम्‌, अनित्यं कार्यरूपम्‌ । पुनस्त्रिविधं-शरीरेन्द्रियविषय- 
भेदात्‌ । शरीरमादित्यलोके प्रसिद्धम्‌ । इन्द्रियं रूपग्राहक चक्षुः कृष्ण- 
ताराऽग्रवति। विषयश्चतुविघः-भौमदिव्योदर्याकरजभेदात्‌ । भौमं 
'वल्लंथादिकस्‌। अबिन्धनं दिव्यं विद्युदादि! भुक्तस्य परिणामहेतुः 
'रुदर्यंस्‌ | आकरजं सुवर्णादि । 

अनुवाद--जिस द्रव्यमें ऊष्ण (गरम) स्पर्श रहता है, उसे 'तेज' कहते हँ.) 
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उसके दो भेद हैं- नित्य ओर अनित्य । नित्य तेज परमाणुरूप और अनित्य 

कार्यरूप होता है। अनित्य तेज--शरीर, इन्द्रिय और विषयके भेदसे फिर | 
तीन प्रकारका होता है । तेजका शरीर सूर्यलोकमें प्रसिद्ध है, इन्द्रिय, रूपका | 
ग्रहण करनेवाला नेत्र नामका है, वह काली तारा( पुतली )के अग्रभागमें 
रहता है | तेजका विषय भौम, दिव्य, उदय और आकरज--इनके भेदसे चार | 
प्रकारका होता है | अग्नि आदि भौम ( भूमिमें रहनेवाला ) तेन है। अप्‌ 

( जल ) रूप इन्धनबाले तेजको 'दिव्य' तेज कहते हैं, वह बिजली आदि है। 

खाये गये पदार्थके परिणामका कारण जो तेज है, उसे 'उदर्य' कहते S| 

भाकर अर्थात्‌ खानसे उत्पन्न तेजको सुवर्ण आदि कहते हूँ । 


उष्णेति । जलादावतिव्याक्षिवारणाय,उष्णेति | कालादावतिप्रसङ्गवारणाथ 
'समवायसम्बन्धेन' इति पदं देयस्‌ । इन्द्रियमिति । घ्राणादौ अतिव्याप्तिवारणाय | 
रूपग्राहकमिति । कालादौ अतिव्या्षिनिरसनाय इस्द्रियमिति। भेदादिति पदं | 
प्रत्पेकममिसम्बध्यते । भोमसिति । आदिपदेन खद्योतगततेजःप्रभृतेः परिग्रहः । 
विद्यदादीति । आदिता अर्कचन्द्रादीनां परिग्रहः । भुक्तेति । भुक्तस्य= अन्नादेः, 
पीतस्यजळस्य, परिणामः=जीर्णता, तस्य हेतुरुदर्य मित्यर्थः । सुबर्णेति । | 
आदिना रजतादिपरिग्रहः । | 


अनुवाद--केवल 'स्पर्शवत्‌ तेजः' ऐसा लिखें तो जल आदिमें भतिव्याप्ति 
होगी । इसलिए स्पर्शका विशेषण 'उष्ण' पद रक्खा गया है । उष्ण स्पर्श काल 
आदि साधारण कारणमें भी रहता है, अतः अतिव्याप्ति हटानेके लिए 'सम- 
वायसम्बन्धेन' यह पद देना चाहिए | समवायसम्बन्धसे उष्ण स्पर्श तेजमें ही 
रहता है, अन्यत्र काल आदिमें नहीं । ग्राहकत्व धर्म घाण आदिमें भी है, इस-' 
लिए अतिव्याप्ति हटानेके लिए 'रूपग्राहकम्‌' पद देना चाहिए । 


“भोम ० भेदात्‌’ यहाँ इन्द्र समासके अन्तमें भेद पद होनेसे भौमभेदात्‌, दिव्य 
भेदात्‌, उदयंभेदात्‌, भाकरजभेदात्‌ ऐसा सम्बन्ध करना चाहिए | भौम विषय, | 
वह्ि आदि हैं, यहाँपर आदि पदसे खद्योत(जुगन्‌)में स्थित तेज आदिका भी 
स्वीकार करना चाहिए | दिव्य विषय विद्युत्‌ आदि हैं, यहाँपर आदि पदे 
सूर्ये-चन्द्र आदिका भी ग्रहण करना चाहिए। 'भृक्तस्य' Hay 'अन्नस्य' | 
ओर उपलक्षण रूपसे “पीतस्य जलस्य' ऐसी कल्पना करनी चाहिए । खाये गये ' 
अन्नका और पीये गये जलका परिणाम यानी परिपाकका हेतु उदयं अर्थात्‌ 
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उदरका अग्नि है। आकरज विषय, सुवर्ण आदि हैं, यहाँपर आदि पदसे 
रजत ( चाँदी ) आदिको भौ समझना चाहिए । 
“द्वावोर्ळक्षणं तस्य भेदाश्च 

रूपरहितस्पर्शवान्वायुः। स द्विविधो-नित्योऽनित्यश्च । नित्यः 
परमाणुरूपः, अनित्यः कार्यरूपः । सः पुनस्त्रिविधः- शरीरेन्द्रियविषय- 
भेदात्‌ । शरीरं व्रायुलोके । इन्द्रियं स्पर्शग्राहकं त्वक्‌, सर्वंशरीरवति । 
विषयो वृक्षादिकम्पनहेतुः। शरीराऽन्तःसञ्चारी वायुः प्राणः, स चैको- 
ऽपि उपाधिभेदात्‌ प्राणाऽपानादिसंज्ञां लभते । 

अनुवाद-जिसमें रूप नहीं है और स्पर्श है, उस द्रव्यको 'वायु' कहते हैं । 
उसके दो भेद हैँ-नित्य और अनित्य। नित्य वायु परमाणुरूप है और 
अनित्य कार्यरूप है। शरीर, इन्द्रिय और विषयके भेदसे अनित्य वायु फिर 
तीन प्रकारका होता है। वायुका शरीर वायुलोकमें है, इन्द्रिय-स्पर्शको ग्रहण 
करनेवाला त्वक' है और वह समस्त शरीरमें रहता हे । वायुका विषय वृक्ष 
आदिके कम्पनका हेतु है । शरीरके भीतर चलनेवाले वायुको 'प्राण' कहते हैं; 

ह एक ही है। तथापि उपाधि-भेदसे प्राण, अपान, समान, उदात और 

व्यान -इन नामोंको प्राप्त करता है । 

टिप्पणी --जैसे; ‘gfe प्राणो गुदेऽपानः, समानो वाभिमण्डले । 

उदानः कण्ठदेशस्थो व्यानः सर्वशरीरगः ॥* 

अर्थात्‌ प्राण हृदयमें, अपान गुदामे, समान नाभिमण्डलमें, उदान कण्ठदेश- 
में और व्यान समस्त शरीरमें रहता हैं । 

इ्पेति | घटादिवारणाय विशेषणम्‌ । आकाशादिवारणाव विशेष्यम्‌ । 
इन्द्रियमिति । चक्षुरादिवारणाय स्पशंप्राहकमिति । कालादौ अतिव्यास्तिवारणाय 
इग्द्रियभिति । वृक्षेति। आदिपदेन जळादिपरिग्रहः । शरीराऽस्तरिति। सहा- 
वास्वादी अतिव्याप्तिवारणाय विशेषणम्‌ । मन आदिवारणाय बिशेष्यम्‌ । धन- 
ज्जयवारणाय सश्चारीति। उपाधीति । मुखनासिकाश्यां निर्गमनप्रवेशनात्प्राणः । 
जलादेरधोनयनादपानः | भुक्तपरिणापाय जाठराऽनरस्य समुन्नयनात्समानः । 
अन्नादेरूध्वंनयनादुदानः । ताडीमुखेषु वितननादू व्यानः । इति क्रियारूपोपाधि- 
भेदात्तया व्यबह्लियत इत्यर्थः । 

अनुवाद 'स्प्षंवान्‌' इतना ही वायुका लक्षण करेगे तो स्पर्शवाला होनेसे 
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घट आदिमें अतिव्याप्ति होगी, अतः उसे हटानेके लिए 'रूपरहितः' ऐसा विशे- 
षण दिया है । सो घट आदिमें रूपके रहनेसे अतिव्याप्ति नहीं हुई । अत्र खाली 
रूपर्‌हितः' इतना ही दें तो आकाश आदिमें अतिव्याप्ति होगी, क्योंकि आकाश 
आदिमें रूप नहीं है, इसलिए 'स्पशेवान्‌' ऐसा बिशेष्यदल दिया है, सो आकाश- 
में स्पर्शके न रहनेसे अतिव्याप्ति नहीं हुई । अब केवल 'ग्राहकम्‌' feat तो 
चक्षु आदिमें अतिव्याप्ति होगी, इसलिए 'स्पशंग्राहकम्‌' लिखा, स्पर्शको ग्रहण 
करनेवाला इन्द्रिय चक्षु नहीं, त्वक्‌ है। 'स्पशंग्राहकम्‌' इतना ही लिखेंगे तो 
साधारण कारण काल आदि भी स्पर्ग्राहक है, उनमें अतिव्याप्ति होगी । इस- 
लिए 'इन्द्रियम्‌' ऐसा लिखा, काल आदि इन्द्रिय नहीं । वृक्ष आदिके कम्पनका 
कारण वायु विषय है, यहाँपर 'आदि' पदसे जल आदिका भी ग्रहण होता है । 
खाली “वायु: प्राण: ऐसा लिखें तो महावायु आदिमें अतिव्याप्ति होगी, इसलिए 
'शरीराऽन्तःसञच्चारी' ऐसा विशेषण दिया है । शरीरके भीतर संचरण करने 
वाला वायु प्राण है, महावायु नहीं है । अब 'शरीरान्तःसर्‍वारी' इतना ही लिखें 
तो मन आदिमें अतिव्याप्ति होगी, अतः उन्हें हटानेके लिए 'वायुः' ऐसा 
विशेष्य पद दिया है । मन आदि वायु नहीं हैं । 'सश्चारी' यह पद नहीं देंगे 
तो धनञ्जय वायुमें अतिव्याप्ति होगी । 'शरीराऽन्तःसः्चारी' कहनेसे धनञ्जय 
वायु शरीरमें है, पर उसके भीतर सञ्चरण नहीं करता भतः दोष नहीं है, । 
प्राण एक है, उपाधियोंके भेदसे प्राण, अपान आदि संज्ञाको प्रास करता है। 
मुख और नाकसे निकलने ओर प्रवेश करनेसे 'प्राण', जल और अन्न आदिको 
नीचे ले जानेसे 'अपान', खाये गथे अन्नके परिपाकके लिए पेटके अग्निको 
नाभिमण्डल ले जानेसे 'समान', अन्न आदिको ऊपर ले जानेसे 'उदान' और 
नाड़ीमुखोंमें फेलानेसे 'व्यान'--इस प्रकार क्रियारूप उपाधियोंके भेदसे एक ही 
वायुका प्राण आदि पाँच नामोसे व्यवहार किया जाता है। 


आकाशलक्षणस्‌ ¬. 
शब्दगुणकमाकाशम्‌ । तच्चैकं विभु नित्यं च । 


भनुवाद--'शब्द' गुणवाछे द्रव्यका नाम आकाश है 1 वह एक, विभु भौर 
नित्य है । 


टिप्पणी आकाशका लक्षण है—'शब्दसमवायिकारणत्वमु आकाशत्वम्‌ 
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. अर्थात्‌ जो शब्दका समवायिकारण है, वह आकाश है । विभुका लक्षण है-- 
'सर्वमूतेद्रव्पसंयो गित्व॑ विभुत्वम्‌' । अर्थात्‌ जो सम्पूर्ण मूतंद्रव्योंका संयोगी है, उसे 
“विभु' कहते हें) विभु चार माने गये है--आकाश, काल, दिक्‌ और आत्मा । 
मूतेका लक्षण है--'क्रियावत्त्वं मू्तत्वम्‌' अर्थात्‌ जिसमें क्रिया रहती है, उसे 
‘qa! कहते हैं । मृतंद्रव्य ५ माने गये है—पृथिवी, अप्‌, तेज, वायु और मन । 

शाब्देति । शाब्दो गुणो यस्य तत्तथा। असम्भववारणाय शब्दगुणोभयघ्तु | 
विश्विति । स्वंमू्तद्रव्परसंयोगीत्पर्थः । 

अनुवाद -केवल 'शब्द' और केवल 'गुण' पद देंगे तो लक्ष्य आकाशर्मे 
शब्दत्व भौर गुणत्व TAH न रहनेसे 'असम्भव' नामका लक्षणदोघ आ जाता, 
अतः उसका निवारण करनेके लिए 'शब्द' और ‘ga’ दोनों पद देनेसे “शब्दो 
गुणो यस्य aq’ ऐसा विग्रह कर बहुब्रीहि समास करनेसे 'समत्रायसम्बन्धेन 
शब्दाश्रयत्वम्‌ आकाशत्वम्‌' ऐसा लक्षण हुआ । अर्थात्‌ जिसमें समवायसम्बन्ध से 
शब्द रहता है, उसे आकाश कहते हैं। वह आकाश विभु अर्थात्‌ समस्त मूतं- 
्रव्योंका संयोगी है | 

कालस्य लक्षणपु-- 

अतीतादिव्यवहारहेतुः कालः । स चैको विभुनित्यशच । 

अनुवाद --अतीत आदि ( अतीत =भूत, भविष्यत्‌ और वर्तमान ) व्यव- 
हारके कारणको 'काल' कहते हैं वह एक है, विभु और नित्य भी है । 

टिप्पणी--अब कालका निष्कृष्ट लक्षण करते हैं-'विभूत्वे सति अतीता- 
दिव्यवहारस्थ निमित्तकारणत्वं कालत्वम्‌' अर्थात्‌ विभु होकर जो अतीत आदि 
व्यवहारका निमित्तक्ारण है, उसे काल कहते हैं। इस लक्षणमें आकाशमें 
और कण्ठ-तालू आदिके अभिघातमें अतिव्यासि नहीं जाती है । 

अतीतेति । अतीत इत्यादिर्यो व्यवहार: =अतीतः भविष्यत्‌ वतंमानः 
इत्यात्मकः, तस्य असाधारणहेतुः काळ इत्यर्थ: । ननु इदं लक्षणसु आकाशे- 
ऽतिव्याप्तम्‌, व्यवहारस्य शब्दात्मकस्वादिति चेत्‌ ? न । अत्र हेतुपदेन निमित्त- 
हेतोबिवक्षणात्‌। न च एक्सवि कण्ठताल्वाद्यभिघातेऽतिव्याप्तिरिति दाच्यस्‌, 
विभुस्वयाऽपि निदेशात्‌ । 

अनुवाद --अतीत इत्यादि जो व्यवहार ( अतीत, भविष्यत्‌, वतंमान ), 
उसके असाधारण कारणको ‘HIG’ कहते हें । व्यवहार शन्दस्वरूप है, इस 
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कारण इस लक्षणके आकाशामें चळे TAY अतिव्याप्ति हो गई, ऐसी आशङ्का 
नहीं करनी चाहिए, यहाँ पर हेतु ( कारण ) पदमें निमित्त हेतु( कारण )- 
की विवक्षा है । अतीत आदि व्यवहारका निमित्तकारण ‘ara’ है, .आकाश 
नहीं । इतना करनेपर भी कण्ठ तालु आदिका अभिघात भी अतीत आदि 
व्यवहारका निमित्तकारण है, अतः उसमें अतिव्याप्ति हो जायेगी, ऐसी आशङ्का 
नहीं करनी चाहिए । लक्षणमें विभुत्वका निवेश करनेसे अभिघातमें विभुत्वके 
रहनेसे भतिव्याप्ति नहीं होगी । 
दिशो लक्षणमु-- 

प्राच्यादिव्यवहारहेतुदिक्‌ | सा चैका नित्या विभ्वी च । 

अनुबाद--प्राची ( पूवं दिशा ) आदि व्यवहारे कारणको ‘fen’ कहते 
हैं, वह एक है, नित्य और विभू भी है । 

टिप्पणी अव दिकूका निदुंष्ट लक्षण देते हैं--'प्राच्यादिव्यवहारस्य असा- 
धारणकारणत्वं दिकृत्वम्‌' अर्थात्‌ प्राची आदि व्यवहारके अस'धारण कारणको 
“दिक्‌? कहते हैं । आकाश आदि तो कार्येमात्रका साधारण कारण है, असाधारण 
कारण नहीं, अत: कोई दोष नहीं । 

प्राचीति । इयं प्राची, इयमवाची, इयं प्रतीची, इयमुदीची इत्यादिव्य- 
वहाराऽसाधारणकारणं दिगित्यर्थः । हेतुदिगित्युच्यमाने परमाण्वादाबतिव्याप्तिः 


FRU प्राच्यादिव्यवहारहेतुरिति । आकाश।दिवारणाय असाधारणेत्यपि 
बोध्यम्‌ । 


अनुवाद--यह प्राची ( पूवं दिशा ), यह अवाची ( दक्षिण दिशा ), यह 
प्रतीची ( पश्चिम दिशा ) और यह उदीची ( उत्तर दिशा ) इत्यादि व्यवहार- 
के असाधारण कारणको ‘fan’ कहते हैं । 'हेतुदिक्‌” अर्थात्‌ हेतु दिशा है, ऐसा 
कहेंगे तो परमाणु आदिमें अतिव्याप्ति होगी, इसलिए उसको हटानेके लिए 
प्राच्या दिव्यवहारहेतुः' अर्थात्‌ प्राची -आदिके व्यवहारका कारण कहा है । 
परमाणु प्राची--आदिके व्यवहारका कारण नहीं है, अतः दोष नहीं । इतनेपर 
भी प्राची आदि व्यवहारके साधारण कारण आकाश आदिमें अतिव्याप्ति होगी, 
इसलिए उसे हटानेके लिए “असाधारण” पद भी देना चाहिए । 

भेदपुर्वकमात्मनो ळक्षणम्‌-- 

ज्ञानाऽधिकरणमात्मा। स द्विविधो-जीवात्मा परमात्मा च। 

तत्रेश्वरः सर्वेज्ञः, परमात्मा एक एव। जीवस्तु प्रतिशरीर भिन्नो 


विभुनित्यश्र । 
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अनुवाद--ज्ञानके आश्रप्रको 'आत्मा' कहते हैं । जीवात्मा और परमात्मा 
gq प्रकारसे उसके दो भेद हैं । उनमें परमात्मा ईश्वर ( समर्थ ) और 
सर्वज्ञ ( सब कुछ जाननेवाला ) एक ही है । जीव प्रत्येक शरीरमें भिन्त विभु 
और नित्य भी है । 

ज्ञानेति | भूतळदिवारणाय ज्ञानेति | कालादिवारणाय 'समवायेन' इत्यापि 
देयम । इश्वर इति । समवायसम्बन्धेन नित्यज्ञानवान्‌ ईश्‍वर: । जीव इति । 
सुखादिसमवायिकारणं जीव इत्यर्थः | 

अनुबाद--'अधिकरणम्‌ आत्मा? अर्थात्‌ आश्रयको आत्मा कहते हैं, ऐसा 
लक्षण करेंगे तो घट भादिके आश्रय भूतलमें अतिव्याप्ति होगी, अतः उसको 
हटानेके लिए 'ज्ञान' पदका निवेश किया है । ज्ञान गुणका आश्रव आत्मा है 
भूतल आदि नहीं । इतनेपर भी ज्ञानका आन्य काल आदि साधारण कारण भी 
है, उसमें अतिव्याप्ति हटानेके लिए 'समवाय-सम्बन्धेत ज्ञानाईधिकरणत्वम््‌ 
आत्मत्वम्‌' अर्थात्‌ समवायसम्बन्धसे ज्ञानके आश्चयको “आत्मा' कहना चाहिए, 
ऐसा लक्षण करना चाहिए। समवाय-सम्बन्धसे ज्ञानका आश्रय आत्मा है, साधा- 
रण कारण काल आदि नहीं, इस तरह दोष नहीं है। ईश्वर का लक्षण फरते हैं 
“समवाय-सम्बन्धेन नित्यज्ञानवत्त्वम्‌ ईइवरत्वम्‌' अर्थात्‌ समवायसम्बन्धसे नित्य 
ज्ञानवालेको 'ईशवर' कहते हैं । जीवका दुसरा लक्षण देते हे-'सुखादिसमवायि- 
कारणत्वम्‌' अर्थात्‌ सुख आदिका जो समवायिकारण है, उसे 'जीव' कहते हैं। 

भनसो लक्षणस्‌-- 

सुखाद्युपलब्धिसाधनमि न्द्रियं मनः: । तच्च प्रत्यात्मनियतत्वादनन्तं 
परमाणुरूपं नित्य च | 

अनुवाद-- सुख-दुःख आदिकी प्राप्तिके साधन इन्द्रियको “मत' कहते हैं । 
वह प्रत्येक आत्मामें नियत होनेसे अनन्त, परमाणुरूपे और नित्य भी है । 

सुखेति । आत्मसतःसंयोगादिवारणाय इन्द्रियमिति । चक्षु रादिवारणाय 
सुखेति । 

अनुवाद--आत्मा और मनका संयोग आदि भी सुख और दुःख आदि 
प्राप्ति-साधन है, इसलिए "इन्द्रियम्‌? ऐसा पद दिया गया । आत्मा और मनका 
संयोग इन्द्रिय नहीं, अतः अतिव्याप्ति नहीं gil मनका लक्षण है--सुखाबु- 
पलब्धिसाघनत्वे सति इन्द्रियत्वं मनस्त्वम्‌ / केवल 'उपलब्धिसाधनम्‌? feat 
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तो रूप आदिका उपलब्धिसाधन चक्षु आदिमें अतिव्याप्ति होगी, इसलिए उसके | 
निवारणके लिए ‘ga’ पद दे दिया है । चक्षु (नेत्र ) इन्द्रिय तो है पर सुख | 
आदिका साधन नहीं है, अतः दोष नहीं । 


२. गुणलक्षण-प्रक रणम्‌ 
सूपस्य लक्षणं तस्य भेदाइच -- 


चक्षर्मात्रग्नाह्यो गुणो रूपम्‌ । तच्च -- शुक्ल-नील-पीत-रक्त-हरित- 
कपिश-नित्रभेदात्सप्तविधम्‌ | पृथिवीजलतेजोवृत्तिः | तत्र पृथिव्यां 
सप्तविधम्‌ | अभास्वरशुक्लं जले । भास्वरशुक्लं तेजसि | 

अनुदाद-_ Haw Fae ग्रहण किये जानेवाले गुणको “रूप” कहते हैं । वह 
शुक्ल ( सफेद ), नील ( काला ), पीत ( पीला ), रक्त ( लाळ ), हरित | 
( हरा ), कपिश (काला ओर पीला) और चित्र (चितकवरा)--इनके भेदसे 
सात प्रकारका है । रूप प्रथिवी, जल भोर तेजमें रहता है। उनमें पृथिवीके | 
पूर्वोक्त सातों रूप रहते हैं। अभास्वर ( न चमकनेवाला ) शुक्ल रूप जलमें 
ओर “भास्वर” ( चमकीला ) शुक्ल रूप तेजमें रहता है । 


टिप्पणी रूपका लक्षण है-- 'चकषुर्मात्रग्राह्मत्वे सति गुणत्वं रूपत्वस्‌' 
अर्थात्‌ चक्षुरिर्द्रियमात्रसे ग्राह्य होनेवाले गुणको “रूप” कहते हैं । 


चक्षुरिति । रूपत्वादिवारणाय गुणपदम्‌ । रसादिवारणाय चक्षुग्राह्म इति । 
संख्यादिवारणाय मात्रपदम्‌ । यद्यपि प्रभाभित्तिसंयोगवारणाय गुणपदेन विशेष- 
गुणस्य विवक्षणीयतया तत एव संख्यादिवारणं सम्भवतीति मात्रपदं व्यर्थंस्‌ । 
तथाऽपि सांसिद्विकद्रवत्ववारणाय तदृ आवश्यकम््‌ । चस्तुंतस्तु परमाणुरूपे- 
5व्याप्तिवारणाय चक्षुात्रग्राह्मजातिमरवस्प विवक्षणीयतया विशेषपदं न 


देयस्‌ । श्यणुकादिवारणाय yous तु देयमेव । सप्तेति रूप मिस्यनुषज्यते । 
अनुवाद रूपके Say ‘qm’ पद नहीं देंगे तो ‘at गुणो यदिन्द्रियेण 
गह्यते तन्निष्ठा जातिरपि तदिस्द्रियेण गृह्यते? अर्थात्‌ जो गुण जिस इन्द्रियसे ग्रहण 
किया जाता है, उस(गुण)में रहनेवाली जाति भी उस इन्द्रियसे ग्रहण की जाती 
है । इस नियमके अनुसार रूपत्व जातिमें अतिव्याप्ति होगी, अतः उसे हटानेके 


१. दूसरेको प्रकाशित करनेवाले रूपको 'भास्वर' कहते हैं । 
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लिए 'गुण' पद दिया है । केवल ‘are लिखेंगे तो रस आदि भी रसना इत्यादि- 
से ग्राह्य है, उसमें अतिव्याक्ति होगी, भतः “चक्षुग्राह्य: लिखा गया, सो इसके 
चक्षुसे ग्राह्य न होनेसे दोष नहीं । क्योंकि रस तो रसना( इन्द्रिय ja ग्राह्य 
है । अब ‘ara’ पद नहीं देंगे अर्थात्‌ 'चक्षुग्राह्म:” इतना ही दें तो संख्या आदिमें 
अतिव्याप्ति होगी, क्योंकि संख्या आदि भी चक्षुसे ग्राह्य हैं, अतः ‘AIA’ पद 
देनेसे उसमें अतिव्याप्ति नहीं होगी, क्योंकि संख्या केवल इन्द्रियसे भौ ग्रहण की 
जाती है, आँखोंको मूँदकर waa भी उसका ग्रहण किया जाता है । 

यद्यपि प्रभा ( सूर्यतेज ) और भित्तिका संयोग भी चक्षुसे ग्राह्य है, उसमें 
अतिव्याप्ति हटानेके लिए गुण पदसे विशेष गुणकी विवक्षा होनेसे उसीसे संख्या 
आदिका निवारण होनेसे ‘ara’ पद व्यर्थ है । जैसे कि विशेष गुण हैं-- 

'बुद्धचादिषट्कं स्पर्शान्ताः स्नेहः सांसिद्धिको द्रवः । 
अदृष्टभावना शब्दा अमी वैशेषिका गुणाः ॥--भा० To ९० 

अर्थात्‌ बुद्धि आदि छः ( बुद्धि, सुख, दु.ख, इच्छा, द्वेष और यत्न ), स्पशे 
तक ( रूप, रस, गन्ध और स्पर्श ), स्नेह, सांसिद्धिक ( स्वाभाविक ) द्रव, 
अदृष्ट ( धर्म और अधर्म ), भावना और शब्द ये सोलह विशेष गुण हैं । इस 
प्रकार रूप विशेष गुण है परन्तु संयोग और संख्या आदि विशेष गुण नहीं हैं, 
इसी तरहसे इनमें अतिव्याप्ति नहीं होगी, अतः 'मात्र' पद व्यर्थे है । परन्तु 
सांसिद्धिक द्रवत्वमें लक्षण घटित होनेसे अतिव्याप्ति होगी । इसलिए ‘Ara’ पद 
आवश्यक है अर्थात्‌ जलमें रहनेवाला सांसिद्धिक द्रवत्व भी विशेष, गुण है, 
उसमें लक्षणकी अतिव्याप्ति हटानेके लिए ‘ata’ पद आवश्यक है । सांसिद्धिक 
्रवत्वका स्पर्शसे भी ग्रहण होनेसे ‘ara’ पद उसकी निवृत्ति करता ठ 
वास्तवमें परमाणुरूप चक्षुमात्र ग्राह्य नहीं है, इसलिए इस लक्षणमें अव्याप्ति 
पड़ेगी, इसलिए उसकी निवृत्तिके लिए “चक्षुर्मातरग्रा ह्यजातिमत्त्वे सति गुणत्वम्‌' 
ऐसा लक्षण कर 'विशेष' पद नहीं देना चाहिए | इस प्रकार चक्षु मात्रसे ग्रहण 
की जानेवाली रूपत्व जातिका आश्रय परमाणुरूप भी होगा, अतः अव्याप्ति 
नहीं पड़ेगी । 

अब लक्षणमें ‘qo’ पद नहीं देंगे तो त्र्यणुकर्मे अतिव्याप्ति होगी, उसको 
हटानेके लिए ‘qo’ पद दिया गया है | 

तीन gama तर्यणुक होता है, वह जन्य दव्यका अवयव द्रव्य हे गूण 
नहीं, अतः am’ पद चरितार्थ है । 
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सप्तेति । 'सप्तबिधम्‌’ के अनन्तर ‘wry’ इस पदका भी निवेश करना 
चाहिए । 
रसस्य लक्षणं भेदाशच -- 
रसनाग्राह्यो गुणो रसः। स च मधुरा-ऽम्ल-लवण-कटु-कषाय-तिक्त- 
भेदात्‌ षड्विधः । पृथिवीजलवृत्तिः! तत्र पृथिव्यां षड्विधः । जले 
मधर एव। 

“४” अनुवाद--रसना इन्द्रिय( जीभ )से ग्रहण किये जानेवाले गणको “रस 
कहते हैं। वह मधुर ( मीठा ), अम्ल ( खट्टा ), लवण ( नमकीन ), कटु 
( कड़वा ), कषाय ( चरपरा ) और तिक्त ( तीखा )--इन भेदों से छ 
प्रकारका है । रस पृथिवी भौर जलमें रहता है । उनमें पृथिवीमें मधुर आदि 
छः प्रकार के रस रहते हैं। जलमें केवल मधुर रस रहता 

रसनेति । रसत्वादिवारणाय गुण-इति । रूपादावतिव्याप्तिबारणाय रस- 
नेति। पृथिवीजलयोरित्यर्थः । षड्विध इति। अत्र रस इत्यनुवतंते । 

अनुवाद-रसनेति | रसका लक्षण है--'रसनाग्राह्यत्वे सति गुणत्वं 
रसत्वम्‌? । यहाँपर “गुणत्वम्‌ यह पद नहीं देंगे तो 'यो गुणो येनेन्द्रियेण गृह्यते 
तेनेवेन्द्रियेण तन्निष्ठा जातिरपि ग्रृह्यते' अर्थात्‌ जो गृण जिस इन्द्रियसे ग्रहण 
किया जाता है, उसी इन्द्रियसे उस गणकी जातिका भी ग्रहण किया जाता है, 
इस नियमसे रस गुणका रसन इन्द्रियसे ग्रहण किया जाता है, उसी इन्द्रियसे 
(रसनसे) रसत्व जातिका भी ग्रहण किया जायेगा। अतः अतिव्याप्ति हुटानेके 
लिए “गुण' पदका ग्रहण किया गया है । रसत्व जाति गुण नहीं है, अतः अति- 
व्याप्ति नहीं | अब ‘waar’ न लिखकर केवल ‘ara’ पद दें तो रूप आदि भी 
ग्राह्य हैं, उनमें अतिव्याप्ति पड़ेगी, उसे हटानेके fry रसना” पद दिया गया । 
रूप रसनासे ग्राह्य गुण नहीं है, चक्षु-इन्द्रियसे ग्राह्य हे । तत्रेति । पृथिवी और 
जळमें रस रहता हे । षड्विध इति । 'पड्विधः' इसके बाद 'रस:' यह पद 


देना चाहिए । 
गन्धस्य लक्षणं, तस्य भेदौ च-- , 


घ्राणग्राह्यो मुणो गन्धः। स द्विविधः- सुरभिरसुरभिश्च | पृथिवी- | 


मात्रवृत्ति: | 
अनुवाद--घ्राण इन्द्रियसे ग्रहण किये जानेवाले गुणको 'गन्ध' कहते हैं । 
उसके दो भेद हैं--सुरभि (सुगन्ध ) और असुरभि ( gira) । गन्धका 


लक्षण है--'घ्राणग्राह्मत्वे सति गृणत्वम्‌' | गन्ध केवल पृथिवीमे र हुता. et 
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घ्राणेति । गन्धत्वादावतिव्याप्तिवारणायं गुण इ[, । छूपादावतिव्यासि- 
वारणाय घ्राणग्राह्म इति। पृथिवीति । प्रथिवीसम्बन्धसत्वे गन्धप्रतोतिसस्वं, 
पृथिवी सम्बन्धाऽभाचे गन्धप्रतीत्यभाव इस्यन्वयव्यतिरेकाभ्यां पृथिवी गन्धस्येद 
जले प्रती निर्बोध्या । एवं बायाववि । ननु देत्चान्त रस्यकस्तु री कुसुभसम्बद्वपवनस्य 
एतदुदेशे असत्त्वात्‌ तस्सम्बन्धाऽमावीदु गन्धवतीत्यनुपपत्तिः । न च वाय्वानीत- 
उयणुकादिसम्बन्धोऽस्त्येव ` इति वाच्यम्‌, कस्तूर्या न्युतताऽऽपत्तेः कुसुसस्य च 
सच्छिद्रस्वापत्तेः इति चेत्‌ न । मोकत्रदृष्टविशेषेण पूर्ववत्‌ तर्यणुकान्तराष्युतपत्तेः 1 
कर्पूरादौ तु तदभावान्न तथात्व इति । 

अनुबाद--घ्राणेति | जो गुण जिस इग्द्रियसे ग्राह्य है, उसी इत्द्रियसे उस 
गुणक्री जाति ग्राह्य होती है, इस नियमके अनुसार त्राण इन्द्रियसे ग्रहण की 
जानेवाली गन्धत्व जातिमें अतिव्याप्ति हटानेके लिए 'गुण' पद दिया गया है | 
‘quar’ न लिखकर 'गुणो गन्धः ऐसा लिखेंगे तो रूप आदिमें अतिव्याप्ति 
होगी, उसे हृटानेके लिए 'घ्राणग्राह्मः' लिखा गया है । रूप आदि ध्राणग्राह्म 
नहीं, इसलिए अतिव्यासि नहीं होती है । 

पृथिवीति । “तत्सत्त्वे तत्सत्वम्‌'= अन्वय: 'तदभावे तदभावः'='व्यति- 
ze: अन्वयव्याप्ति और व्यतिरेकव्याप्तिके इस नियमके अनुसार पृथ्वीका 
सम्बन्ध होनेपर गन्धकी प्रतीति होना और पृथ्वीका सम्बन्ध न होनेपर गन्धकी 
प्रतीति न होना, इस प्रकार पृथ्वीके गन्धकी ही प्रतीति जलमें हो जाती है 

इसी तरह वायुमें भी पृथ्वीके गन्धकी ही प्रतीति होती हे । अब यहाँ TSI 
होती है कि दूसरे देशमें स्थित कस्तूरी वा कुसुम( फूल ja सम्बद्ध वायुका 
इस देशमें सम्बन्ध न होनेसे गन्धकी प्रतीति कैसे होती है ? वायुसे लाये गये 
कस्तूरी वा FATT त्र्यणुक (जन्य द्रव्यका अवयव) आदिका सम्बन्ध हुआ है, 
यह भी कहना चाहिए | कस्तूरीकी न्यूनता और फूलमें छिद्र हो जाना चाहिए, 
यह भी तही कहना चाहिए, क्योंकि भोक्ताके अदृष्टविशेषसे Tess समान दूसरे 
saya आदिकी उत्पत्ति हो जाती है, तब कपूर आदिमें उसी तरह दूसरे व्यणुक 
आदिकी उत्पत्ति क्यों नहीं होती है ? इसका समाधान यह है कि कर्पूर आदियें 
पूर्ववत्‌ भोक्ताका अदृष्ट न होनेसे दूसरे त्र्यणुककी उत्पत्ति नहीं होती है । 

परमाणु वा FAYHH रूप, रस, गन्धका प्रत्यक्ष न होनेसे यहाँ त्र्यणुकका 
ग्रहण किया गया है । 
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स्पर्शस्य लक्षणं भेदाइच-- | 

त्वगिन्द्रियमातरग्राह्मो गुणः स्पर्शः । स च निविधः- शीतोष्णा- 
ऽनुष्णाऽशीतभेदात्‌ । पृथिव्यप्तेजोवायुवृत्तिः। तत्र शीतो जले, उप्ण- 
स्तेजसि, मनुष्णाऽशीतः पृथ्वी वाय्त्रोः । | 

अनुवाद--स्पर्शका लक्षण है-- त्वगिन्द्रियमात्रग्राह्मत्वे सति गुणत्वं स्पशं- 
cay’ अर्थात्‌ त्वक्‌ इन्द्रिय मात्रसे ग्रहण किये जानेवाले गुणको 'स्पशं' कहते हैं । | 
शीत, उष्ण और अनुष्णाऽशीतक्े भेदसे स्पशेके तीन भेद होते हैं । स्पर्श पृथ्वी, | 
जळ, तेज और वायुमें रहता है । उनमें शीत स्पर्श जलमें, उष्ण स्पर्श तेजमें 
भोर अनुष्णाऽशीत (न उष्ण और न शीत) स्पर्श पृथ्वी और वायुमें रहता है | 

त्वगिन्द्रियेति । स्मर्शत्वादाबति व्यासिवारणाय गुण इति । रूपादावतिव्या- 
सिवारणाय त्वगिन्द्रियेति । संख्याऽऽदिवारणाय मात्रपदम्‌ । तत्रेति । पृथिव्यादि 
चतुष्टये । शीत इति । शीतः स्पर्शः । उष्ण इति । उष्णः स्पशः । 

अनुवाद--त्वगिति । ‘sit गुण जिस इन्द्रियसे ग्राह्य होता है, उसी इन्द्रियसे 
उस गुणको जाति भी ग्राह्य होती है” इस नियमसे easier जातिमें अतिव्या पि | 
हुटानेके लिए “गुण” पद दिया है । 'गुण: स्पशः! इतना ही लिखेंगे तो रूप 
आदि भी गृण हैं, उनमें अतिव्याप्ति हटानेके लिए 'त्वगिन्द्रियग्रा ह्यः? लिखा गया 
है । संख्या आदिमें अतिव्याप्ति हटातेके लिए ‘ara’ पद दे दिया गया है, वहू | 
चक्षु इन्द्रियसे भी ग्राह्य हे । तत्र - पुथिवी आदि चारोंमें । शीत इति । शीत= 
स्पशे । उष्ण इति । उष्ण==स्पर्शं । | 

पाकजत्वस्य अपाकजत्वस्य च व्यवस्या--- 

रूपादिचतुष्टय पृथिव्यां पाकजमनित्यं च । अन्यत्राऽपाकजं नित्य- 
मनित्यं च । नित्यगत नित्यम्‌ | अनित्यगतमनित्यम्‌ | 

अनुवाद--रूप, रस, गन्ध और स्पशे पृथिवीमें पाकसे उत्पन्न और अनित्य 
हैं । विजातीय तेजके संयोगको 'पाक' कहते हैं! रूप आदि पृथ्वीसे भिन्न । 
आश्रयमें अपाकज हैं और मित्य तथा अनित्य भी हैं। नित्य ( परमाणु )के 
रूप आदि नित्य है ओर अनित्य ( कार्य द्रव्य )में रहनेवारे अनित्य हैं । *: 

संख्याया लक्षणमु-- 

एकत्वा दिव्यवहा रहेतु: संख्या । सा नवद्रव्यवृत्तिः, एक्त्वादिपराध- 

पर्यन्ता | एकत्वं नित्यमनित्यं च । नित्यगतं नित्यम्‌ । अनित्यगतमनि- 


= = 
त्यस्‌ । द्वित्वादिकं तु सर्वंत्राऽनित्यमेव । 
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अनुवाद--संख्याका लक्षण है-'एकत्वादिव्यवहारहेतुत्वे सति गणत्वं 
संख्यात्वम्‌ ।' अर्थात्‌ एकत्व आदि व्यवहारके हेतु गुणको 'संख्या' कहते हैं । 
वह पृथिवी आदि नवों द्रव्योंमें रहती है तथा एकसे लेकर परार्धं तक है। 
एकत्वके दो भेद होते हैं--नित्य और अनित्य । नित्य ( द्रव्य } परमाणु आदि- 
में रहनेवाळा एकत्व नित्य है । अनित्य ( कार्य ) द्रव्यमें रहनेवाला एकत्व 
अनित्य है । द्वित्व आदि तो aaa ( नित्यमें तथा अनित्यमें ) अनित्य ही है । 
एकत्वादीति । एकत्वम्‌ इत्यादिर्यो व्यवहार एको डो बहव इत्याद्यात्मकः, 
तस्य हेतुः संख्येत्यर्थः । घटादिवारंणाय एकत्वादीति । क!लादिवारणाय असा- 
घारणेस्यपि देयम्‌ । ननु संख्याया अवधिः अस्ति न वा इत्यत आह-- एकत्वा- 
दीति। तथा च— 
“एकं दश शतं चेव सहस्रमयुतं तथा। 
लक्षं च. तियुतं चेव कोटिरर्बुदमेब च ॥ 
- वृन्दं खर्वो निखर्वश्च शङ्खः पद्मश्न सागरः । 
अन्त्यं HEL पराध च IISA यथाक्रसम्‌ ॥! 
इति महदुकतेः परार्धपर्यन्तंव संख्या इति भावः। 
अनुवाद-एकत्वादीति । एकत्व इत्यादि जो व्यवहार एक, दो, बहुत 
इत्यादि स्वरूपवाला है, उसके कारणको 'संख्या' कहते हैं । केवल “व्यवहा र- 
हेतुः' कहेंगे तो व्यवहारके हेतु घट आदिमें अतिव्यासति होगी, उसको हुटानेके 
लिए 'एकत्वादि' कहा गया । एकत्व आदि व्यवहारके साधारण कारण काल 
आादिमें अतिव्याप्ति हटानेके लिए 'असाधारण' पद भी देना चाहिए । तब 'एक- 
त्वादिव्यवहारस्य असाधारणकारणत्वं संख्यात्वम्‌' अर्थात्‌ एकत्व आदि व्यवहार- 
के असाधारण कारणको 'संख्या' कहना चाहिए, ऐसा लक्षण हुआ । संख्याकी 
सीमा है कि नहीं ? इस शंकाको हुटानेके लिए कहते हैं- एकत्वादीति । जेसे- 
एक, दश, शत ( सौ ), सहस्र ( हजार ), अयुत (दश हजार), लक्ष (लाख), 
नियुत ( दश लाख ), कोटि (करोड़), अर्बुद, बुन्द, aa, निखर्व, शङ्क, पद्म, 
सागर, अन्त्य, मध्य भौर पराधं--इतनी संख्याएँ दशगुनी दृद्धिसे जाननी 
चाहिए । ऐसी महापुरुषकी उक्तिसे एकसे लेकर TTT तक संख्याएँ हैँ | 
परिमाणस्य लक्षणं, तद्भेदाश्च 
| मानव्यवहारासाधारणं कारणं परिमाणं, नवद्रव्यवृत्तिः | तच्चतुः 
| विधम्‌- अणु, महत्‌, दीर्षं हृस्वं चेति । 
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अनुबाद-मान( माप )के व्यवहारके असाधारण कारणको 'परिमाण'| 
कहते हैं, वह नवों द्रव्योंमें रहता है । | 

अणु ( पतला ), महत्‌ ( बड़ा ), दीर्घ ( लम्बा ) भौर Gea ( ताटा ), | 
परिमाणके चार भेद हैं। 

मानेति । सानं ==परिमितिः, तस्था व्यवहारः--इदं महत्‌, दम्‌ अणु 
इत्याद्यात्मकः, तस्य कारणं परिमाणभित्यर्थः। दण्डादिवारणाय मानेति। 
कालादिवारणाय असाधारणेति। शब्दत्ववारणाय कारणमिति । नबद्रव्णेति। 
चतुविधमपि परममध्यमभेदेन द्विविधम्‌ । तत्र परमाणुह्णस्वत्वे परमाणुमनसोः, 
मध्पमाऽणुह्वस्वत्वे FUT | परममहत्त्वदी घत्वे गगनादौ, मध्यममहुर्वदी त्वे 
घटादो । एतन्मौक्तिक्ातु इदं मोक्तिक्रम्‌ अणु इति व्यवहारस्य अपकृष्ट; मह्त्त्वा- 
श्रयत्वादू गोणत्वं बोध्यम्‌ । एवमेव Fania sean इत्यपि निङृष्टदीधं- 
त्वाद्‌ गोणत्वम्‌ । 

अनुवाद--मानेति । ‘ara’ परिमाणको कहते हैँ, उसका--यह महत्‌ 
( बड़ा ), यह अणु ( पतला )--इत्यादि जो व्यवहार है, उसके असाधारण | 
कारणको 'परिमाण' कहते हैं । 

व्यवहारका असाधारण कारण दण्ड आदि भी है, उसमें अतिव्याप्तिको 
हटानेके लिए 'मान' पद दिया गया है । 

मान-व्यवहा रके साधारण कारण काल आदि भी है, उसको हुटानेके लिए 
'असाधारण' पद दिया गया है । | 

मान-व्यवहा रकी शब्दत्व जातिमें अतिव्याप्ति हटानेके लिए 'कारण' पद दे | 
दिया गया है। । 

नवद्रव्येति । परिमाण चार प्रकारका होकर फिर परम और मध्यमके ' 
भेदसे दो प्रकारका होता है । जैसे कि परमाणु और मनमें परमाणुत्व और 
परमह्वस्वत्व रहते हैं । दृचणुकमें मध्यमाणुत्व और मध्यमह्वस्वत्व रहते हैं | 
आकाश आदिमें परममहत््व भौर परमदीघेत्व रहते हैं। घट आदिपमें मध्यम | 
महत्त्व और मध्यम दोघेत्व रहते हैं। इस मोतीसे यह मोती अणु (पतला) है, | 
ऐसा व्यवहार निकृष्ट महत्वका आश्रय होनेसे गौण है, इसी तरह केतन- | 
( पताका )से पंखा हुस्व ( छोटा ) है, यह व्यवहार भी निक्ृष्टदीघंत्वका | 
आश्रय होनेसे गोण हे । । 

पृथक्‍्त्वलक्ष णम्‌--- 

पृथरव्यवहारा5साधारणकारणं पृथक्त्वम्‌ | सवंद्रव्यवृत्ति: । ` 
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अनुवाद--पृथक्त्वका लक्षण है-'पृथग्व्यवहारा$साघारणकारणत्वं पृय- 
वत्वम्‌ ।' अर्थात्‌ पृथक्‌ व्यवहारके असाधारण कारणको 'पृथवत्व' कहते हैं । 
वह सब द्रव्योंमें रहता है | 

पृथगिति | अयमस्मात्‌ पृथगिति यो व्यवहारः, तस्य कारणं पृयक्स्वमित्यर्थः । 
दण्डादिवारणाय पृथगित्यादि । काछादिवारणाय असाधारणेति । पृथरव्यवहार- 
त्ववारणाय कारणसिति । 


अनुवाद--पृथगिति । यह इससे पृथक्‌ है, ऐसा जो व्यवहार है, उसके 
कारणको ‘Gara’ कहते हैं । व्यवहारका असाधारण कारण दण्ड आदि भी 
हैं, उसमें अतिव्याप्ति हटानेके लिए ‘gam’ पद दिया गया है । 

पृथक्‌ व्यवहारका साधारण कारण काल आदि भी है, उसमें अतिव्याप्ति 
हटानेके लिए “असाधारण पद दिया 21 

पुथरव्यवहारत्व जांतिमें अतिव्याप्ति हुटानेके लिए 'कारण' पदका निवेश 
किया गया है | 

संयोगलक्षणम्ु--- 

संयुक्तव्यवहारहेतुः संयोगः । सवंद्रव्यवृत्तिः | 

अनुवाद--संघोगका लक्षण है-- “संयुक्तव्यवहारहेतुत्वे सति गुणत्वं संयो- 
may’ । अर्थात्‌ संयुक्त व्यवहारके हेतु गुणको 'संयोग' कहते हैं । वह सब 
्रव्योंमें रहता है। 

संयुक्तेति । ‘gat संयुक्तौ’ इति यो ष्यवहारः, तस्य हेतुः संयोग इत्यर्थः । 
दण्डादिवारणाय संयुक्तव्यवहारेति । कालादिवारणाय 'असाधारणेत्यपि' देयम्‌ । 
संयुक्तव्यवहा रत्वे5तिप्रसक्तिवारणाय हेतुरिति । उपद्षितलक्षणचतुष्टये 'असा- 
घारण!-पदं देयम्‌ु । क्वचित्पुस्तके परिमाणपुथरुत्वलक्षणे ईश्वरेच्छादिवारणाय 
असाधारणेति हश्यते तत्तु आधुनिकेन्यंस्तर्तिति बोध्यम्‌ । 

अनुवाद--ये दोनों संयुक्त ( संयोगयुक्त ) हैं, ऐसा जो व्यवहार है, उसके 
कारणको ‘AAT’ कहते हैं | 

व्यवहारका कारण दण्ड आदि भी है, उसमें अतिव्याप्ति हटानेके लिए 
'संयुक्तव्यवहार' पद दिया है | 

काल आदि साधारण कारणमें अतिव्याप्ति हटानेके लिए 'असाधारण' पद 
भी देना चाहिए । संयुक्तव्यवहा रत्व जातिमें अतिव्याप्ति हटानेके लिए हेतु? 
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यह्‌ पद दे दिया गया है । समीप दिखलाये गये ( संख्या, परिमाण, पृथकत्व 
भोर संयोगके ) चारों लक्षणोंमें 'असाधारण' पद देना चाहिए । 
किसी पुस्तकमें परिमाण ओर पृथकत्वके लक्षणमें ईश्वरेच्छा आदिमें अति- 
व्याप्ति हटानेके लिए 'असाधारण' पद देखा जाता है। वह आधुनिकों द्वारा 
WAT गया है, यह जानना चाहिए । 
विभागळक्षणम्‌-- 
संयोगनाशको गुणो विभागः । सवेद्रव्यवृत्तिः | 
अनुवाद--विभागका लक्षण है-'संयोगनाशकत्वे सति गुणत्वं विभागत्वम्‌ ।' 
अर्थात्‌ संयोगके नाशक गुणको 'विभाग' कहते हैं । वह सब द्रव्यो में रहता है। 
संयोगेति । संयोगनाशजनक इत्यर्थः । कालेऽतिप्रसक्तिबारणाय गुणपदम्‌ । 
ईइवरेच्छादिवारणाय 'असाधारणे'व्यपि बोध्यम्‌ । ननु असाधारणपदोपादाने 
गुणपदस्य वेयथ्यं स्यादिति Aa फक्रियायामतिप्रसक्तिवारणाय तस्याऽपि 
आवश्यकत्वात्‌ । 
अनुवाद संयोगेति । संयोगके नाशजनक गुणको “विभाग” कहते हैं। 
संयोगका नाशजनक काल भी है, उसमें अतिव्याप्ति हटानेके लिए गुण' पद 
दिया है । संयोगका नाशजनक ईश्वरेच्छा आदिमें अतिव्याप्ति हटानेके लिए 
'असाधारण' पद देना चाहिए । कार्यमात्रके प्रति ईश्वरेच्छा आदि साधारण 
कारण हैं ¦ 'असाधारण' पद देतेसे “or पदकी व्यर्थंताकी आशंका नहीं करनी 
चाहिए, क्योंकि संयोगका नाशजनक fart अतिव्याप्ति हटानेके लिए 'गुण' 
पद आवश्यक है | 
परत्वाऽपरत्वयोः सलक्षणा भेदा: 
पराऽपरश्य्वहाराऽसाधारणकारणे परत्वाऽप रत्वे । पृथिव्या दिचतु- 
ष्ट्य मनोवृत्तिनी । ते द्विविधे -- दिक्कृते कालकृते च। दूरस्थे दिकक्रृत 
परत्वम्‌ । समीपस्थे दिक्कृतमपरत्वम्‌ । ज्येष्ठे कालकृतं परत्वम्‌ | 
कनिष्ठे कालकृतमपरत्वम्‌ | 
अनुवाद--परत्वका लक्षण है--'परव्यबहाराऽसाधारणकारणत्वं परत्वम्‌' । 
अर्थात्‌ परव्यवहारके असाधारण कारणको 'परत्व' कहते हैं। अपरत्वका लक्षण 
है-'भपरव्यबहाराऽसाधारणकारणत्वम्‌ अपरत्वम्‌’ । अर्थात्‌ अपरव्यवहारके 


असाधारण कारणको 'अपरत्व' त्व त्व it 
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प्रकारके हें--'दिक्कुत ( दिशासे किया गया ) और कालकृत ( कालसे किया 
गया )।' 

दूरस्थ पदार्थमें दिक्कृत परत्व और समीपस्थ पदार्थमें दिक्कत AIT 
रहता है । इसी तरह ज्येष्ठमें कालकृत परत्व और कनिष्ठमें कालकृत अपरत्व 
रहता है | 

परा$परेति | परव्यवहारा$्साधारणकारणं परत्वम्‌, अपंरव्पवहाराऽप्ा- 
धारणकारणमु अपरत्वसित्यथ: । दण्डादिवारणाय परव्यवहारेति । कालादिवार- 
णाय असाधारणेति। परव्यवहारत्ववारणाय कारणेति। एवमेव द्वितीयेऽपि 
बोध्यस्‌ । 

अनुवाद -परेति | परत्व और अपरत्व दोनोंके लक्षण तकेसंग्रहके अनुवाद- 
में दे चुके हैं | दण्ड भी व्यवहारका असाधारण कारण है, उसमें अतिव्याप्ति 
हटानेके लिए 'परव्यवहार' पद दिया है । दण्ड घटका असाधारण कारण है, 
परब्यवहारका असाधारण कारण नहीं । कार्यमात्रका साधारण कारण काल 
आदिमें अतिव्याप्ति हटानेके लिए 'असाधारण' पद दिया है । परव्यवहारत्व 
जातिमें अतिव्याप्ति हटानेके लिए 'कारण' पद दिया है । इसी तरह अपरव्यव- 
grea जातिमें अतिव्याप्ति हटावेके लिए 'कारण' पद देना चाहिए । 

गुदस्वस्य लक्षणभु -- 

आद्यपतनाऽसमवायिकारणं गुरुत्वम्‌ । पृथिवीजलवृत्तिः । 

अनुवाद--गुरुत्वका लक्षण है --'भाद्यपतनाउसमवायिका रणत्वे सति गुणत्वं 
गुरुत्वम्‌? । आद्य'( पहला ) पतनके असमवायिकारण गुणको “गुरुत्व” कहते हँ । 
ag पृथिवी और जलूमें रहता है। 

आद्यपतनेति | दण्डादिवारणाय असमवायीति । रूपादिवारणाय पतनेलि। 
वेगेऽतिव्याप्तिबारणाय आद्येति । 

अनुवाद--आद्य पतनके कारण दण्डमें अतिव्याप्ति हटानेके लिए 'असम- 
वायिकारण' पद दिया है। दण्ड द्रव्य है, अतः वह समवायिकारण है, असम- 
बायिकारण नहीं । रूप आदि असमवायिकारणमें अतिव्याप्ति हटानेके लिए 
“पतन! पद दिया है । वेगमें अतिव्याप्ति हटानेके लिए ‘ara’ पद दे दिया है । 
द्वितीय आदि पतनमें ‘aq’ असमवायिकारण होता है । 

द्रवत्वस्य ANE लक्षणम्‌ -- 


आद्यस्यन्दनाऽसमवायिकारणं द्रवत्वम्‌ | प्ृथिव्यप्तेजोवृत्तिः। तद्‌ 
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द्विविधं -सांसिद्धिकं नेमित्तिकं च। सांसिद्धिकं जले, नैमित्तिक पुथिवी- 
तेजसोः । पृथिव्यां घृतादावर्निसंयोगजं द्रवत्वं, तेजसि सुवर्णादौ | 

अनुवाद--आद्य ( पहला ) स्यन्दन( चूने )में असमवायिकारण को 
'द्रवत्व” कहते हैं । द्रवत्वका लक्षण है-आशद्यस्यन्दनाऽसमत्रायिकारणत्वे सति 
गुणत्वं द्रवत्वम्‌' । द्रवत्व पृथिती, जल ओर तेजमें रहता है। वह॒ द्रवत्व दो 
प्रकारका है-सांसिद्विक ( स्वाभाविक ) ओर नैमित्तिक ( कारणजन्य ) । 
सांसिद्धिक द्रवत्व जलमें और नेमित्तिक द्रत्रत्व पृथिवी और तेजमें रहता है | 
पृथिवीमे ga आदिमें अरिनिसंयोगसे उत्पन्न द्रवत्व है और तेजमें भी सुवणं 
आदिमे अग्निसंयोगसे उत्पन्न द्रवत्व होता है । 

आद्यस्यन्दनेति | दण्डादिवारणाय असमवायीति । रसादिवारणाय स्यन्दन 
नेति। 

अनुवाद -घट आदिके दण्ड आदि कारणमें अतिव्याप्ति हटानेके लिए 
'असमवायिकारण' पद दिया है । दण्ड आदि द्रव्य होनेसे समवायिकारण है । 
रस आदिमें अतिव्यासि हुटानेके लिए “स्यन्दन' पद दे दिया गया है। रस 
स्यन्दनमे असमवाथिकारण नहीं है | 

स्नेहस्य रक्षणम्‌ 

चूर्णादिपिण्डीभावहेतुर्गुणः स्नेह: । जलमात्रवृत्तिः | 

अनुवाद--स्तेहका लक्षण है--'चूर्णादिपिण्डीभाव हेतुत्वे सति गुणत्वं स्मेह्‌- 
त्वम्‌ ।' अर्थात्‌ चूर्ण आदिके पिण्डत्व कारण गुणको 'स्नेह' कहते हैँ । वह केवल 
जलमें रहता है ( स्नेह जलका विशेष गुण है ) । 

चूर्णादीति । चूर्णं =पिष्टं, तदेव आदिर्यस्य मृत्तिकादेः स चूर्णादिः, तस्य 
पिण्डीभावः ==संणोगविशेषः, तस्य हेतुः =निमित्तकारणं स्नेह इत्यर्थः । कालादौ 
अतिव्याप्तिबारणाय गुणपदभु। रूपादो अतिव्याप्तिवारणाय पिण्डीभावेति। 
चूर्णपदं स्पष्टार्थम्‌ । 

अनुवाद -चूर्णादीति | चुणं=पिष्ट, ag आदि जिस मिट्टी आदिका है, 
उस चूर्ण आदिका जो पिण्डीभाव (संयोगविशेष), उसका हेतु=ुजो तिमित्तकारण 
है, उसे 'स्नेह' कहते हैं । चूर्ण आदिके पिण्डीभावका कारण काल आदि भी है, 
उसमें अतिव्याप्तिको हटानेके लिए “गुण” पद दिया है, काल आदि गुण नहीं, 
द्रव्य है । चूर्ण आदिके हेतु रूप आदिमे अतिव्याप्ति हरानेके लिए 'पिण्डीभाव' 
पद दिया है । चूर्ण” पदका अर्थे स्पष्ट है । 
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शाब्दस्य लक्षणं भेदो च-- 

श्रोत्रग्राह्यो गुण: शब्द: | आकाशमात्रवृत्ति:। स द्विविधो -ध्वन्या- 
त्मको वर्णात्मकश्च । तत्र ध्वन्यात्मको भेर्यादौ । वर्णात्मकः संस्कृत- 
भाषादिरूप: | 

अनुवाद--शब्दका लक्षण है-- “श्रोत्रग्राह्मत्वे सति गुणत्वं शब्दत्वम्‌' अर्थात्‌ 
श्रोत्र ( कणे ) इच्द्रियसे ग्राह्य गुणको 'शब्द' कहते हैं । वह केवल आकाशमें 
रहता है ( आकाशका विशेष गुण है ) | 

शब्द दो प्रकारका है-ध्वन्पात्मक और वर्णात्मक । ध्वन्यात्मक भेरी 
आदि( वाद्यों )के बजानेसे उत्पन्न होता है । वर्णात्मक संस्कृत भाषा आदि 
स्वरूपवाला है । 

श्रोत्रेति । शब्दस्वेऽतिव्याप्तिवारणाय गुण इति । रूपादिवारणाय श्रोत्रग्राह्म 
इति । वस्तुतस्तु श्ोत्रोत्पन्नब्दस्येव श्रोत्रप्राह्त्वेत तस्दूब्लाध्व्याप्तिवारणाय 
श्ोत्रग्राह्मजातिमस्वे तात्पर्याद्‌ गुण१दमनुपादेयमेद । 

झनुवाद--'जो गुण जिस इन्द्रियमें ग्राह्य है, उसकी जाति भी उसी इन्द्रियसे 
ग्राह्म होती है' इस नियमके अनुसार शब्दत्व जातिमें अतिव्याप्ति हुटानेके लिए 
"गुण? पद दिया है । “गुणः शब्द:' ऐसा लक्षण करेंगे तो रूप आदि गुणमें अति- 
व्याप्ति होगी, उसे हटानेके लिए ‘mauve: ऐसा विशेषण दिया गया है। 
रूप आदि गण श्रोत्रग्राह्म नहीं हैं। वस्तुत: श्रोत्रदेशमें उत्पन्न शब्द ही श्रोत्र- 
ग्राह्य है, उससे भिन्न अन्यन्न उत्पन्न शब्दमें श्रोत्रग्राह्यत्वकी अब्याप्ति होनेसे 
उसे हटानेके लिए “श्रोत्रग्राह्मजातिमत्त्वं शब्दत्वम्‌' ्ोत्रग्राह्म जाति जहां है, 
उसीमें शब्दलक्षणका तात्पर्यं होनेसे 'गुण' पद आवश्यक नहीं है । 

बुद्धे लक्षणं, तद्भेरौ च 

सर्वव्यवहारहेतुर्गणो बुद्धि््ञानस्‌ । सा द्विविधा-स्मृतिरनुभवश्च । 

अनुवाद--बुद्धिका लक्षण है--सर्वव्यवहारहेतुस्वे सति गुणत्वं बुद्धित्वस्‌ ।' 
अर्थात्‌ सम्पूर्णं व्यवहारोंका कारणरूप गुणको ‘gfe’ कहते हैं । बुद्धिको ज्ञान 
भी कहते हैं । बुद्धिके दो भेद होते हैं-स्मृति ( स्मरण ) और अनुभव | 

सर्वेति । बुद्धिलक्षणमाह-सर्देति । सर्वे ये व्यवहाराः = आहारविहारादयः, 
तेषां हेतुर्बुद्िरित्यथेः । दण्डादिबारणाय सर्वव्यवहारेति । कालादिवारणाय 
असाधारणति देयम्‌ । 

अनुवाद--सर्वेति । बुद्धिका लक्षण कहते हैँ-सरवं इत्यादि । सम्पूर्णं जो 
व्यवहार८"-आहार, विहार आदि है, उनकी हेतु बुद्धि है । 
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दण्ड आदिमें अतिव्याप्ति हटानेके लिए 'सर्वव्यवहार' पद दे दिया है। 
काल आदि साधारण कारणमें अतिव्याप्ति हटानेके लिए 'भसाधारण' पद देना 
चाहिए । 

स्मृतेर्खक्षण म्‌ - 

संस्कारमात्रजन्यं ज्ञानं स्मृतिः | 

अनु राद -स्मृतिका लक्षण है-'संस्कारमात्रजन्यत्वे सति ज्ञानं स्मृतित्वस्‌’ | 
अर्यात्‌ संस्कारमात्रसे उत्पन्न ज्ञानको 'स्मृति' ( स्मरण ) कहते हैं । 

संस्कारमात्रेति | संस्कारध्वंसेऽतिव्याप्तिवारणाय ज्ञानमिति । अनुभवेऽति- 
व्याप्तिवारणाय संस्कारजन्यमिति । तथाऽपि प्रत्पमिज्ञायासतिव्याप्तिवारणाय 
संस्कारमात्रजऱ्यं विवक्षणीयम्‌ । दवचित्तथेव पाठ: । न चेवं सत्यसम्मचः, तस्य 
संस्क्रारजन्यत्वे सति इन्द्रियाउर्थस च्कर्षा3जन्यार्थकत्वातु । 

झनुबाद-संस्कारजन्य तो संस्कारध्वंस भी है, अतः उसमें अतिव्यासि 
हटानेके लिए ‘ara’ पद दिया गया है । अनुभवमें अतिव्याप्ति हटानेके लिए 
'सस्कारजन्यम्‌' ऐसा पद दिया है । अनुभव संस्कारका जनक है, संस्कारसे 

जन्य नहीं है । तो भी प्रत्यभिज्ञामें अतिव्याल्ति gems लिए 'संस्कारमात्रजन्य? 
पदकी विवक्षा करनी चाहिए । कहीं ( मूल पुस्तक=्तकंसंग्रहमें ) ऐसा ही पाठ 
है । स्मृति और अनुभवसे युक्त ज्ञानको प्रत्यभिज्ञा’ कहते हैं । जँसे-'सोऽयं 
देवदत्तः’ वह यह देवदत्त है । यहाँ ‘a.’ (बह्‌) इस अंशमें स्मृति हे और ‘aay’ 
( यह ) इस अंशमें अनुभव है । यहाँपर प्रत्यभिज्ञामें 'सोऽयं देवदत्तः? इत्यादि 
स्थलमें संस्कारमात्रजच्य ज्ञान नहीं है, अनुभव भी है, इसलिए भतिव्याप्ति नहीं है। 
यहाँपर सन्देह होता है कि कार्थमान्रके प्रति काल आदि साधारण कारण हैं तो. 
वे ज्ञानके प्रति भी कारण हैं, तो संस्कारमात्रजन्य कोई ज्ञान नहीं होगा तो 
असंभव दोष होगा, इसका समाधान यह है कि “संस्कारमात्रजच्यत्वम्‌' इसका 
तात्पर्यं है-- संस्का रजन्यत्वे सति इन्द्रियाथंसन्तिकर्षाऽजन्यत्वम्‌' अर्थात्‌ संस्कार- 
से जन्य होकर जो इन्द्रिय ओर भर्थं( पदार्थ )के सन्निकषेसे जन्य न हो । तब 
प्रत्यभिज्ञामे यह लक्षण घटित नहीं होता है, क्योंकि वह संस्कारसे जन्य तो है, 
पर इन्द्रिय और अर्थके सन्तिकषंसे जन्य है, अजन्य नहीं । इसके विपरीत 
स्मृति संस्कारसे जन्य है, पर इन्द्रिय और अर्थेके सन्तिकर्षसे जन्य नहीं । 
अनुभवस्य लक्षणम्‌ 


aha ज्ञानमनुभवः । स द्विविधः-यथार्थोऽयथारथेशच | 
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अनुवाद--अनुभवका लक्षण है--'स्मृतिभिन्नज्ञानत्वम्‌ अनुभवत्वम्‌' । 
अर्यात्‌ स्मृतिसे भिन्न ज्ञानको 'अनुभत्र' कहते हैं । वह दो प्रकार का है-यथाथं 
और अयथार्थ | 


तदिति । स्मृतित्वाऽवच्छिन्नामस्यर्थः। तेन यत्किञ्चित्‌ स्पृतिभिन्नत्वस्थ 
स्मृती सर्वेऽपि न क्षतिः। घटादावतिव्याप्तिवारणाय ज्ञातमिति । स्मृतिवारणाय 
afgatata । 

अनुवाद--तदिति । aq’ पदसे स्मृतित्वाऽवच्छिन्न ज्ञान समझना चाहिए। 
स्मृतित्वजात्यवच्छिन्नभिन्न ज्ञानको अनुभव कहते हैं, यह इसका अर्थं हुआ । 
उससे स्मृतिकी दूसरी स्मृतिसे भिन्न होनेपर अनुभवमें अत्िव्याम्ति नहीं होती । 
क्योंकि घटस्मृति, पटस्मृति आदि स्मृतियोंकी भिन्नता होनेपर भी स्मृतित्व 
जाति सब स्मृतियोंमें अनुस्यूत है । अतः स्मृतित्वजातिविशिष्टभिन्न ज्ञान अनु- 
भव हो गया । स्मृतिसे भिन्न घट आदिमं अतिव्याप्ति हटानेके लिए 'ज्ञानम्‌' 
कहना चाहिए । स्मृति भी ज्ञान है, इसलिए उसमें अतिव्याप्ति हुटानेके लिए 
'तद्भरिन्नम्‌' ऐसा विशेषण दिया है । 

यथार्थाऽनुभवस्य रक्षणमुदाहरणं च-- 

तद्वति तत्प्रकारकोऽनुभवो यथार्थ: । यथा --रजते 'इदं रजतम्‌? 
इति ज्ञानम्‌ । संव प्रमेत्युच्यते । 

अनुवाद-- जिसमें जो है, वहाँ उसका जो अनुभव है, उसे 'यथार्थाऽनुभव” 
कहते हैं । यथार्थानुभवका लक्षण है-'तद्गति तत्प्रकारकोऽनुभवो यथाथेः' अर्थात्‌ 
तत्‌ पदसे लिया गया रजतत्व, रजतत्ववान्‌ (रजतत्ववाला) हुआ रजत, रज- 
तत्व प्रकार (विशेषण) वाला ज्ञान हुआ इदं रजतम्‌' ( यह चाँदी है ) उसमें 
ऐसा ज्ञान, उसीको 'प्रमा' कहते हैं । 

तद्वतीति । तद्वति तत्प्रकारो यस्य स तथेत्यर्थः । तद्॒द्विशेष्पकतत्प्रकारक 
हूति यावत्‌। स्मृतिवारणाय अनुभव इति। अययार्थाऽमुभव वारणाय तद्वतीति । 
नि्विरल्पकेऽतिव्याप्तिबारणाय तत्प्रकारक इति । 

अनुवाद--तद्वतीति | तत्‌ पदसे पदार्थमें रहनेवाले किसी धर्मको लेना 
चाहिए । ‘agra’ का अथे हुआ--किसी धमंसे युक्त कोई पदार्थ । 'प्रकार' का 
अर्थ है विशेषण । इसी वातको उदाहरण देकर समझाते हैं । 'जेसे-'तत्‌' पदका 
अथं हुआ है “रजतत्व” अर्थात्‌ रजत( चाँदी )में रहनेवाला धर्म । इस प्रकार 
‘dary’ का अर्थ हुआ “रजतत्व' ध्म से युक्त पदार्थ, वह हुआ रजत ।. क्योंकि 
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रजतत्व धर्म रजतमें ही रहता है, उसमें तत्प्रकारकः= तत्‌ ( रजतत्वम्‌ ) 
प्रकारः (विशेषणम्‌) यस्मिन्‌ तत्प्रकारकः, अर्थात्‌ रजतमें रजतत्व विशेषणवाले 
ज्ञानको 'यथार्थे' कहते हैं। सारांश यह है रजतमें 'इदं रजतम्‌' यह रजत है, | 
ऐसे ज्ञानको यथार्थ ज्ञान कहते हैं । | 
इसी बातको और स्पष्ट करके बताते हैं--'तद्वद्विहेष्यकतत्प्रकारकः? | 
अर्थात्‌ तत्‌ ( रजतत्व ) वाले ( रजत ) विशेष्यमें तत्‌ ( रजतत्व ) प्रकार 
(विशेषण) वाला ज्ञान, वह हुआ रजतमें 'इदं रजतम्‌? ऐसा ज्ञान, उस ज्ञानको 
'यथार्थाऽनुभव' कहते हैं । रजतत्व विशेषण है और रजत विशेष्य है । यथाथं 
स्मृतिमें अतिव्याप्ति हटानेके लिए ‘aqua’ पद दिया है । अयथार्थाऽनुभवमें 
अतिव्याप्ति ges लिए ‘agfa’ पद दिया है । अयथार्थाऽनुभव--'अतद्वति 
तत्प्रकारकोऽनुभवः? होता है । 
निविकल्पक प्रत्यक्षमें अतिव्याप्ति हटानेके लिए 'तत्प्रकारकः? पद दिया है। | 
निविकल्पक प्रत्यक्षमें प्रकारज्ञान नहीं रहता । | 
अयथार्थाड$नुभवस्य रक्षणमुदाहरणं च-- । 
तदभाववति तत्प्रकारकोऽनुभवोऽयथार्थः। यथा- शुक्तो 'इदं 
रजतम्‌' इति ज्ञानम्‌ । सेवाऽप्रमेत्युच्यते । | 
अनुवाद--जिसमें जो नहीं है, वहां उसका जो अनुभव है, उसे 'अयथार्था- 
ऽनुभव कहते हैं । जैसे-तत्‌ पदसे लिया गया रजतत्व (रजतका धर्म), उसका 
मभाववानु--अभाववाला हुआ शुक्ति ( सीपी ), उसमें aq पदसे लिया 
रजतत्व, वह है प्रकार ( विशेषण ) जिस अनुभव में, जैसे-शुक्ति( सीपी )में 
“इदं रजतम्‌' (यह चाँदी है) ऐसा ज्ञान । शक्तिमें शुक्तित्व है, रजतत्व नहीं। . 
इसको 'अयथार्थंज्ञान' ओर ‘agar भी कहते हैं । | 
तदभावेति | तद्रभाववद्विशेष्यकतत्प्रकारकोऽनुभवोऽयथार्थाऽनुभव इत्यर्थः | 
यथा--शुक्तो 'इदं रजतम्‌’ इति ज्ञानम्‌ । स्मृतिवारणाय अनुभव इति। ` 
यथार्थाऽनुभवेऽतिव्या्तनिरसनाय तदभाववतीति। निविकल्पकवारणाय 
तत्रकारक इति । 
अनुवाद-- तदभावेति । यहाँ ‘aq’ पदका अर्थ हे रजतत्व (रजत पदार्थका | 
घमं), उसका अभाववान्‌ विशेष्य है शुक्ति ( सीपी ), उसमें ‘aq’ पदका अर्थ 
हुआ रजतत्व, वह विशेषण जिसमें है, अर्थात्‌ शुक्तिमें “इदं रजतम्‌’ यह ज्ञान, | 
इसे 'अयथार्थाऽनुभव' कहते हैँ । शक्तिमें शुक्तित्व घमं है, रजतत्व नहीं, रजतत्व | 
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स्मृतिमें अतिव्याप्ति हटानेके लिए 'अनुभव:' यह पद दिया है। यथार्या- 
ऽनुभत्रमें अतिव्याप्ति हठानेके लिए 'तदभाववति' यह पद दिया है । निविकल्पक- 
की अतिव्याप्ति हटानेके लिए 'तत्प्रकारकः' यह पद दिया है । प्रकारताझून्य 
ज्ञानको 'निविकल्पक' कहते हैं । 

यथार्थानु भवभेदा:-- 

यथार्थाऽनुभवश्रंतुविधः- प्रत्यक्षाऽनुमित्युपमितिशाब्दभेदात्‌ । 

अनुवाद--प्रत्यक्ष, अनुमिति, उपमिति ओर शाब्द--इनके भेदसे यथार्था- 
नुभव चार प्रकारका होता है । 

यथार्थेति । यवार्थाऽनुभवः प्रत्यक्षमेद चार्वाकाः। अनुभितिरपि इति 
कणादवोद्धौ । उपमिति इति नेयायिकदेशिनः । शब्दमपि इति नैयायिकाः । 
अर्थापत्तिरपि इति प्राभाकराः । अनुपलब्धिरपि इति भाद्टवेदान्तिनों | साम्भवि- 
फैतिह्यकौ पि इति पौराणिकाः । चेष्टिकोऽपि इति तान्त्रिकाः । एतेषां मतेऽ- 
स्वरसं सम्भाव्य तस्य चातुविध्यं दशितम्‌ । 

अनुबाद -यथार्थेति । प्रत्यक्ष ही यथार्थानुभव है, यह चार्वाकके अनुयायी 
कहते हैं । कणाद ( मुनि ) ओर बौद्ध अनुमितिको भी यथार्थाऽनुभव मानते 
हैं । कतिपय नैयायिक उपमितिको भी यथार्याऽ्नुभव मानते हें । नैयायिकोंके 
मतमें शब्दज्ञान भी यबार्थानुभव है । प्रभाकर मीमांसकके अनुयायी बर्थापत्ति- 
को भी यथार्थानुभव मानते है । भाटट ( कुसारिलभट्टके अनुयायी dtr ) 
और वेदान्ती भनुपलब्धिको यथार्थे ज्ञान मानते हैं पौराणिकोंके मतमें सम्भव 
और ऐतिह्य भी यथार्थानुभव हैं । तान्त्रिक (तन्त्रशास्तरी) नेष्टाको भी यथार्था- 
gaa मानते हैं । ग्रन्थकार ( अन्नम्भट्ट ), इनके मतमें अभिरुचिकी सम्भावना 
कर यथार्थानुभवके चार भेद दिखलाते हूँ । 

ययार्थाऽनुभवकरणातामपि चातुविध्यम्‌ — 

तत्करणमपि चतुविधं प्रत्यक्षा$नुमानोपमानशब्दभेदात्‌ । . 

अमुवाद--यथार्थानुभवके करण भी चार प्रकारके हैं । जैसे-- प्रत्यक्षका 
करण प्रत्यक्ष, अनुमितिका अनुमान, उपमितिका उपमान और शाब्दका करण 
शब्द हे। 


तदिति । यथार्याऽनुभवात्मकप्रमायाः करणमित्यर्थः । 
अनुबाइ-तदिति/। यथार्थाऽनुभवस्वरूप प्रमाके चार करण हैं, यह 
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तात्पर्यं हे । मीमांसक ओर वेदान्ती भर्थापत्तिको पाँचवाँ प्रमाण मानते हैँ। | 
'देवदत्त पुष्ट है, पर वह दिनमें नहीं खाता है” यहाँपर उपपाद्य( पुष्टत्व.)के 
ज्ञानसे उपपादक( रात्रिभोजन )की कल्पना अर्थापत्ति प्रमाणसे होती है, यह 
उन लोगोंका कहना है । परन्तु नैयायिक लोग इसे स्वतन्त्र प्रमाण नहीं मानते। 
वे लोग अर्थापत्तिको व्यतिरेकव्याक्तिसे अनुमानमें अन्तर्भाव करते है । 
इसी प्रकार मीमांसक ओर वेदान्ती भभावज्ञानके लिए अनुप्रलब्धिको vat 
प्रमाण मानते हैं | परन्तु नंयायिक अनुपलब्धिसे सहकृत इन्द्रियसे ही 
भभावज्ञान होनेसे अनुपलब्धिको पृथक्‌ प्रमाण नहीं मानते । इसी 
तरह पोराणिक सम्भवको सातर्वा और ऐतिह्यको आठवां प्रमाण मानते 
हैं। नेयायिक 'ब्राह्मणमें विद्या सम्भव है भोर हजार छूपयोंमें सौ रुपये | 
सम्भव है, इस प्रमाणसे सम्भव भी अनुमान ही है, पृथक्‌ प्रमाण नहीं" 
ऐसा कहते हैं। इसी प्रकार पौराणिक 'इस वट ( बरगद ) वृक्षमें यक्ष है 
ऐसे परम्परागत वाक्यको ऐतिह्य प्रमाण मानते हैं। नैयायिकोंके मतमें यह | 
ऐतिह्य आप्त( यथार्थवक्ता )से कहा गया है तो शब्द प्रमाण है, आप्तसे नहीं 
कहा गया है तो प्रमाण ही नहीं है, इस प्रकार ऐतिह्यको पृथक्‌ प्रमाण नहीं 
मानते । 

इस प्रकार तान्त्रिक चेष्टाको नवम प्रमाण मानते हैं। गूंगा या गायक 
आदिके शब्दका स्मारक या अनुमापक हाथ आदिकी क्रियाको चेष्टा कहते हैं, | 
इसका भी अनुमानमें ही अन्तर्भाव होता है, यह स्वतन्त्र प्रमाण नहीं है, ऐसा 
नैयायिकोंका मत है । 

षरणलक्षणमु--- 

असाधारणं कारणं करणम्‌ | 

अनुवाद--असाधारण कारणको 'करण” कहते हैं। कार्यमात्रके प्रति 
साधारण कारण आठ माने गये हैं, जैसे--ईश्वर, उनका ज्ञान, इच्छा और 
कृति ( प्रयत्न ), प्रागभाव ( पदार्थकी उत्पत्तिके पूर्वं होनेवाला अभाव ), | 


कालदिशा ओर अदृष्ट (घमं भौर अधमं) । कोई प्रतिबन्धकसामान्याऽभावको 
भी 'साधारण कारण” मानते हैं | 


असाघारणमिति | कालादिवारणाय असाधारणमिति । उ्यापारेऽतिव्या्त 
वारणाय व्यापारवदित्यपि देयम्‌ । व्यापारश्च द्रव्यान्यत्वे सति तज्जन्यत्वे सति 
तज्जन्यजनकः | ईइवरेच्छादिवारणाय तज्जन्यत्वे सति तज्जन्यजनकः ईइवरेच्छा- | 
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दिवारणाय तज्जन्यत्वे सतीति। कुलालजन्यत्वे सति कुझछालजन्यघटजनकत्व॑ 
कुलालपुत्रस्यापि अस्ति तत्राउतिव्याप्तिवारणाय प्रथमं सत्यन्तम्‌ । दण्डरूपा- 
दिवारणाय तज्जन्यजनक इति । 

अनुवाद--काळ आदि साधारण कारणोंमें अतिव्याप्ति हटानेके लिए 
“असाधारण' पद दिया गया है। व्यापारमें अतिव्याप्ति हटानेके लिए 
/न्यापारवत पद भी देना चाहिए । घटरूप कार्यके प्रति चक्रकी भ्रमण-क्रिया 
( व्यापार ) भी असाधारण कारण है, उसमें अतिव्याप्ति हटानेके लिए 
“व्यापारवत्‌? पद भी देना चाहिए । व्यापार तो व्यापार ही है, व्यापा रवान्‌ 
नहीं 

व्यापारका लक्षण करते हैं --'दव्यान्यत्वे सति तज्जन्यत्वे सति तज्जन्य 
जनकत्वं व्यापारत्वम्‌' । अर्थात्‌ द्रव्यसे भिन्न होकर, कारणसे जन्य होकर 
जो कारणजम्य( कारणसे उत्पन्न )का जनक ( उत्पादक ) है, उसे 'व्यापार' 
कहते हँ । ईश्वरकी इच्छा आदि साधारण कारणमें अतिव्याप्ति हठानेके 
लिए 'तज्जन्यत्वे सति’ ऐसा पद दिया है ।. ईश्वरकी इच्छा आदि कारणसे 
'जत्य नहीं, स्वयं कारणरूप तथा नित्य है । कुलाल( कुमार )का पुत्र घटके 
'कारण कुलालसे जन्य होकर कुलालजन्य घटका जनक है, उसमें बतिव्याप्ति 
हटानेके लिए 'द्रव्याऽन्यत्वे सति' ऐसा विशेषण दिया है । सो कुलालपुत्र द्रव्यसे 
अन्य .( भिन्न ) नहीं है, अतः उसमें अतिव्याप्ति नहीं जाती है । दण्डके रूप 
आदिमें अतिव्याप्ति हटानेके लिए “तज्जन्यजनक' यह पद दिया है । द्रव्यका 
रूप भी द्रव्यसे भिन्न ( गुण ) है और तत्‌ पदसे घटके कारणरूप दण्डसे 
जन्य भी है, परन्तु दण्डसे जन्य रूप आदिका जनक नहीं है । 

, कारणळक्षणम्‌-- 

का्येनियतपूर्ववृत्तिः कारणम्‌ | we 

अनुवाद--कारणका लक्षण है-—'कार्यनियतपूर्ववृत्तित्वं - कारणत्वम्‌' t 
अर्थात्‌ कार्य( उत्पन्न होनेवाले पदार्थ )से जो निश्चितरूपसे पूरवदृत्ति है, उसे 
'कारण' कहते हैं । : 

कार्येति । कार्यात्‌ लियता=अवइ्यम्माविती, पुर्ववृत्ति: = पुर्व्‌क्षणवृत्तियंस्य 
तत्‌ तथेत्यर्थः । अनियतरासभादिवारणाय नियतेति। कार्यवारणाय पुवंति। 
दण्डत्वादिवारणाय 'अनन्यथासिदधत्व'-विशेषणस्य आवश्यकत्वेन तत एव 
रासमादिवारणसम्भवे नियतपदमनर्थकमेव । एवञ्च अन्यथासिद्धककायं पूवंवृत्ति- 
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कारणमु इति फरितम्‌ । अनन्यथासिद्धत्वस्‌ =अव्यथासिदधिशन्यत्वम्‌ । अन्यथा. 
सिद्धिश्च अवश्यक्लश्षनियतपूर्ववतिनेव कार्यसम्भवे तत्सहभूतत्वम्‌ । यया 
अवइयक्लश्तनियतपुर्ववतिभिः दण्डादिभिरेव घटरूपकार्यंसम्भवे सत्सहभूतस्वं 
दण्डत्वादौ, तदन्यथासिद्धम्‌ । 


अनुवाद कार्येति । कायंसे नियत ( अवश्य होनेवाली ) पूर्वबृत्ति ( पूर्व 
क्षणमें रहना ), जिसका उसे 'कारण' कहते हैं । जसे-घटरूप कायसे अवश्य 
होनेदाली पू्ंदृत्तिवाला होनेसे दण्ड घटका कारण है । किसी घटकी उत्पत्ति 
रासभ( गधा )से लायी गयी मिट्टीसे होनेसे रासभ भादिमें अतिव्यासि हटानेके 
लिए 'नियत' पद दिया है । समस्त घटकी उत्पत्तिमें रासभ नियत ( अवश्य- 
म्भावी ) नहीं है । कार्येमें अतिव्यासति हटानेके लिए 'पूर्व पद दिया गया है। 
घट कार्यके प्रति दण्डत्वकी नियत पू्ववृत्तिता होनेसे अतिव्याप्ति हटानेके लिए 
'अनन्यथासिद्धत्व' ag विशेषण आवश्यक है । 'अनन्यथासिद्ध' का अर्थ है-- 
अन्यथासिद्धिसे शून्य । दण्डत्वके बिना भी घटकायंकी उत्पत्ति होनेसे sends 
प्रति दण्डत्व अन्यथासिद्ध है । 'अनन्यथासिद्धत्वम्‌' (अन्यथासिद्धशून्यत्वम्‌) इस! 
विशेषणसे ही रासभ आदि अन्यथासिद्धिका निवारण-- होनेसे 'नियत' पदका' 
कुछ प्रयोजन नहीं ।.इस प्रकार कारणका लक्षण हुआ--'अनन्यथासिद्धत्वे सति 
कार्येपूर्वृत्तित्वं कारणत्वम्‌” । 'अनन्यथासिद्धत्वम्‌' इस पदका अर्थं हुआ-- 
'अन्यथासिद्धिशून्यत्वम्‌' । अर्थात्‌ अन्यथासिद्ध न होकर जो कायसे qdafa 
( पहले रहनेवाला ) है, उसे कारण कहते हैं । | 


आवश्यक नियतपूर्ववर्तीसे ही कार्यकी उत्पत्ति होनेपर उसके साथ होतेः' 
वाले धर्मको 'अन्यथासिद्धि' कहते हैं| कुलालपिता आदि अन्यथासिद्धोंमें रहते" 
वाले धर्मविशेषको 'अन्यथासिद्धि' कहते हैं । आवश्यक नियतपुवंवर्ती दण्ड आदि' 
कारणोंसे ही घट आदि कार्यकी उत्पत्ति होनेपर,. उसके साथ होनेवाले दण्डत्व 
और दण्डरूप आदि अन्यथासिद्ध कहलाते हैं । ऐसे अन्यथासिद्ध घट आदि कार्य"' 
के कारण नहीं माने जाते । 


कार्यलक्षणस्‌-- 
कार्य प्रागभावप्रतियोगी | 


अनुवाद-कायंका लक्षण है--'प्रागभागप्रतियोगित्वं कायंत्वम्‌' । अर्थात्‌, 
प्रागभावके प्रतियोगीको “कार्य” कहते हैं । कार्यंकी उत्पत्तिके पहले होनेवाछे | 
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अभावको 'प्रागभाव' कहते हैं। जेसे-'इस कपाल( घटके अवयव )में घड़ा 
होगा” यहाँपर घटकी उत्पत्तिके पहले होनेवाळा अभाव प्रागभाव है । 'यस्या- 
ऽभावः स प्रतियोगी’ इस नियमके अनुसार घटाऽभावका प्रतियोगी घटरूप 
कार्ये होता है | 

प्रागिति । कालादिवारणाय “प्रागिति । असम्भववारणाय “प्रतियोगीति । 

अनुव।द--'अभावप्रतियोगित्वं कायेत्वम्‌' ऐसा लक्षण करेगे तो 'अभाव' 
पदसे अन्योन्याऽभाव भी हो सकता है । तब अन्योन्याभावका प्रतियोगी सकल 
पदार्थ होगा, सबमें कार्यका लक्षण घुसेगा, तब काल आदि नित्य पदार्थमें अति- 
व्याप्ति होगी, उसको हटानेके लिए 'प्रागभाव' पद दिया gi “प्रागभावत्वं 
कार्यत्वम्‌’ ऐसा लक्षण करेंगे तो अनादि प्रागभावमें कार्यत्वकी सप्रसक्ति होनेसे 
असम्भव दोष होगा, उसको हटानेके लिए 'प्रतियोगी' पद दिया गया है । 

कारणभेदाः-- 

कारणं त्रिविधं ~समवाय्यसमवायिनिमित्तभेदात्‌ | 

अनुवाद--क्षारणके तीत भेद हैं-समवायिकारण, 'असमवायिकारण 
और निमित्तकारण । 

समवायिकारणस्य लक्षणमुदाहरणं च--- 

यत्समवेतं कार्यंमुत्पद्यते तत्समवायिकारणम्‌ । यथा-तन्तवः 
पटस्य, पटश्च स्वगतरूपादेः | 

अनुवाद -जिसमें समवायसम्ब्न्धसे रहकर कार्यं उत्पन्न होता है, उसे 
'समवायिकारण' कहते हैं । जैसे-तन्तु, पटके और पट, पटके रूप आदिका 
समवायिकारण हैं । 

तन्तुओंमें समवायसम्बन्धसे सम्बद्ध होकर पटकार्ये उत्पन्न होता है, इस 
लिए तन्तु पटके समवायिकारण हैं । इसी तरह पटमें समवायसम्बन्धसे सम्बद्ध 
होकर पटरूप उत्पन्न होता है, इसलिए पठ, पटरूपका समवायिकारण है । 

इसी प्रकारसे कपालमें समवायसम्वन्धसे सम्बद्ध होकर घटकाये उत्पन्न 
होता है, इसलिए कपाल घटकार्येका समवायिकारण है । 

इसी तरह घटमें समवायसम्बन्धसे सम्बद्ध होकर घटरूप उत्पन्न होता है, 
इसलिए घट, घटरूपका समवायिकारण है | समवायिकारणको वेदान्ती “उपा- 
दान कारण' कहते हैं । 
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चक्रादिवारणाय समवेतमिति । 


अनुवाद-यदिति । जिसमें समवायसम्बन्धसे वर्तमान होकर कार्य उत्त 
होता है, वह समवायिकारण है । | 
केवल 'यस्मिन्‌' पद दें अर्थात्‌ 'समवेतम्‌' पद न दें तो जिसमें कार्य उत्प: 
होता है, ऐसा अर्थ होगा, तब चक्र आदिमें अतिव्याप्ति होगी, इसलिए ‘a 
aay’ पद दिया । चक्रमें घट समवायसम्बन्धसे वर्तमान नहीं है, प्रत्युत संयो! 
सम्बन्धसे वर्तमान है । घट अपने अवयव कपालोंमें समवायसम्बच्धसे रह 
है, इसलिए घटका समवायिकारण कपाल है, चक्र नहीं । | 
असमवायिकारणस्य लक्षणसुदाहरणं च-- 


4 
कार्येण कारणन वा सहैकरिमन्नर्थ समवेतं यत्कारणं समवाि 
कारणस्‌ | यथा-- तन्तु-संयोगः पटस्य, तन्तुरूपं पटरूपस्य । 
अनुवादकार्यं . अथवा कारणके साथ एक Wash समवायसम्बन्ध 
वर्तमान होता हुआ जो कारण है, वह असमवायिकारण है । जैसे -- तन्तुसंयो 
पटका AX ager पटरूपका असमवायिकारण है । 
उदाहरणसे इसको स्पष्ट करते हैं-- | 
१. कार्य पटके साथ एक पदार्थ तन्तुमें समवायसम्बन्धसे वर्तमान होक! 
पटका मसमवायिकारण हुआ तन्तुसंयोग | 
२. इसी प्रकार कारण( पटरूपका कारण पट )के साथ एक पदार्थ तत्तु 
रूपमें समवायसम्बन्धसे वतमान होकर पटरूपका असमवाधिकारण हुआ 
wee । समवायिकारण द्रव्य ही होता है, असमवायिकारण गुण और का 
1है। 
aa कार्येणेति । कार्येण कारणेन वा सह एकस्मिन्नर्थे समवेतत्वे सति आत्म' 
गुणभि्तत्वे सति यत्कारणं तत्‌ असमवायिकारणम्‌ । तन्तुसंयोगादाव' 
व्याप्तिबारणाय कार्यणेति। तन्तुरूपादिष्वव्यातिवारणाय कारणेनेति । आत 
बिशेषणगुणेऽतिव्या्तिवारणाय आत्मदिशेषगुणभिन्नत्वे सतीति । विशेषवारणाए 
कारणमिति । | 


अनुवाद - कार्येणेति । असमवायिकारणका लक्षण करते हैं-- कार्य अथव 

कारणके साथ एक पदार्थमें समवायसम्बन्धसे वतमान होकर और areal? 

विशेष गुणोंसे भिन्न होकर जो कारण है, उसे असमवायिकारण कहते हैं । 

'हन्तुसंयोग आदिमें अव्याप्ति हटानेके लिए 'कार्येण” ag पद दिया है । 
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तम्तुरूप आदिमें अतिव्याप्ति हटानेके लिए “कारणेन” यह पद दिया है । आत्माके 
विशेष गुणों( इच्छा-द्वेष आदि )में अतिव्याप्ति हटानेके लिए “आत्मविशेष- 
गुणभिन्नत्वे सति’ ऐसा विशेषण पद दिया है । आत्मामें रहनेवाले विशेष गुण 
किसीके भी असमवायिकारण नहीं हैं । वे निमित्तकारण माने गये हैं । विशेषमें 
अतिव्याप्ति हटानेके लिए 'कारणम्‌? यह पद दिया गया है । नित्य द्रव्योंमे 
रहनेवाळा विशेष कहीं भी कारण नहीं है । 
निमित्तकारणस्य रक्षणमुदाहरणं च-- 

तदुभयभिन्नं कारणं निमित्तकारणम्‌ | यथा-तुरीवेमादिक पटस्य । 

अनुवाद--निमित्तकारणका लक्षण. है—'समवायिकारणाऽसमवायिकारण- 
भिन्नत्वे सति कारणत्वं तिमित्तक्ारणत्वम्‌'। अर्थात्‌ समवायिकारण ओर 
असमवायिकारणसे भिन्न होकर जो कारण है, उसे 'निमित्तकारण' कहते हैं । 
जैसे--तुरी ( सूत्रवेष्टन करनेकी नली ) और वेमा ( वायदण्ड ) आदि पटके 
निमित्त कारण हैं | 

तदुभयेति । समवाय्यसमवायिकारणवारणाय तदुभयभिन्नमिति । विशे 
घादाबतिव्याप्तिवारणाय कारणमिति । 

अनुवाद--तदुभयेति | समवायिकारण और असमवायिकारणमें भांतव्याप्ति 
इटानेके लिए 'तदुभयभिन्नम्‌? यह पद दिया है । विशेष आदिमें अतिव्याप्ति 
हटानेके लिए 'कारणम्‌' पद दिया है । क्योंकि विशेष ओर अणुपरिमाण आदि 
किसीके कारण नहीं । 

कारणस्य निष्फुष्टलक्षणम्‌- 

तदेत्त्रिविधकारणमध्ये यदसाधारणं कारणं तदेव करणम्‌ । 

अनुवाद--इन तीन ( समवायिकारण, असमवायिकारण और निमित्तः 
कारण )कारणोंमें जो असाधारण कारण है, वही 'करण? कहलाता है । 
तदेतदिति | यस्मात्कारणात्‌ करणस्वघटकं कारणमुपर्दाशतं तस्मादेतत्त्रि- 
|विघसाधकमध्ये यत्साधकतभं तदेव करणमिति सावः। इति कारणप्रपचञ: । 
| अनुवाद--तदेतदिति । जिस कारणसे करणत्वक्रा घटक HILT दिखलाया 
'गया है, उस कारणसे इन तीन साधकोंके मध्यमें जो साधकतम (क्रियासिडिमें 
(अत्यन्त उपकारक ) है, बही करण है, यह भाव है । यह कारणोंका प्रपञ्च 
'( विस्तार ) दिखलाया गया है । 
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प्रव्यक्षश्रमाणळक्षणघ्‌-- 
तत्र प्रत्यक्षज्ञानकरणं प्रत्यक्षम्‌ | 


अनुवाद--उन चार प्रमाणोंमे प्रत्यक्ष ज्ञानके करण( असाधारण कारण ): 
को 'प्रत्यक्ष' कहते हैं । घ्राण, रसना, चक्षु, त्वक्‌, श्रोत्र और मन--ये इन्द्रिय 
प्रत्यक्ष-प्रभाण हैं । 

तत्रेति । प्रमाणचतुष्टयमध्ये । दण्डादिवारणाय ज्ञानेति । अनुमानादिवार- 
णाय प्रत्यक्षेति । | 

अनुवाद--तत्रेति । प्रत्यक्ष आदि चार प्रमाणोंके मध्यमें । प्रत्यक्ष करण | 
दण्ड आदि भी हैं, उसमें अतिव्याप्ति : हटानेके लिए ‘ara’ पदका निवेश 
किया गया हे । 'ज्ञाज्करणमु' इतना ही कहें तो अनुमिति आदि ज्ञानके करण 
अनुमान आदियें अतिव्याप्ति होगी, इसलिए उसे हटानेके लिए 'प्रत्यक्ष' पदका 
निवेश किया है। 


प्रत्यक्षज्ञानरुक्षणमु -- 

इन्द्रियार्थ पत्निकर्षजन्यं ज्ञानं प्रत्यक्षम्‌ । ( ज्ञाना$करणक ज्ञानं 
प्रत्यक्षप ) तदु द्विविधं -निविकल्पकं सविकल्पकं चेति । 

अनुवाद--प्रत्यक्षका लक्षण है-'इर्द्रियाऽर्थसन्निकषंजन्यत्वे सति ज्ञानत्वं . 
प्रत्यक्षत्वम्‌’ अर्थात्‌’ इन्द्रिय और पदार्थे सन्निकर्ष ( सम्बन्ध )से उत्पन्न | 
ज्ञानको 'प्रत्यक्ष' कहते हैं । अथवा जिस ज्ञानमें दूसरा ज्ञान करण न हो, उसे 
प्रत्यक्ष कहते हैं । उसके दो भेद हैं-निविकल्पक और सविकल्पक । 

इन्द्रियार्थेति | इन्द्रियं =चक्षुरादिकम्‌, ag: = घटादिः, तयो: सन्निकर्षः 
= संयोगादिः, तज्जन्यं ज्ञानं प्रत्यक्ष मित्यर्थः । सन्निकषंध्वंसवारणाय ज्ञान- 
बिति। अनुमित्यादिवारणाय इन्द्रियार्थप्तन्निकर्षेति । ननु सोपनेत्रचक्षुषा कथं ' 
परार्थग्रहणम्‌ ? चक्षुषा उपनेत्रनिरुद्धत्वेन पदार्थेन सह्‌ सन्निकर्षाऽभावात्‌ । कथं ¦ 
वा स्वच्छनाह्नुवीसलिलाबृतमत्स्यादेः चक्षुषा ग्रहणम्‌ ? इति चेत्‌ न, स्वच्छ- | 
द्रव्यस्प्र तेजोनिरोधकत्वाऽभावेन तदन्तः चक्षुःप्रवेशसम्मवात्‌ । न चेऽवरध्रत्यक्षे- . 
उव्यासिरिति वाच्यम्‌, अत्र जन्यप्रत्यक्षस्यंव लक्षितत्वातु । j 

अनुवाद -- इन्द्रियऽ्थेति । इन्द्रिय -चक्षु श्रोत्र, त्वक्‌, रसन, घ्राण और | 
मन, अर्थ-घट, शब्द, स्पर्श, रस, गन्ध और आत्मा आदि इनका सन्निक्ष- | 
(सम्बऱ्ध=संयोगसमवाय आदि) में उत्पन्न ज्ञानको 'प्रत्यक्ष' कहते है । सन्निकर्षका / 
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‘ada भी सन्निकर्षसे जन्य ( उत्पन्न ) है, अतः उसमें अतिव्याप्ति हटानेके 
लिए 'ज्ञानम्‌' यह पद दिया है | केवल 'जन्यं ज्ञानम्‌” ऐसा लिखें तो अनुमिति 
आदिमें अतिव्याप्ति होगी, अतः उसको ges लिए 'इन्द्रियार्थेसन्तिकषं' पद 
दिया है। अनुमिति आदिमें इन्द्रिय[ नेत्र )का अग्निके साथ सन्निकर्षे 
 ( संयोग ) नहीं होता है । अब यहाँ एक शङ्का करते हैं- जिसने उपनेत्र 
( चश्मा ) पहना है, उसे कंसे पदार्थका ग्रहण होगा ? क्योंकि नेत्रका zeae 
व्यवधान होनेसे घट आदि पदार्थके साथ तेत्रका सन्निकर्ष (सम्बन्ध) नहीं है । 
इसी तरह गङ्ाजीके निर्मल जलसे आदृत मछली आदिका भी नेत्रके साथ 
सन्निकर्ष न होनेसे कँसे ग्रहण होगा ? तो इसका उत्तर देते हैं कि स्वच्छ 
( निर्मल ) द्रव्य तेजका निरोधक ( व्यवधायक=रोकनेवाला ) नहीं होता है, 
इस कारण उस( स्वच्छ द्रव्य )के भीतर चक्षुका प्रवेश सम्भव है, अतः उप- 
नेत्र ( चश्मा ) वा निर्मल जलमें चक्षुका प्रवेश होनेसे कोई बाधा नहीं । 
इस लक्षणकी ईश्वरप्रत्यक्षमें अव्यास्िकी आशङ्का नहीं करनी चाहिए, 
क्योंकि यह जन्यप्रत्यक्षका लक्षण है, नित्य ईश्वरप्रत्यक्षका लक्षण नहीं । 
जन्पप्रत्यक्ष और ईशवरप्रत्यक्षमें इन दोनोंका एक ही लक्षण चाहें तो-- 
'ज्ञानाऽकरणक ज्ञानं प्रत्यक्षम्‌’ अर्थात्‌ जिस ज्ञानमें करण नहीं है, वह प्रत्यक्ष 
है । यही लक्षण उभयसाधारण है | 
निर्विकल्पकप्रत्यक्षलक्षणभु -- 
तत्र निष्प्रकारकं ज्ञानं निविकल्पकम्‌ । यथेदं किच्ित्‌ । 
अनुवाद--उन दोनो प्रत्यक्षोंमें प्रकारतासे शून्य ज्ञानको 'निविकल्पक' 
कहते हैं । जैसे--किसी पदार्थके प्रथम दर्शनमें 'यह कुछ है? ऐसा सामान्य 
ज्ञान होता है। 
टिप्पणी --- निविकल्पकका लक्षण है-'विशेषण विशेष्यसम्प्रव्धाऽनवगा हित्वे 
सति ज्ञानत्वं निविकल्पकत्वम्‌' अर्थात्‌ विशेषण, विशेष्य और सम्बन्धसे शून्य 
जो ज्ञान है, उसे 'निविकल्पक' कहते हैं। 
| तत्रेति 1 सविकल्पकेऽतिव्याप्षिवारणाय निष्प्रकारकमिति । प्रकारवारणाय 
ज्ञानमिति । ब 
अनुवाद--तत्रेति । सविकल्पक प्रत्यक्षमें भतिव्यास्ि हटानेके लिए “निष्प्र- 
` कारकम्‌' ऐसा पद दिया है । “तिष्प्रकारक प्रत्यक्षम्‌' ऐसा लिखें तो प्रकार- 
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( विशेषण )में अतिव्याप्ति होगी । क्योंकि प्रकारमें प्रकार नहीं रहता है। 
उसमें अतिव्याप्ति हटानेके लिए “ज्ञानम्‌? यह पद दिया है । | 
“सप्रकारकं ज्ञानं सविकल्पकम्‌ । यथा- डित्योऽयम्‌, ब्राह्माणोऽयम्‌, 

इयामोऽयमिति | 

अनुवाद--प्रकारतासे युक्त ज्ञानको 'सविकल्पक' कहते हैं । 

टिप्पणी --'सविकल्पक' प्रत्यक्षका लक्षण करते हैं-'नामजात्यादिविशेषण-. 
विशेष्य सम्बन्धाऽवगा हिज्ञानत्वं सविकल्पकत्वम्‌ । अर्थात्‌ नाम और जाति आदि 
विशेषण और विशेष्यके सम्बन्धसे युक्त ज्ञानको 'सविकल्पक' कहते हैं। जैसे 
यह डित्थ है, यह ब्राह्माण है, यह श्याम है । 

विषयता तीन प्रकारकी होती है--विशेष्यता, प्रकारता और संसर्गता। 
जैसे कि 'डित्योऽयम्‌' यह डित्थ है, ऐसा प्रत्यक्ष होनेपर ‘aay’ इस पदमें 
विशेष्यता रहती है, डित्यमें प्रकारता ( विशेषणता ) और दोनों पदोंके 
सम्बन्धमें संसगेता रहती है । इस तरहसे सप्रकारक ज्ञान होनेसे यह alas 
लपक ज्ञान है । 

सप्रकारकमिति । घटादिवारणाय, ज्ञानमिति। निविकल्पकवारणाथ 
सप्रकारकमिति । न 

अनुवाद--सप्रकारकमिति | घट आदिमें अतिव्याप्ति हटानेके लिए 'ज्ञानमू' 
ऐसा पद दिया । क्योंकि 'घटमें घटत्वरूप प्रकारता रहती है | खाली ‘MAT 
यह पद दें, तो निविकल्पक ज्ञानमें भतिव्यासि होगी । मतः उसे हटानेके लिए 
'सप्रकारकम्‌' ऐसा पद दिया है | 

सञ्षिकर्षस्य लक्षणं तस्य भेदाश्च-- 

्रत्यक्षज्ञानहेतुरिर्द्रियाऽ्थसन्निकर्षः षड्विधः संयोगः, संयुक्तसम- 
वायः, संयुक्तसमवेतसमवायः, समवायः, समवेतसमवायः, विशेषण- 
विशेष्यभावइचेति । 

अनुवाद--प्रत्यक्ष ज्ञानका कारण इन्द्रिय और अथं (पदार्थे) के सन्निकर्ष 
( सम्बन्ध ) छः प्रकार के हैं--१ संयोग, २ संयुक्तसमवाय, २ संयुक्तसमवेत- 
समवाय, ४ समवाय, ५ समवेतसमवाय और ६ विशेषणविशेष्यभाव | 

प्रत्यक्षेति | तच्च प्रत्यक्षं षड्विधं--ध्याणज-रासन-चाक्षुष-श्रोत्र-त्वाच- 
RAMAN । ननु प्रत्यक्षकारणीभूतेन्ब्रियनिष्ठप्रत्यक्षसामानाधिकरण्यघटकः 
सन्निकर्ष: क इत्यपेक्षायां तं विभज्य दशंयति-- प्रत्यक्षेति । छौकिकप्रत्यक्षेत्यर्थः | 
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अनुवाद--वह प्रत्यक्ष छः प्रकारका है--घ्राणज, रासन, चाक्षुष, श्रोत्र, 
त्वाच और मानस । अब प्रत्यक्षज्ञानमें कारण इन्द्रियमें स्थित प्रत्यक्षका जो 
सामानाधिकरण्य ( एका$धिकरणवृत्तित्व ), उसका घटक सन्निकर्ष (सम्बन्ध) 
क्‍या है ? 

इस बातकी अपेक्षामें उसे विभाग कर दिखाते हैं --प्रत्यक्षेति । यहाँ प्रत्यक्ष 
Hera लौकिक प्रत्यक्ष समझना चाहिए | 

टिप्पणी -प्रत्यक्षके दो भेद हैं--लौकिक प्रत्यक्ष ओर अलोकिक प्रत्यक्ष । 
लौकिक प्रत्यक्षज्ञानका हेतु shar और अर्थ( पदार्थ jar सन्निकषं है। 
अलौकिक प्रत्यक्षके तीन भेद हैं-सामान्यलक्षण, ज्ञानलक्षण और योगज | 

घटादि( द्रव्य ) यक्षे कः सन्निकर्षः 

चक्षुषा घटप्रत्यक्षजनने संयोगः सन्निकर्षः । 

अनुवाद-नेत्र( shea )से घट आदि द्रव्य )के प्रत्यक्षज्ञानमें संयोग- 
सन्निकर्ष ( सम्बन्ध ) है । नेत्र ( इन्द्रिय ) और घट ( आदि पदार्थ ) दोनों 
द्रव्य हैँ । 

संयोगमुदाहरति चक्षुषेति | तथा च द्रथ्यचाक्षुबत्वाचमानसेषु संयोग एव 
सज्लिकर्ष इति भावः । 

अनुवाद--संयोगसक्षिकर्षका उदाहरण देते हैं--चक्षुषेति | उस प्रकारसे 
द्रव्यका चाक्षुष ( चक्षु-इन्द्रियसे जन्य ) प्रत्यक्ष, त्वाच ( त्वगिन्द्रियजन्य ) 
प्रत्यक्ष और मानस ( मनसे उत्पन्न ) प्रत्यक्षमें संयोग ही सन्चिकर्ष होता है । 
चक्षु इन्द्रियके साथ घटका संयोगसन्निकर्षं होकर जो घटका प्रत्यक्ष होता है, 
ag द्रव्यका चाक्षुष प्रत्यक्ष Ft इसी तरह त्वक्‌ इन्द्रियके साथ शय्या आदि 
द्रव्यका संयोगसन्निकरषं होकर cara प्रत्यक्ष होता है और मम इन्द्रियके साथ 
आत्माका संयोगसन्निकर्ष होकर 'मै हु ऐसा आत्मप्रत्यक्ष होता है, इस प्रकार 
रव्यके चाक्षुष, त्वाच और भानसप्रत्यक्ष में संयोगसन्निक्षे होता है। 

घटरूपप्रत्पक्षजनने फः सशिकर्षेः-- 

i घटरूपप्रत्यक्षजनने संयुक्तसमवायः सन्निकर्षः, चक्षुःसंयुक्ते घटे 
रूपस्य समवायात्‌ । 

भनुवाद--चक्षु इस्द्रियसे भटके ( शुक्ल, नील आदि ) रूपका प्रत्यक्ष 
होनेमें संयुक्तसमवायसग्निकषं होता है। चश इन्द्रियसे संयुक्त घटद्रव्यमें रूप- 
गण समवायसम्बन्धसे रहुता है । 
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घटरूपेति | चक्षुषा इत्यनुषज्यते | तथा च द्रव्यसमवेतचाक्षुष-रवाच-मानस- 
रासन-घ्राणजेषु संपुक्ततमवाय एव सन्निकर्षं इति भावः । 
अनुवाद--घटरूपेति | 'चक्षुषा’ इस पदका सम्बन्ध करना चाहिए । इस 
प्रकार द्रव्यमें समवायसम्बन्धसे रहनेवाले पदारथंका चाक्षुष (चक्षुसे gard), 
त्वचा ( त्वकसे होनेवाले ), मानस ( मनसे होनेवाले ), रासन ( रसनासे 
होनेवाले ) और घ्राणज ( घ्राण इन्द्रियसे होनेवाले ) प्रत्यक्षमें संयुक्तसमवाय 
ही सन्निकर्ष होता है । 
रूपत्वसामाऱ्यप्रस्यक्षे कः सल्चिकर्ष:-- 


रूपत्वसामान्यप्रत्क्षे संयुक्तसमवेतसमवायः सन्निकर्षः | चक्षुःसंयुक्ते 
घटे रूपं समवेतं, तत्र रूपत्वस्य समवायात्‌ । 

अनुवाद--चक्षुसे रूपत्व जातिके प्रत्यक्षमें संयुक्तसमवेतसमवाय सन्निकषं 
है-चक्षु इन्द्रियसे संयुक्त ( संयोगसम्बन्धसे वर्तमान ) घट द्रव्य )में रूप 
( गुण ) समवेत ( समवायसम्बन्धसे वतमान ) है, उस रूप( गुण )में रूपत्व | 
जाति समवायसम्वन्धसे रहती है । | 

रूपत्वेति | रूपत्वात्मकं यत्‌ सामान्यं, तसप्रत्यक्ष इत्यर्थः । अत्राऽपि चक्षुषा 
इत्यनुषज्यते | यथा च दव्यसमवेत-सम वेतचाक्षुष-रासन-घ्राणज-स्पार्ञन-मानसेषु 
संयुक्तसमवेतसमवाय एव सन्निकषं इति भावः | अथ द्रेव्य-तत्समवेतप्रत्यक्षेऽपि | 
संथुक्तसमवेतसमवाय एव सञ्निकर्षोऽस्तु इति चेन्मेतत्‌ ईइ्वरात्मादेरनध्यक्षत्व- 
TART । 

अनुवाद -रूपत्व जो जाति, उसके प्रत्यक्षमें संयुक्तसमवेतसमवायसन्निकर्ष | 
है । यहाँ भी “चक्षुषा” इस पदका सम्बन्ध करना चाहिए । इस प्रकार द्रव्यमें 
समवेत ( समवायसम्बन्धसे वतमान ), जो गुण आदि पदार्थ, उसमें समवेत 
( समवायसम्बन्धसे वर्तमान ) रूपत्वजाति, उसका चाक्षुष, रासन, घ्राणज, 
स्पाशंन ओर मानसप्रत्यक्षोर्मे संयुक्तसमवेतसमवाय ही सन्निकर्ष है, यह भाव है 

इसी तरह चक्षुःसंयुक्त कपालिका ( कपालका अवयव ), उसमें समवेत | 
( समवायसम्बन्धसे वर्तमान ) हुआ कपाल, उसमें समवेत ( समवायसम्बन्धसे 
वर्तमान घटका प्रत्यक्ष ), जैसे--संयुक्तसमवेतसमवाय सन्निकर्ष से होता है, तब | 
संयोग और संुक्तममवायसन्निकषं क्यों माने जायें ? ऐसी शङ्का होतेपर समा- | 
घान करते हैं-संयुक्तसमवेतसमवायसन्निकर्षसे ईश्वर और आत्माका प्रत्यक्ष | 
नहीं हो सकता । ईश्वर आत्मा आदि पदार्थ निरवयव (अवयवशून्य) हैं, मनका 
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संयोग आत्मासे होता है, आत्मा निरवयव ( अवयवशून्य ) है, तब मनःसंयुक्त 
( मनके साथ संयोग होनेवाळा ) पदार्थ आत्मा ईश्वर आदि है, उसके 
निरवयव होनेसे ag समवायसम्बन्धसे कहीं नहीं रहता । अतः saat gener 
| नहीं होगा, इस कारण संयोग, संयुक्तसमवाय और संयुक्त्मवेतसमवाय इन 
| तीनों सन्निकर्षोक्ो मानना आवश्यक है । 
| शब्दप्रत्यक्षे कः सन्निक ष: 
श्रोत्रेण शब्दसाक्षात्कारे समवायः सन्निकर्षः। कर्णविवरवत्यका- 
शस्य श्रोत्रत्वात्‌, शब्दस्याकाशगुणत्वात्‌, गुणगुणिनोश्च समवायात्‌ । 
अनुवाद-श्रोत्र( इन्द्रिय )से शब्द( गुण )के seat समवायसक्ति- 
कषं है। कर्णविवर( अवकाश )में रहनेवाला आकाश श्रोत्र है । आकाशका 
गुण शब्द है और गुणी( द्रव्य )में गुण समवायसम्बन्धसे रहता है । 
समवायसन्निकर्षमुदाहरति--श्रोत्रेणेति | जननीय इति शेषः। नसू 
श्रोत्रशब्दयोः कथं समवाय इत्यपेक्षमाणं प्रति तमुपपाच्च दर्शयति--कर्णेति ; 
| अथ समवायस्य नित्यत्देन शब्दप्रत्यक्षे को व्यापार इति चेत्‌ शब्दः भ्ोत्रमनः- 
। संयोगो वेति गृहाण । 
अनुबाद--समवायसन्निक्षंका उदाहरण देते हैं- श्रोत्रेणेति! 'शब्द- 
साक्षात्कारे' इस पदके अनन्तर “जननीये? इस पदको देना चाहिए । अब श्रोत्र 
| ( इन्द्रिय ) और शब्द( गुण )का कंसे समवायसन्निकषं है ? ऐसा जाननेकी 
| भपेक्षा करनेवालेको उसे उपपादन कर मूलमें दिखलाते हैं-कर्णेति । अब 
समवायसम्बच्धके नित्य होनेसे शब्दके प्रत्यक्षमें कौन-सा व्यापार है? ऐसे 
| प्रश्‍नका उत्तर देते हँ-शब्दव्यापार या श्रोत्र ( इन्द्रिय ) और मनका संयोग 
व्यापार है, ऐसा जानना चाहिए । 
शबन्दत्वसाक्षात्कारे कः सन्निकर्ष: 
शब्दत्वसाक्षात्कारे समवेतसमवायः सन्निकर्षः, श्रोत्रसमवेते शब्दे 
' शब्दत्वस्य समवायात्‌ | 
अनुवाद - श्रोत्र इन्द्रियसे शब्दत्व जातिके प्रत्यक्षमें समवेतसमवाय सन्नि 
at है, श्रोत्र( इन्द्रिय )से समवेत ( समवायसम्बन्धसे वर्तमान ) शब्दमें 
शब्दत्व जाति समवायसम्बन्धसे रहती है । 
शब्दत्वेति । श्रोत्रेण जननीये इत्यन्‌क षंशेषौ । 
अनुवाद--'शन्दत्वसाक्षात्कारे' इस पदके पहले MAT जननीये” इन दो 
दोका अनुकषे करना चाहिए । । 
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अभावप्रत्यक्षे छः सल्चिकर्ष: — 


अभावप्रत्यक्षे विशेषणविशेष्यभाव: सन्निकषंः। 'घटाऽभाववद्‌ 
भूतलम्‌' इत्यत्र चक्षुःसंयुक्ते भूतले घटाऽभावस्य विशेषणत्त्रात्‌ । 


अनुवाद-अभावके प्रत्यक्षमें विशेषणविशेष्यमाव सन्निकषं है। ‘ar 
ऽभाववद्‌ भूतलम्‌' अर्थात्‌ 'घटका अभाववाला Yaw’ है, इस ज्ञानमें चक्षु 
इन्द्रियसे संयुक्त ( संयोगयुक्त ) भूतल( विशेष्य )मे घटाऽभाव विशेषण है। 

अभावेति । विशेषणमावो विशेष्यमावइचेति बोध्यम्‌ । इन्द्रियसम्बद्ध- 
विशेषणस्वस्‌ इन्द्रियसम्बद्धविशेषपत्वमिति यावत्‌ । विशेषणभावसक्निकर्षमुप- 
पाश्च दशयति -घटाऽमाववदिति । 'इह भूतले घटो नाऽस्ती'त्पादौ विशेष्यता 
सल्षिक्र्षोऽसेवयः सप्तम्यन्तस्थ विशेषणत्वातु । | 

अनुवाद --विशेषणेति । अभावके प्रत्यक्षमें विशेषणभाव और विशेष्यभाव 
सश्चिकर्षे है, यह जानना चाहिए । इन्द्रियसम्बद्ध विशेषणता और इन्द्रियसम्बद्ध- 
विशेष्यता, यह तात्पयं है । ` विशेषणभावसन्निक्रषंको उपपादन कर दिखळाते 
हैं-घटाऽभाववदिति । 'घटाऽभाववद्‌ भूतलम्‌’ अर्थात्‌ घटका अभाववाला भूतल, 
यहाँ पर विशेषणभावसन्तिकषंसे घटाऽभावका प्रत्यक्ष होता हे । अर्थात्‌ (चक्षु) 
इन्द्रियसे सम्बद्ध भूतलमें घटाऽभाव विशेषणके रूपमें है । इसी तरह 'इह 
भूतले घटो नाऽस्ति’ अर्थात्‌ इस भूतरूमें घट नहीं है, यहाँ पर विशेष्यता सन्ति” 
क्षसे घटाभावका प्रत्यक्ष होता है । अर्थात्‌ ( चक्षु ) इन्द्रियसे सम्बद्ध भूतलं 
रूप विशेषणमें घटाभाव विशेष्य होता है । सप्तम्यन्त विशेषण होता है। 

प्रत्यक्ष प्रमाणस्य निष्कृष्टं लक्षणं किमु -- 

एवं सन्निकषंषट्कजच्यं ज्ञानं परत्यक्षं, तत्करणमिन्द्रियं तस्मा दित्द्रिय 
प्रत्यक्षप्रमाणमिति सिद्धम्‌ । | 

अनुवाद --इस प्रकार पहले कहे गये संयोग आदि छ: सन्निकर्षोंसे उत्प 
ज्ञानको प्रत्यक्ष कहते हैं। उसका करण ( असाधारण कारण ) इन्द्रिय है । इस 
कारणसे इन्द्रिय प्रत्यक्षप्रमाण ( प्रत्यक्षप्रमाका करण ) है; यह सिद्ध हुआ । | 


प्रत्यक्षप्रमाणसुपसंहरति--एवमिति । उपदर्शितक्रमेणेत्यर्थ: । ननु fag 
प्रत्यक्षज्ञानक रणम्‌ इन्द्रियार्थसन्निकर्ष: कि न स्यादिति चे्नेत्याह तत्करण 
मिति । प्रत्यक्षप्रमाणं निगपयति--तस्मादिति । प्रत्यक्षप्रमाणकरणत्वादित्यर्थः | 
\ न्यायसिद्धान्ते सिद्धमित्यर्थः । 
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अनुवाद -- प्रत्यक्षप्रमाणका उपसंहार करते है--एवर्मिति । दिखाये गये 
छः सन्निकर्षोके क्रमसे यह तात्पर्य है । प्रश्‍न करते हैं-सिद्धान्तमें प्रत्यक्षज्ञानका 
करण इन्द्रिय और अर्थका, सन्निकषं क्यों नहीं है ? इसका उत्तर देते हैं-- 
“तत्करणमिति । प्रत्यक्षज्ञानका करण इन्द्रिय है । प्रत्यक्षप्रमाणका निगमन 
करते हैं--तस्मादिति । प्रतयक्षप्रमाण करण होनेसे यह तात्पर्यं है । सिद्धमिति ! 
न्यायसिद्धान्तमें सिद्ध है, यह तात्पर्यं है । 

इति प्रत्यक्षखण्डः । 
अनुमानळक्षणम्‌- 

अनुमितिक रणमनुमानस्‌- 

अनुबाद--अनुमानका लक्षण करते हैं--/अनुमितिकरणत्वसतुनावत्वस ६ 
अर्थात्‌ अनुमितिके करण( असाधारण कारण )को 'अनुमान' कहते हैं। 

्रत्यक्षाऽनुमानयोः कार्यकारणभावसङ्कतिमभिप्रेत्य प्रत्यक्षाऽनन्तरभनु सारं 
निरूपयति अनुमितीति । अनुभितेः करणमनु मानमितवर्थः, तच्च लिङ्क रराम 
एवेति निवेददिष्प्रते । कुठा रादावतिव्यासिवारणाय अनुसितीति 1 meet 
दाबतिष्याप्तिवारणाय अन्विति । 

अनुवाद --प्रत्यक्ष ओर अनुमानमें कार्यकारणभावकी संगतिका अभिन्न 
कर प्रत्यक्षके बाद अनुमानका निरूपण करते हैं-अनुमितीति। अनुमितिका 
करण अनुमान है, यह तात्पर्य है । वह ( अनुमान ) लिङ्गपरामर्श ही है, यह 
बतलाया जायेगा । खाली 'करणम्‌' को अनुमान मानेगे तो कुठार ( फरसा } 
आदिमें अतिव्याप्ति होगी, क्योंकि छेदन-क्रियामें कुठार भी करण (असाधारण 
कारण) है, उसे हटानेके लिए 'अनुभिति' पद दिया । केवल “मितिकरणम्‌' ऐसा 
कहें तो प्रत्यक्षमिति’ में अतिव्याप्ति होगी । इसलिए 'अनुसितिकरणम्‌' ऐसा 
पद दिया । धूम ओर वह्लि आदिके साहचयंका प्रत्यक्ष होनेके अनन्तर अनुमाद 
DAT प्त्यक्षप्रमाणका निरूपण कर अनुमानका निरूपण करते हैं । 


अनुभितिलक्षणभु -- 
परामर्शजन्यं ज्ञानमनुमितिः । 
अनुवाद--अब अनुमितिका लक्षण करते है-'परामशेजन्यत्वे सति ज्ञानत्वम्‌ 
अनुमितित्वम्‌ ।' परामशंसे जन्य ( उत्पन्न ) ज्ञानको 'अनुमिति' कहते हैं । 
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नणु अनुमितेरेव दुनिरूपश्वात्तदूघटिताऽनुमानम्‌ अपि दुनिरूपमिश्यत आहु- | 

परामर्शति । प्रत्यक्षादावतिव्या्तिवारणाय परामर्शजन्यमिति । परामशंध्वंस- | 
वारणाय ज्ञानमिति । परामर्ाप्रत्यक्षवारणाय हेत्वविषयकस्‌ इत्यपि बोध्यभ्‌ । 


अनुवाद--अनुमितिका ही निरूपण दुष्कर है, तो अनुमितिघटित अनुमानका | 
निरूपण भी दुष्कर है, ऐसी शङ्का कर अनुमितिका लक्षण करते हैं-परामर्शेति | | 
अनुभितिका 'जन्यं ज्ञानम्‌’ ऐसा लक्षण करेंगे तो प्रत्यक्ष आदिमें अतिव्याप्ति | 
होगी । अत्तः 'परामर्शजन्यं ज्ञानम्‌' ऐसा लक्षण किया । अव 'परामशजन्यम्‌' , 
इतना ही लक्षण करेंगे तो परामशंसे जन्य परामशंध्वंसमें अतिव्याप्ति होगी | 
अतः उसको हटानेके लिए ‘may ऐसा पद दिया । परामशंप्रत्यक्षमें अति- | 
व्याप्ति हटानेके feu 'हेत्वविषयकम्‌' ऐसा पद देना चाहिए । 


इसका स्पष्ट करते है-'बह्लिव्याप्यधूमवानयं पर्वेतः' 'एतादृशज्ञानवानहम्‌' 
अर्थात वल्लक व्याप्तिके विषय घूमवाला यह पर्वत है, ऐसे परामशेका ज्ञान- | 
वाला मैं हूं, ऐसे परामशंप्त्यक्षमें त्रिषयतासम्बन्धसे परामश कारण है, ऐसे. 
5 परामशंसे जन्य परामशंप्र्यक्षज्ञानमें पूर्वोक्त लक्षणकी अतिव्याप्ति होगी । उसे | 
हटानेके लिए 'हेत्वविषयकम्‌* पदका सन्निवेश आवश्यक है, तब तो “परामशं- 
जन्यत्वे सति हेत्वविषयकत्वे च सति ज्ञानत्वम्‌ अनुमितित्वम्‌' अर्थात्‌ परामशेसे | 
जन्य और हेतुका अविषयक जो ज्ञान है, उसे अनुमिति कहना चाहिए, ऐसा 
है लक्षण करनेसे 'बह्लिव्याप्यधूमवान्‌ अयं पेतः? इस परामञ्चंजन्य 'पर्वतो वह्नि- 
५ मान्‌' यह अनुमिति है, यह लक्षण समन्वय हुआ । 'हेत्वविषयकत्वे सति’ कहने- 
x से परामशंप्रत्यक्ष अर्थात्‌ 'वल्लिव्याप्यधूमवान्‌ अयं पर्वत एतादृशज्ञानवानहम्‌? 
इस श्लानमें घूम हेतुका विषय है । अत: अतिव्याप्ति नहीं होगी । 
परामशंस्य लक्षणम्‌ 


व्याप्तिविशिष्टपक्षधमंताज्ञानं परामशंः। यथा 'वह्लिव्याप्यधूमवानयं 
पर्व॑तः इति ज्ञानं परामर्श: | तज्जन्यं 'पर्वंतो वह्लिमाति'ति ज्ञानमनुमितिः | 
अनुबाद--वहिकी व्याप्तिसे विशिष्ट धूमके पक्षधर्मताज्ञानको त | 
कहते हैं। जसे -वहिका व्याप्य व्याप्तिविशिष्ट ) धूमका अधिकरण 
( आधार.) यह पर्वत हे, ऐसे ज्ञानको'परामशं' कहते हैं। उस( परामर्श )से 
उत्पन्न “dat वह्मिमान्‌’ ( पर्वत बह्लिवाला है ) यह ज्ञान अनुमिति’ है । 
व्यास्तिविशिष्टेति , विषयितासम्बन्धेन व्यांसिविशिष्ट पक्षघमंताज्ञपराम शन 
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। इत्यर्थः । घटादिज्ञानवारणाय पक्षधमंतेति । घुमवान्‌ पर्वत इत्यादिज्ञानवारणाय 
व्यासिविशिष्टेति । तदिति, परामदांजन्यमित्यथ; । 


अनुवाद-व्याप्तिविशिष्टेति । विषयितासम्बन्धसे वह्निके व्याप्तिविशिष्ट- 
( घूम )के पक्षधमंताज्ञानको 'परामशं' कहते हैं । 'अयं घटः' यह घट है, ऐसे 
ज्ञानमें घट विषय है । विषयमें रहनेवाले धर्मको 'विषयिता' कहते है । विष- 
यितासम्बन्धसे पदार्थमें ज्ञान रहता है। इसी तरह 'विषयः अस्याऽस्तीति 
विषयी' इस व्युत्पत्तिके अनुसार ज्ञानको 'विषयी' कहते हैं । 'विषयिणी भावो 
_ विषयिता' अर्थात्‌ विषयी ( ज्ञान )में रहनेवाले धर्मको 'विषयिता' कहते हैं। 
विषयितासम्बन्धसे पदार्थ ज्ञानमें रहता है । विषयितासम्बन्धसे व्यासिविशिष्ट 
पक्षधर्मतास्वरूप पदार्थ WAT रहता है। अब केवल “व्याप्तिविसिष्टज्ञानं 
परामशः? ऐसा कहेंगे तो व्याक्षिविशिष्ट घटज्ञानमें अतिव्याप्ति होगी । उसका 
. निवारण करनेके लिए 'पक्षधर्मता' पदका निवेश किया है । अब केवल 'पक्ष- 
धर्मताज्ञानं परामशः! इतना ही कहेंगे तो "धूमवान्‌ पर्वतः’ अर्थात्‌ धूमवाला 
पर्वत है, इस ज्ञानमें व्याप्य ( व्याप्तिविशिष्ट , धूम आदिका पक्ष( पेत )में 
रहनेसे अतिव्याप्ति होगी । उसे हटानेके लिए 'व्यास्तिविशिष्ट' पद दिया है, 
सो यहाँपर 'यत्र यत्र धूमस्तत्र तत्र बह्मिः' अर्थात्‌ जहाँ-जहाँ धूआं है वहाँ-वहाँ 
“वह्नि है' ऐसी व्याप्ति न होनेसे दोष नहीं है। तदिति=तत्‌ पदका परामशेसे 
उत्पन्न यह अर्थ है । 
का नाम ब्याप्त 
'यत्न यत्र धूमस्तत्र तत्राऽर्निः' इति साहचर्यनियमो व्याप्तिः | 
अनुवाद--जहाँ-जहाँ धूम है, वहाँ-वहाँ अग्नि है-इस प्रकार हेतु धूम 
ate साध्य अर्निके साहचर्य( सहभाव )को 'घ्यासि' कहते हैं । 
यत्र यत्रेति । यत्र यत्र धूमस्तत्र तत्राग्निरिति व्यास्तेरभिनयः । साहृचयं- 
नियम इति लक्षणस्‌ । सह चरतीति सहच्रस्तस्य भावः साहुचयं = सामानाधि- 
करण्यभिति। यावत्‌ । तस्य नियमो व्याप्तिरित्यर्थः। स च अठपभिचरितत्वं 
तच्च व्यभिचाराभाव: । व्यभिचारश्च साध्याऽभाववद्वृत्तित्वस्‌ | तथा च 
साध्याऽमावबदवृत्तित्वं व्या्तिरिति पर्यवसन्नम्‌ । -सहानसं वह्मिमत्‌ इत्यादो 
साष्यो बह्वः तदभाववान्‌ जलहुदादिः, तद्वृत्तित्व नौकादो । अवृत्तित्वं प्रकृते 
हेतुभते धून इति कृत्वा लक्षणसमन्वयः । घूमवान्वह्निरित्यादौ साध्यो घूमः, 
तदभाववदू अयोगोळकं तदुवृत्तित्वमेब बह्॒चादाबिति ना$तिव्यासिः । 
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Xe ~ तर्कसंग्रहः 


अनुवाद--जहां-जहां धूम है वहाँ-वहाँ अग्नि है--यह व्याप्तिका अभिनय | 
है । 'साहचर्यनियमो व्याप्तिः’ अर्थात्‌ हेतु और साध्यका साहचर्यनियम व्याप्ति ` 
है, यह व्याप्तिका लक्षण है ‘ag चरतीति सहचरः' अर्थात्‌ जो साथ चलता 


है, वह सहचर हे । सहचरके भावको 'साहचयं” कहते हैं । साहचर्यका पर्याय 
( समानाऽ्थेक शब्द ) देते हैं-'सामानाधिकरण्यम्‌' अर्थात्‌ एक अधिकरण- 


( आश्रय )में रहना । उसके नियमको व्याप्ति! कहते हैं । उस नियमको 

'अव्यभिचरितत्व' कहते हैं, अव्यभिचरितत्वका अर्थ है ्यभिचारका अभाव। | 
व्यभिचारका तात्पयं है 'साध्याऽभाववद्वृत्तित्वम्‌' अर्थात्‌ जहाँ साध्य नहीं ' 
रहता है वहाँ रहना । 'साध्याभाववददृत्तित्वं व्याप्ति: यह व्य्राक्षिका लक्षण ' 
पर्यवसन्न हुआ । अब. इस बातको स्पष्ट करते हैं--'महानसं वह्मिमत्‌, धूमाव्‌' | 
अर्थात्‌ ‘महानस ( पाकशाला ) afage है, धूमके रहने से” इत्यादिमे साध्य | 


हुआ वल्लि, उसका अभाववाछा हुआ जलहुद ( तालाब ) आदि, उसमें नौका | 


आदिकी बृत्ति ( स्थिति ) है, sea हेतुभूत धूममें भावृत्ति ( अस्थिति ) है, 


इस प्रकार लक्षणसमन्वय हुआ | "धूमवान्‌ ag: अर्थात्‌ ( पर्वत ) धूमवाला | 


है, af@ होनेसे इत्यादि असद sgh साध्य हुआ धर्म, उसका अभाववाला 


हुआ अयोगोलक (तपा हुआ लोहपिण्ड ) । वह्लि आदिकी उसमें बृत्ति | 


( स्थिति ) है, इसलिए यहाँपर अतिव्याप्ति नहीं हुई । 
पक्षघमर्ताया रक्षणम्‌-- 


व्याप्यस्य पर्वेतादिवृत्तित्वं पक्षधर्मता | 


अनुवाद--पक्षघमेताका लक्षण करते हैं-व्याप्य अर्थात्‌ साध्य वह्नि आदि- , 


की व्यासिसे युक्त धूम मादिके पक्ष-पर्वत भादिमें रहनेको पक्षधर्मता” कहते हैं ! 


ननु ज्ञातेयं व्याप्ति:। पक्षधर्मताज्ञानसित्यत्न का पक्षघर्मता ? इत्यपेक्षमाणं । 


प्रति तत्स्वरूपं निरूपयति- व्याप्यस्येति । व्याप्यो नाम व्याप्त्याश्रयः। स च 
धूमादिरेब, तस्य पर्वताविवृत्तित्वं पक्ष धमतेत्यथ: । 

अनुवाद--प्रश्‍न करते हैं--व्याप्ति तो जानी गई, 'पक्षधर्मताज्ञानम्‌' इस 
पदमें स्थित पक्षधमंता' का कया लक्षण है? ऐसी अ' 
पक्षधर्मताका स्वरूप दिखलाते हैं--व्याप्यस्थेति । व्याप्तिकि आश्रयको 'व्याप्य' 
कहते हैं । वह हुआ हेतुभूत धूम, पवेत भादि पक्षमे उसकी स्थितिको 'पक्ष- 
धर्मता? कहते हैं । 

टिप्पणी--थोड़े देशमें रहनेवाले धूम आदि हेतुको “व्याप्य” ate अधिक 


aaa रहनेवाले दह्लि आदि साध्यको “व्यापक? कट 
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पेक्षा करनेवालेके प्रति. 


a Ne = 


पदकृत्य-हिन्दीटोका-सहितः we 


अनुमानद्दे विध्यमु-- 
अनुमानं द्विविधं- स्वार्थ पराऽर्थं च.। 


अनुवाद--अनुमान के दो भेद हैं-स्वाऽर्थानुमान और परार्थानुमान । 
अथ कथमनुमानमनुमितिकरणं कथं वा तस्मादनुमितेजनिः ? इति 


| जिज्ञासमानं प्रति लाधवादनुमातविभागमुखेनेव बुबोधयिषुरनुभानं विभजते । 


अनुमानं द्विविधमिति । तदद्देविध्यं दर्शयति--स्वार्थमिति । 
अनुबाद--अनुमानमिति । अब अनुमान कँसे अनुमितिका करण है ? ओर 


` कैसे उससे अनुमितिकी उत्पत्ति होती हे ? ऐसा जानतेकी इच्छा करनेवालेके 
` प्रति लाघवसे अनुमानके विभागफे द्वारसे तमझानेकी इच्छा करते हुए अनुमान- 
का विभाग करते हैं--अनुमानं द्विविधमिति । अनुमानके दो भेद हैं । अनुमान- 
के दो भेदोंको दिखळाते हैँ- स्वार्थमिति । स्वार्थानुमान और परार्थानुमान । 


कि नाम स्वाऽर्थाऽनुमातस्‌— 
तत्र स्वार्थ स्वाऽनुमितिहेतुः | तथाहि स्वयमेव भूयोदर्शनेन 'यत्र 


यत्र धूमस्तत्र तत्राग्निरिति महानसादौ व्याप्ति गृहीत्वा पर्वतसमीपं 


गतस्तदृगते चाऽग्नौ सन्दिहानः पवेते धूमं पश्यत्‌ व्याप्ति स्मरति यत्र 
यत्र धूमस्तत्र तत्राऽग्नि'रिति | तदनन्तरं “वह्िव्याप्यधूमवानयं Taq 
इति ज्ञानमुत्पद्यते । अयमेव लिङ्गपरामर्श इत्युच्यते । तस्मात्पर्वतो 
वह्लिमान्‌ इति ज्ञानमनुमितिरुत्यद्यते । तदेतत्स्वार्थानुमानम्‌ । 
अनुवाद--उन दो अनुमानोंके बोचमें अपनी अनुमितिके हेतुको 'स्वाऽर्थाऽ- 
नुमान' कहते हैं । जैसे-स्वयम्‌ ही बारंबार धूम और अग्निका साहचये 
देखनेसे 'जहाँ-जहाँ धूम है, वहाँ-वहाँ अग्नि है. इस प्रकार महानस ( पाक- 
शाला ) आदिमें व्याप्तिको जानकर पर्वतके समीप गया । वहाँपर स्थित अग्नि- 
में शङ्का करता gar, dat gat देखकर व्याप्तिका स्मरण करता है-जहाँ- 


जहाँ घूम है, वहाँ-वहाँ अग्नि है ।' उसके बाद 'अग्निकी व्याप्तिका आश्रय घूम- 
` वाला यह पर्वेत है' ऐसा ज्ञान उत्पन्न होता है । इसीको 'लिङ्गपरामश” कहते 


Fed हैं । 


हैं। उस परामशंसे “पवंतोः वह्लिमान्‌' अर्थात्‌ पवत वह्हिवाला है, ऐसा अनु- 
मितिज्ञान उत्पन्न होता है ! यह स्वाऽर्यानुमान है । 
टिप्पणी--हेतु धूम आदिको लिख और वह्मिसाध्यको 'छिङ्गी' भी 
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५० TRANS 


स्वाऽर्थेमिति । स्वस्य अर्थः प्रयोजनं यस्मात्तत्‌ स्वाऽर्थमिति समास: । 
स्वप्रयोजनं च स्वस्याऽनुमेयप्रतिपत्तिः । एव परऽथंमित्यस्याऽपि--अयमिति । 
व्यासिबरेन छीनमर्थ गमयति लिङ्गम्‌, तच्च धूमादिः तस्य परामशः = ज्ञान- 
बिशेषः। तस्मादिति। लिङ्गपरामर्शादित्यर्थः । स्वार्यानुमानमुपसंहरति-- 
तदेतदिति | यस्मादिदं स्वप्रतिपत्तिहेतुः, तस्मादेतत्स्वाऽर्थाऽनुमानस्‌ । 

अनुबाद--स्वाऽ्थे मिति । “स्वस्य अर्थः (प्रयोजनम्‌) यस्मात्‌ तत्‌ स्वार्थम्‌’ 
यह (बहुत्रीहि) समास है । अपना प्रयोजन जिससे हो, वह स्वार्थ अनुमान है । 
स्वप्रयोजनका अर्थ है-अपने लिए अनुमेय(वह्लि आदि)का ज्ञात । इसी तरह 
‘quay’ इसको भी जानना चाहिए । अर्थात्‌ 'परस्य अर्थ: (प्रयोजनम्‌) यस्मात्‌ 
तदु पराबम ag ( बहुब्रीहि ) समास है। परप्रयोजनम्‌=इसका अर्थ हुआ 
quent अनुभेय( वक्ति आदि )का ज्ञान । स्वाऽर्थाऽनुमानके अनन्तर दूसरेको 
अनुमेय( वह्लि आदि )के ज्ञानके लिए जो अनुमान किया जाता है, उसे 
'पराऽर्याऽनुमान' कहते हैं । अयमिति। व्याप्तिके बलसे लीन ( गुप्त ) अर्थ- 
(पदार्थे, वल्लि आदि)का जो ज्ञान कराता है, उसे ‘fay’ कहते हैं, वह धूम 
आदि है। उस( लिङ्ग )का परामर्श = ज्ञानविशेष । तस्मादिति । तस्मात्‌= 
लिङ्गपरामशंसे | स्वाऽर्थाऽनुमानक्का उपसंहार करते हैं-तदेतदिति। जिस 
कारणसे यह अपने ज्ञानका हेतु है, उस कारणसे यह स्वाऽर्थाऽनुमान है | 


पराऽर्याऽनुसानस्य स्व रूपम्‌-- 


यत्तु स्वयं धूमादरिनिमनुमाय परं प्रति बोधयितुं पञ्चाऽवयव वाक्यं 
प्रयुज्यते तत्‌ परार्थानुमानम्‌ | यथा --पवंतो वह्मिमान्‌, धूमवत्त्वात्‌, 
यो यो धूमवान्‌ स स वह्विमान्‌। यथा-महानसम्‌ तथा चाऽयम्‌ 
तस्मात्तथा इति । अनेन प्रतिपादिताल्लि ङ्गात्परोऽप्यिनि प्रतिपद्यते । 

अनुवाद--जो स्वयम्‌ धूमसे अग्निका अनुमान करके दूसरेको समझानेके 


लिए पाँच अवयवोंबाले वाक्यका प्रयोग किया जाता है, ag “पराऽर्थानुमान' है। | 


जेसे-पर्वंत वह्िवाला. है, धूम होनेसे, जो-जो धूमवाला है, वह वह्भिवाला है, 


जैसे महानस ( पाकशाला ) है, वैसे ही यह ( पर्वत ) ( धूमवाला ) है, इस | 


कारणसे वेसा ( यह पवंत वह्लिवाला ) है। इन पाँच अवयवोंसे युक्त वाक्यसे 
प्रतिपादित लिङ्ग( हेतु धूम )से पर ( अन्य ) भी अग्निको जानता है । 


क्रमप्राप्तं पराऽर्थाऽनुमानमाह-यत्तु इति । यत्‌ पः्चाऽवयव वाकयं प्रयुज्यते | 


तत्‌ acres मानस इति ल भ Teal mae ST TANS SAMSARARA नाम द्रव्य- 


| 
| 
| 
+ 


| 
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| समवायिकारणत्वं प्रतिज्ञादिषु तदसम्मवात्‌ कथमेते अवयवाः स्युः इति चेदनु- 
मानवाक्येकदेशात्तु अवयवा इत्युपचर्यते इति गृहाण । ननु एवमपि qaisa- 
| यबवाकयस्य अनुमानत्वमेव न विचारसहं, तस्य लिङ्गपरामर्शत्वाऽमावात्‌ इति 
चेत्‌ ? मैवं, लिङ्गपराम््रयोजकलिङ्गप्रतिपादकत्वेन अनुमानम्‌ इत्युपचार- 
मात्रह्बात्‌ । तदुदाहरति-यथेति । तथा चाऽपमिति। अयं च पर्व॑तः तथा वह्ि- 
| व्याप्यधुमवानित्यर्थः । अनेनेति । अनेन पः्चाऽवयववाकयेन इत्यर्थः | 


अनुबाद-क्रमसे प्राप्त पराऽर्थानुमानक्ो कहते हैं--यत्तु इति । जो पञ्चा- 

| $वयव वाक्यका प्रयोग किया जाता है, वह पराऽर्थाऽनुमान है, ऐसा सम्बन्ध 
करना | पश्चावयवेति । द्रव्यंके समवायिकारणको 'अवयव' कहते हैं, परन्तु 

| प्रतिज्ञा आदियोंमें अवयवका सम्भव न होनेसे ये कैसे अवयव होंगे ? ऐसी 
| शङ्का होनेपर समाधान है, अनुमानवाक्यका एकदेश ( एक भाग ) होनेसे 
उपचार( लक्षणा )से इन्हें अवयव कहा गया है। फिर शङ्का करते हैं--इस 
प्रकार भी पश्चा$वयव वाक्यको अनुमान कहना विचारपूर्ण नहीं है, क्योंकि 

| उसका लिङ्गपरामशं नहीं है। इसका समाधान करते हैं। लिङ्गपराम्शेके 
प्रयोजक लिङ्गका प्रतिपादक होनेसे अनुमान है, इस प्रकार उपचार(लक्षणा)- 

| से यह कहा गया है । उदाहरण देते हैं-यथेति । यथा चाऽयमिति। यह पर्वत 
भी उसी तरह वह्निकी व्याप्षिसे विशिष्ट धूमत्राला है । तस्मात्तथेति । afeat 
व्याप्तिसे युक्त धूमवाला होनेसे ( यह पर्वत ) वह्मिवाला है। अनेनेति । इस 

| पञ्चाऽवयव वाक्यसे प्रतिपादित लिङ्ग( घूम आदि हेतु )से दूसरा भी पर्वत में 
वह्मिको जानता है । 

| के नाम पःच्चाऽवयवाः-- : 
्रतिज्ञाहेतूदाहरणोपनय-निगमनाति पञ्चाऽत्रयवाः। १. पवंतो 

| वह्निमानिति प्रतिज्ञा । २, धूमवत्त्वादिति हेतु: । ३. यो यो धूमवान्‌ स 
| स वह्मिमानित्युदाहरणम्‌ । ४. तथा चाऽयमित्युपतयः ५. तस्मात्तथेति 


निगमनम्‌ | 
| अनुवाद--प्रतिज्ञा, हेतु, उदाहरण, उपनय ओर निगमन-ये पाँच अवयव 
। हैं। १. पर्वत अग्निवाला है, यह प्रतिज्ञा है। २. धूमवाला होनेसे, यह हेतु है । 
| ३. जो-जो धूमवाला है वह-वह अग्तिवाला है, जसे--महानस; यह उदाहरण 
| हैं। ४. वैसे ही यह ( पर्वत ) ( धूमवाला ) है, यह उपनय है । ५. इस 
। कारण से वैसा ( यह पेत afgarer ) है, यह निगमन है | दर 
ननु पत्चाउवयववाक्यमित्यत्र के ते पर्‍डाञ्वयवाः ? क्षतंस्तान्दर्शयति--- 


। प्रतिज्ञेति। प्रतिज्ञाद्यन्यतमत्वम्‌ अवयवत्वस्‌ । साधप्रविरिष्टपक्षबोधकुवचनं 
| 
| 
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प्रतिज्ञा । पञ्चम्यन्तं तृतीयाऽन्तं वा लिङ्गवचनं हेतुः । व्याप्तिप्रतिपादक दृष्टान्त- 
बचनम्‌ उदाहरणम्‌ । उदाहूतव्याक्तिविशिष्टत्वेन हेतोः पक्षधमंताप्रतिपादक- 
बचनम्‌ उपनयः। पक्षे साध्यस्य अबाधितत्वप्रतिपादकवचनं निगमनस्‌ । इदमेव 
रक्षणं हृदि निधाय प्रतिज्ञादीन्‌ विशिष्य दर्शयति पर्व॑तो वह्लिमानिति । 

अनुवाद--पञ्चाऽवयव वावयको जो परार्थानुमान बतलाया है, वे पांच 
अवयव कौन हैं ? इस प्रश्‍न का समाधान HAH लिए उनको दिखलाते हैं-- 
प्रतिज्ञेति । न्यायके अवयवका लक्षण करते हैं -- 'प्रतिज्ञाऽऽद्यन्यतमत्वम्‌ अवयव- 
त्वम्‌’ । अर्थात्‌ प्रतिज्ञा आदिमें किसी एकको 'अवयव' कहते हैं । प्रतिज्ञाका 
लक्षण करते है--वह्लि आदि साध्यसे युक्त पर्वत आदि पक्षका बोध करनेवाले 
वचनको 'प्रतिज्ञा' कहते हैं । हेतुका लक्षण देते हें--प्चम्यन्त वा तृतीयाऽम्त 
लिङ्ग( हेतु )के परिभापणको ‘aq’ कहते हैं । उदाहरणका लक्षण देते है-- 
व्याप्तिका प्रतिपादन करनेवाले दृष्टान्तके परिभाषणको 'उदाहरण' कहते हैं | 
उपनयका लक्षण देते हैं-उदाहूत व्याप्तिकी बिशेषतासे हेतु धूमका पक्ष- 
( पर्वत )में रहनेका प्रतिपादन करनेवाले वचनको 'उपनय' कहते हैँ । निग- 
मतका लक्षण देते हैं- पर्वत आदि पक्षमें वहि आदि साध्य बत नहीं है, 
इस वातका प्रतिपादन करनेवाले वचनको 'निगमन' कहते है, इसी लक्षण- 
( समूह )को हृदयमें रखकर प्रतिज्ञा अ।दियोंको एक एक कर दिखलाते हैं-- 
gaat वह्लिमान्‌' इत्यादि । 

स्वाऽर्थानुमितिपराऽऽर्याऽनुपित्योः कि कारणम्‌ -- 

स्वार्थाऽनुमितिपराऽर्थानुमित्योलिङ्गपरामशं एव करणम्‌ | तस्मा- 
ल्लिङ्गप रामर्शोऽनुमानम्‌ | 

अनु बाद-- स्वाऽऽ्यानुमिति और पराऽर्थाऽनुमिति दोनोंका रिङ्गपरामशं ही 
करण है । इस कारणसे लिङ्गपरामर्श अनुमान है | 

स्वाऽयेति । ज्ञायमानं लिद्धसु 3नुमितिकरणमिति वृद्धोबतं न युक्तम्‌ । 
‘ed यज्ञशiछा वह्निमती अतीतधुमात्‌’ इत्यादौ लिङ्काऽभावेऽपि अनुमितिदर्श- 
नात्‌ इत्यमिप्रायवान्‌ लिद्धपरामर्श एव करणम्‌ इति व्याचष्टे-रिङ्भयरामसा ति। 
मनुमानमुपसंहरति- तस्मादिति । अनुमितिकरणत्वादित्यर्थ; । अयभेब तृतीयः 
ज्ञानमित्युच्यते । तथा हि महानसादौ घुमा&स्योर्व्याप्ती गृह्ममाणायां यदुधूम- 
ज्ञानं तत्‌ ओदिमम्‌ । पक्षे यदुधूमज्ञातं तदृष्वितीयस्‌ । अत्रेव वह्िव्पराप्पत्वेन यदु 
जञानं तत्ततीयम्‌ । इदमेव लिङ्गपरामर इत्युच्यते । अनुमानमिति । व्यापारवत्‌ 
कारणं करणमु इति मते व्यासिज्ञानमेवाऽनुमानं, रिङ्कपरासशो व्यापार 


इत्यवसेयम्‌ । 
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अनुबाद--स्वार्थेति । प्राचीन नैयायिक ज्ञायमान लिद्ध( हेतु )को अनु- 
मितिका करण मानते हैं, वह ठीक है, क्योंकि ज्ञायमान' कहनेसे ज्ञा धातु से 
वर्तमान कालमें लटूके स्थानमें शानच्‌ हुआ है, इससे वर्तमातका लिद्धमात्र 
अनुमितिका करण होना चाहिए था, परन्तु ‘set यज्ञशाला वह्लिमती अतीत- 
धूमात्‌' अर्थात्‌ यह यज्ञशाला आगवाली है, अतीतकालके धूम होनेसे इत्या दिमें 
वर्तमानकालके लिद्ध(हेतु)के न होनेपर भी 'यज्ञशाला वह्लिमती (आगवाली) 
है' ऐसी अनुमितिको देखनेसे ऐसे अभिप्रायवाले ग्रन्थकार लिङ्गपरामशे ही करण 
है, ऐसी व्याख्या करते हैं-- छिङ्गपरामर्शेति | अनुमानका उपसंहार करते हैं-- 
तस्मादिति । अनुमितिका करण होनेसे लिङ्गपरामर्श अनुमान है । इसीको 
तृतीय ज्ञान कहते हैं । जैसे--महानस आदिमें धूम और अस्निकी व्याप्तिको 
ग्रहण करनेपर जो धूमज्ञान है, वह प्रथम ज्ञान है। पक्ष(पर्वंत आदि)में जो 
धूमज्ञान है, वह द्वितीय है । पक्ष( पर्वत आदि )में ही वह्लिकी व्याप्तिके 
आश्रयत्वेन जो धूमञ्ञान है, वह तृतीय ज्ञान है । इसीको 'लिङ्गपरामशे' कहते 
हैं। अनुमानमिति । 'ब्यापारवत्‌ कारणं करणम्‌' अर्थात्‌ व्यापारविश्विष्ट 
कारणको 'करण' कहते हैं, इस मतमें व्याप्तिज्ञान ही अनुमान है । लिङ्गपरामर्श 
व्यापार है, यह जानना चाहिए | 

लिङ्गं fafaaq— 

लिडगं त्रिविधम्‌-अन्वयव्यतिरेकि, केवलाऽन्वयि, केवलव्यतिरेकि 
चेति। ` 

अनुवाद--लिद्धः तीन प्रकारका होता है-- 
और केवलव्यतिरेकि । 


अन्वयव्यतिरेकि, केवलाउन्वयि 


अन्वयव्यतिरेकिलक्षेणस्‌ -- 

अन्वयेन व्यतिरेकेण च व्याप्तिमदन्वंयव्यतिरेकि, यथा-वल्नौ 
साध्ये धूमवत्त्वस्‌ | यत्र धूमस्तत्राग्नियेथा-महानसम' इत्यन्वयः 
व्याप्तिः । ‘aa वक्लिर्नास्ति तत्र धूमोऽपि नाऽस्ति, यथा- Ge’ इति 
व्यतिरेकव्याप्तिः | 

अनुबाद-अन्वय ओर व्यतिरेकसे जहाँ व्याप्ति रहती है, उस लिङ्ग(हेतु)- 
को 'अन्वयव्यतिरेकि' कहते है । जैसे - साध्य वह्लिमें साधन धूमका रहना । 
“जहाँ धूम है वहाँ अग्नि है, जैसे महानस ( पाकशाला ), यह अस्वयव्याप्ति 
हे । जहाँ afg नहीं है, वहाँ धूम भी नहीं है, जसे--हुद, यहाँ व्यतिरेक व्याप्ति 
है । 'तत्सत्त्वे तत्सत्त्वम्‌ अस्वयः” अर्थात्‌ उस( धूम )के सत्त्व( स्थिति )में उस 
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( अग्नि )का सत्त्व (स्थिति), यह अन्वय है । 'तदभावे तदभावो व्यतिरेकः? 
अर्थात्‌ उस( af )के अभावमें उस( धूम )का अभाव व्यतिरेक है। इस 
प्रकार यहाँ अन्वय और व्यतिरेक दोनों व्याप्षियोंके होनेसे हेतु धूमको 
अन्वेय-व्यतिरेकी कहते हैं । 
अन्वयव्यतिरेकिणो छक्षणमाह--अन्वयेनेति। तृतीयायाः प्रयोज्यत्व- 
मित्यर्थः । साध्यसाधनयोः साहचर्यमन्वयः, तदभावयोः agua व्यतिरेकः | 
तथा चाऽन्बयप्रयोज्यव्यास्षिमद्‌ व्यतिरेकप्रयोज्यव्याप्तिमदु अन्वयव्यतिरेकीत्यर्थ: | 
केवलव्यतिरेकिण्पतिव्याप्तितारणाय अस्वयेनेति । केवला$न्वयिनि व्यभिचार- 
वारणाय व्यतिरेकेणेति। तथा च अन्वयव्यासिरुपर्दशितेब । व्यतिरेकव्यासिश्र 
साध्याऽभावव्यापको भूताऽमावप्रतियोगित्वम्‌ इत्यर्थः | तदुकतं — 
व्याप्यव्यापक्रभाचो हि भावयोर्यादृ गिष्यते । 
तयोरभावयोस्तस्साद्रिपरीत:ः प्रतीयते ॥ 
अन्वय: साधनं व्याप्यं साध्यं व्यापकमिष्यते | 
साध्याऽभावोऽन्यथा व्याप्यो व्यापकः साधनाऽत्ययः ।। 


अनुवाद--अन्वयव्यतिरेकि( लिङ्ग )का लक्षण करते हैं--अन्वयेनेति। 
वल्लि व्यापक होता है, इसमें तृतीया विभक्तिका प्रयोज्यत्व अर्थ el साध्य 
( वह्लि आदि ) ओर साधन( घूम आदि )के साहचर्यं( सहभाव )को 'अन्वय' 
कहते हैं, साध्य( वह्लि आदि )के अभावसे और साधन(धूम आदि)के अभावके 
साहचर्यंको “व्यतिरेक' कहते हैं। इस प्रकार अन्वयप्रयोज्य व्याप्तिसे युक्त 
लिङ्गको 'अन्वयि' कहते हैं, व्यतिरेकप्रयोज्य व्याप्तिसे युक्त लिङ्गको 'व्यति- 
रेकि' कहते हैं । अन्वय और व्यतिरेक दोनों ग्याप्तियोंसे युक्त लिङ्गको 'अन्वयः 
व्यतिरेकि’ कहते हैं । यह तात्पर्य है । केवलव्यतिरेकिमें अतिव्याप्ति gett 
लिए 'अन्वपेन? कहा है । केवलाऽन्वयिमे व्यभिचार हटानेके लिए 'व्यतिरेकेण' 
कहा हे | इस प्रकार अन्वयव्याप्तिको दिखलाया ही है । साध्याऽभावका व्याप- 
कोभूत जो अभाव, उसके प्रतियोगी हेतु होनेसे व्यतिरेकव्याप्ति होती है । जैसे-- 
'वरबेतो बह्मिमान्‌ धूमात्‌” अर्थात्‌ पर्वत वह्मिवाला है, धूम होनेसे, यहाँपर साध्य 
हुआ वह्लि saat अभाव वल्वघभाव, उसका व्यापकीभूत अभाव हुआ धूमाऽभाव! 
उसका प्रतियोगी हुआ धूम । अतः धूम लिङ्गमें व्यतिरेकव्याप्तिका लक्षण घटित | 


जे | 
san a as ue ae भीर oh oe ओर साध्य इन दोनों की | 
भावव्याप्तिमे जसा व्याप्य व्यापक भाव होता हे अथ साधन , र, 
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साध्य वह्वि व्यापक होता है । उनक्री ( धूम ओर वह्निकी ) बरभधावव्याध्तिते 
व्याप्यव्यापकभाव विपरीत होता है । अर्थात्‌ साध्याउभाव व्याप्य और साघः 
' नाऽभाव व्यापक होता है | अन्वयव्याप्तिमें साधन ( घूम ) ब्याप्य और साध्य 
( वह्नि ) व्यापक होता हे । व्यतिरेकव्याप्तिमें साध्याऽभाव ( बह्वचभाब ) 
व्याप्य और साधना$भाव (धूमाऽभाव) व्यापक होता है । जेघे-'पर्वली बदि, 
मान्‌ धूमात्‌' इस अन्वयव्याप्तिमें afe पर्वेत, महानस ओर आयोगोछक( तप्त 
लोहेके पिण्ड )में रहता है, धूम पर्वत और महानसमे रहता है, परन्तु wal 
गोलकमें नहीं रहता । इससे प्रतीत होता है कि अधिकदेशमें रहनेग्ने aly 
| (साध्य ) व्यापक है, परन्तु अल्पदेशमें रहनेसे धूम ( साधन ) व्याप्त है 
' किन्तु व्यतिरेकव्याप्तिमें "यत्र वह्नघ भावस्तत्र धूमाडञ्याव:' यहापिर वल्लंधभावक। 
अधिकरण ह्वदमात्र है, आयोगोलक नहीं । इसलिए साध्या ज्याप्य है । 
धूमाऽभावका अधिकरण हुदके साथ आाधोगोलक भौ है, इसि salt 
व्याप्तिमें साधनभाव व्यापक है । 


| फेबलाऽन्वयिलक्षणश्‌ == 


| 


अन्वयमात्रव्याप्तिकं केवला5न्वधि। war— were प्रेयः 
त्वात्‌ । अत्र प्रमेयत्वाऽमिधेयत्वयोड्य तिरेकव्या त्ति! ऽस्ति, eae 
प्रमेयत्वादभिधेयत्वाचच । 

अनुवाद--जहाँपर fae अत्वगत्ता ग्ति व्हती है. Se किङ्ग हेतू )को 
'केवला$न्वयि' कहते हैं । da—uasbity ae बात षठ aha 
। होतेते अन 44 भमेमत्व 


( वाच्य ) है, प्रमेय ( प्रमाज्यघार्ध जावक शिश 
| तत्र तत्र नभिधेयर्य गा | तह wives ( Ogre ) और हासिववला तत्त्व }: 
| की केवळ अन्ययव्यार्ति है, १ तिरेकहआ| त बही अनति SH शंभिपमाल 
। नाऽस्ति तत्र प्रधवत्व॑ aistia’ Ha) उतरे तिर AAR तल 
पदार्थं प्रयेय aye जाधव 
केवळा य विनी geet aay | aA इन तिच स्तिन्‌ a 
| तचा । tara paral एज लि aah ३१९२१ CELE) alana 
} व्वसाघकाऽनुळान ged: | BANANA Babee 0 ! मबा 
मात्रस्येस्वर्ब: | ववा ऋ MPSA NNR जि 
MAN Msn A 


RFs षाक ४{क्दीHङ ऽनक्ति 
घटितब्यलिठे (न mec वात: । 
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५६ तकं संग्रहः 


अनुवाद-केवलाऽन्वयिका लक्षण कहते हैं-अन्वयेति । अन्वयसे ही व्याप्ति 
जिसमें हो, वह लिङ्ग (हेतु) केवलान्वयि है । प्रमेयत्व और अभिधेयस्वकी व्यति: 1 
रेकव्याप्तिका निराकरण करते हैं-अत्रेति। भभिधेयत्वके साधक अनुमानमें' 
व्यतिरेकव्याप्ति नहीं है । कैसे व्यतिरेकव्याप्तिका निषेध है? उसमें हेतु कहते है 
सर्वस्येति । पदार्थमात्रके अभिधेय ओर प्रमेय होनेसे व्यतिरेकव्याप्ति नहीं है।| 
सकल पदका अभिधेयत्व (वाच्यत्व) और ईशवरप्रमाविषयत्वका मत्यन्ताऽभा-| 
वका अप्रतियोगित्वरूप केवलाऽन्वयि होनेसे उसके अभावकी प्रसिद्धि नहीं है । 
इसलिए अभावघटित व्यतिरेकव्याप्तिका संभव नहीं है, यह तात्पर्यं है। 'अत्य- 
न्ताऽभावाऽप्रतियोगित्वं केवलाऽन्वयित्वम्‌' अर्थात्‌ केवलाऽन्वयिका लक्षण है जो. 
अत्यस्ताऽभावका प्रतियोगी नहीं है, उसे 'केवलाऽच्वयि' कहते हैं । अभिधेयत्व | 
और ईइवरप्रमेयत्वके अत्यन्ताभावका प्रतियोगी न होनेसे व्यतिरेकव्याप्ति! 
नहीं होती । 


केवरव्यतिरेकिलक्षणम्‌-- 


व्यतिरेकमात्रव्याप्तिकं केवळव्यति रेक्रि | यथा--'पृथिवी इतरेभ्यो 
भिद्यते गन्धत्त्वात, यदितरेभ्यो न भिद्यते न तद्‌ गन्धवत्‌, यथा--जलं; 
न चेयं तथा, तस्मान्न तथेति ।' अत्र यद्‌ गन्धवत्‌ तदितरभिन्नमित्यन्वय-। 
दृष्टान्तो नाऽस्ति, पृथिवीमात्रस्य पक्षत्वात्‌ । | 

अनुवाद--केवल व्यतिरेकव्याप्तिवाले लिद्ध( हेतु )को 'केवलव्यतिरेकि'| 
कहते हैं । जेसे--पृथिवी इतरसे भिन्न है, गन्धवती होनेसे, जो इतरसे भिन्न 
नहीं है, वह गन्धवाला नहीं है, जेसे--जल हे । यह पृथ्वी जलके समान (TAT 
रहित ) नहीं है। इसलिए पृथ्वी बेसी ( इतर पदार्थ के समान ) गन्धहीत 
नहीं, गन्धवाली है । यहांपर जो गन्धवाली है, वह इतरभिन्न है, ऐसा अस्वय-' 
दृष्टान्त नहीं है । पृथिवीमात्र पक्ष है । 

केवलव्यतिरेकिणो लक्षणसाह--व्य़तिरेकेति | व्यतिरेकेणेव व्यासियोस्मस्तप 
तथा | अन्वयव्यतिरेकिणि अतिव्याप्तिवारणाय मात्रेति । न चेयं तथेति । इयं 
पुथिवी, न तथा--न गन्धाऽभाववती इत्यर्थः । तस्मात्‌ न तथेति । गन्धाऽभाव 
वर्वाऽमावाद्‌ इतरभेदाऽभाववती नेत्यर्थः । ननु अत्र किमिति न अन्वयव्यासिः 
रित्याशङ्भघ परिहरति-अत्रेति। इतरभेदसाधकाऽनुभान इत्यरथः । इदमुप 
लक्षणं जीवच्छरीरं सात्मकं; प्राणादिमत्त्वात्‌, यन्नैवं तन्नेवं यथा घटः प्रत्यक्ष" 
[दक प्रमाणमिति व्यवहतंव्यं प्रमाकरणस्वात्‌ यन्नैवं तन्तंवं यथा प्रत्यक्षाभासः 
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| पदकृत्य-हिन्दीटोका-सहितः ५ 
| विवादास्पदमु आकाश इति व्यवहर्तव्यं, शब्दवस्वात्‌ इत्यादिकमपि केवळ 
` व्यतिरेकीति द्रष्टव्यस्‌ । 
अनुवाद -केवलव्यतिरेकिका लक्षण कहते हैं-व्यतिरेकेति । केवलव्यति- 
 रेकिसे जहां व्याप्ति रहती है, उसे 'केवलव्यतिरेकरि' कहते हैं। अन्वयव्यतिरेकिमें 
अतिव्याप्ति हुटानेके लिए ‘ara’ पद दिया है । न चेयं तथेति । यह=पृथिवी 
गन्धका अभाववाली नहीं है । तस्मान्न तथेति । गन्धका अभाववाली नहीं, इस 
कारण इतरभेदके अभाववाली नहीं है । 
यहाँ अम्वयव्याप्ति क्यों नहीं है ? ऐसी आशङ्काका परिहार करते हैं-- 
अत्रेति। इतरभेदके साधक अतुमानमें यह तात्पर्यं हे । यह उपलक्षण है । 
“जीवित शरीर आत्मावाला है, प्राण भादिसे युक्त होनेसे, जो ऐसा ( प्राण 
आदियुक्त ) नहीं है, वह आत्मावाला नहीं है, जैसे घट ।' 
प्रत्यक्ष आदि प्रमाण है' कहकर व्यवहार करना चाहिए । प्रमाके करण 
होनेसे, जो प्रमाका करण नहीं है, वह प्रमाण नहीं है, जैसे-प्रत्यक्षका 
आभास | 
इसी तरह 'विवादका स्थात आकाश है' कहकर व्यवहार करना ॥ 
'शब्दवाला होनेसे' इत्यादि स्थल भी अन्वयव्याप्तिके न होनेसे केवळव्यतिरेकि 
( लिङ्ग ) है, यह जानना चाहिए | 
पक्षरक्षणस्‌ -- र 
सन्दिग्धसाध्यवान्‌ पक्ष: | यथा-धूमवत्वे हेतो TAA! । 
अनुवाद --पक्षका लक्षण है-- 'सन्दिग्धसाध्यवत्वं पक्षत्वम्‌ अर्थात्‌ जहाँपर 
साध्य( वल्लि आदि )का सन्देह हो, उसे 'पक्ष' कहते हैं। जैसे --घूमवत्तव 
हेतुमें पवत पक्ष है । 
अन्न पृथिवी मात्रस्य पक्षत्वात्‌ इत्यत्र का नास 
सन्दिर्घेति | सपक्षवारणाय सन्दिग्धेति । 
अनुवाद--केवल व्यतिरेकिके तिरूपण-प्रसङ्गमें “पृथिवीमात्रस्य पक्षत्वात्‌ 
जो कहा गया है, उसमें पक्ष किसे कहते हैं ? ऐसी अपेक्षा होनेपर उसका 
लक्षण देते हैं--सन्दिग्धेति । ` र 
'साध्यवान्‌ पक्षः' अर्थात्‌ साध्यवालेको पक्ष कहते हैं, ऐसा कहनेपर 
सपक्ष ( महानस ) आदिमें अतिव्याप्ति होगी, उसे दुर करनेके लिए 'सन्दिग्ध' 


पद दिया गया है । 


म पक्षता ? इत्यपेक्षायासाहु-- 
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ष्ट तकंसंग्रहः ‘ 


सपक्षलक्षणस्‌-- 

निश्चितसाध्यवान्‌ सपक्षः। यथा- तत्रव महानसम्‌ | 

अनुवाद--जहाँपर साध्य( वक्ति आदि jar निश्चय हो, उसे “सपक्ष 
कहते हैं जेसे-वहींपर ( धूमवत्त्व हेतुमें ) महानस (पाकशाला) सपक्ष है। 

निश्चितेति । पक्षेऽतिब्याप्तिवारणाय--निश्चितेति । तत्रवेति। धमवत्तवे 
हेतावेवेत्यरथः । 

अनुवाद--पक्षमें अतिव्याप्ति हटानेके लिए “निश्चित! पद दिया है। 
तत्रैवेति । धूमवत्त्व हेतुमें ही ज॑से-महानस ( पाकशाला ) है । । 

विपक्षस्य लक्षणमु-- 

निश्चितसाध्या$भाववात्‌ विपक्षः। यथा-तत्रव महाहुद: | 

अनु वाद--जहाँपर साध्यके अभावका निश्चय हो, उसे 'विपक्ष' कहते हैँ।| 
जैसे--वहीं पर ( धूमवत्त्व हेतुमे ) महाह्नद हे । महाह्वदमें साध्य( afe ) 
का अभाव निश्चित है । | 

निश्चितसाध्याऽभावेति । सपक्षेऽतिव्या्तिवारणाय साध्येति । gash) 
व्याप्तिवारणाय निश्चितेति । तत्रेव र धमवत्त्व एव । 

अनुवाद -साध्य न लिखकर केवल “निश्चिता$भाववान्‌' लिखें तो जहाँपर 
घटादिका अभाव निश्चित है, वेसे महानस आदिमें अतिव्याप्ति होगी। अतः 
उसे हटानेके लिए ‘area’ पद दिया है । यहाँ पर साध्य हुआ वह्नि, उसका! 
अभाव हुआ वह्नघभाव, जहाँ पर वह्लिंका अभाव निश्चित है, वह हुआ प्रकृतमें 
Helse, उसे ‘fara’ कहते हैं । | 

अब 'निञ्भरित' पद न देकर 'साध्याऽभाववान्‌' इतना ही लिखें तो कहींपर 
साध्य( वह्लि )का अभाववाला पक्ष ( पर्वत आदि ) भी हो सकता है, उपे! 
हटानेके लिए 'निश्चित' पद दिया है। जहाँपर साध्याऽभाव( वह्नघभाव ) 
का निश्चय है वह हुआ Heres, वह विपक्ष है, अत्रैव =वहींपर अर्थात 
धमवत्त्व हेतु में ही । 

हेत्वामासाः के ? कतिविधाश्च ते ?-- | 

सव्यभिचार-विरुद्ध-सत्प्रतिपक्षाऽसिद्ध-बाधिताः पञ्च हेत्वाभासाः | 

अनुबाद हेतु( लिङ्ग jar निरूपण करके हेत्वाभास( असिद्धहेतु )का 
निरूपण करते हैं । सव्यभिचार, विरुद्ध, सत्प्रतिपक्ष, असिद्ध और बाधित --' 
ये पाँच हेत्वाभास हैं। 
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टिप्पणी -हेत्वाभासका सामान्य लक्षण है--'अनुमितितत्करणा$न्यत्तर- 
प्रतिबन्धकज्ञानविषयत्वं हेत्वाभासत्वम्‌' | अर्थात्‌ अनुमिति और उसका करण, 
इनमें एकके प्रतिबन्धक ज्ञानविपयको 'हेत्वाभास' कहते हैं । 

हेत्‌ निरूप्य प्रसङ्गाद्धेत्वाभासानाह--सव्यभिचारेति । अत्रेदं बोध्यम्‌ । 
अन्वयव्यतिरेकि तु पश्चरूपोपपन्नं स्वसाध्यं साधयित्‌ क्षमते। तानि कानीति 
चेत्‌ श्रूयताम्‌--पक्षधर्मत्वं, सपक्षसत्त्वं, विपक्षवृत्ति, अबाधितवियय्त्दस्‌, 
असत्प्रतिपक्षत्वं चेति। अबाधित: साध्यरूपो विषयो यस्य तत्‌ तथोबतं तस्य 
भावः ATA | एवं साध्या$्भावसाधकं हेत्वन्तरं यस्य स सत्प्रतिपक्ष इत्व्यते 
स नास्ति यस्य सः असत्प्रतिपक्षः । तस्य भावस्तत्त्वस्‌ । केवलाड्ययि लु च 
रूपोपपन्नमेव स्वसाध्यं साधयितुं क्षमते, तस्य विपक्षविपर्ययेण तद्दघाब तिदिप- 
ययात्‌ | केदळव्यतिरेक्यपि तथा, तस्य सपक्षविपर्ययेण तत्सत्त्वविपयंयात्‌ । उप- 
दाशितरूपाणां मध्ये कतिपयरूपोपपन्नत्वादृधेतुवदाभासन्ते इति हेत्वाभासाः । 
ततत्वं च अनुमितितत्क रणाऽन्यतर-प्रतिबन्धकययार्थज्ञानदिषयत्वम्‌ । alee 
बह्मिरनुष्ण इति अनुमितिप्रतिबन्धकं यज्ज्ञानमु उष्णत्ववद्दळ्ला अनुष्णत्वसाधय 
द्रव्यत्वम्‌ इत्याकारकं तद्विषयत्वस्य विषयतासम्बन्धेन द्रव्यस्वरूपहेत्वामासे 
सत्त्वाल्लक्षणसमन्वय: । सद्धेतुदारणाय--यथार्थेति । घटादिबारणाय-अनु मिति- 
तत्करणेति । व्यभिचारिणि अव्याप्तिवारणाय तत्करणा$न्यतरेति । 

अनुवाद--हेतुका निरूपण करके Tage हेत्वाभासोंको कहते हैं- सव्य- 
भिचारेति । यहाँ यह जानना चाहिए कि अन्वयव्यतिरेकि हेतु तो पांच ene 
युक्त होकर ही अपने साध्यको सिद्ध करनेके लिए समर्थे होता है । वे कोत है ` 
ऐसा प्रश्‍न करते हैं तो उसका उत्तर सुन लें- पक्षधमेत्व, सपक्षसत्त्व, विएक्षसे 
व्यावृत्ति, अवाधितविषयत्व और असत्प्रतिपक्षत्व । जिसका साध्यरूप विषय 
अबाधित (बाधित नहीं) है, उसे 'अबाधितविषय' कहते है, उसके भाव (धमे)- 
को 'अबाधितविषयत्व' कहते हैं । इसी तरह जिसके साध्यके अभावका साधक 
दूसरा हेतु है, उसे 'सत्प्रतिपक्ष' कहते हैं । जिसका सत्प्रतिपक्ष नहीं है, उसे 
'असत्प्रतिपक्ष' कहते हैं, उसके भाव( धर्म jal असत्प्रतिपक्षत्व कहते हैं । 
केवलाऽन्वयि तो पूर्वोक्त पाँच SNe चार रूपोंसे युक्त होकर ही अपने साध्यको 
सिद्ध करनेमें समर्थं होता है, उसका विपक्ष नहीं होता, इसलिए उस(विपक्ष) 
की व्यावृत्ति भी नहीं होती । 

इसी axe केवल व्यतिरेकि भी चार. रूपोंसे ही युक्त होकर अपने साध्यको 
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सिद्ध करनेमें समर्थ होता है, उसका सपक्ष नहीं होता, इसलिए उस( सपक्ष )- 
की सत्ता नहीं होती । पूवे प्रदशित रूपोंके बीचमें कतिपय रूपोंसे युक्त होनेसे 
हेतुके समान आभास ( प्रतीत ) होनेसे उन्हें 'हेत्वाभास' कहते हैं । हेत्वा- 
भाषका लक्षण करते हैं--अनुमिति वा अनुमितिकरणमें से एकका प्रतिबन्धक 
यथार्थेज्ञानके विषयको 'हेत्वाभास' कहते हैं | 

बाध (हेत्वाभास) के 'वह्लिरनुष्णः द्रव्यत्वात्‌’ इस स्थलमें वह्लिमें अनुष्णत्व 
साध्य है, इस अनुमितिका प्रतिबन्धक ज्ञान है 'उषणत्ववत्‌' बल्लिमें अनुष्णत्वका 
साधक हेतु है द्रव्यत्व, उसका विषयतासम्बर्धमे द्रव्यस्वरूप हेत्वाभासमें स्थिति 
होनेसे लक्षणसमन्वय होता है । सद्धेतुमें अतिव्याप्ति हटानेके लिए हेत्व।भासके 
लक्षणमें 'यथार्थ' पद दे दिया है । प्रतिबन्धकयथार्थज्ञानविषयत्व घट आदिमे 
भी है, उसमें अतिव्याप्ति हटानेके लिए 'अनुमितितत्करणाऽन्यतर' पद दिया है | 
व्यभिचारीमें अतिव्याप्ति हटानेके लिए 'तत्करणाऽन्यतर' ऐसा पद दिया गया 
है । यद्यपि 'अनुमितिप्रतिबन्धकयथार्थेज्ञानविपयत्वम्‌' इतना ही हेत्वाभासका 
लक्षण होनेपर इसीमें अनुमितिकरणप्रतिबन्धकत्व भी अन्तर्भूत हो सकता है, 
तथापि शिष्यबुद्धिवैशद्यके लिए दोनोंको अलग-अरग करके दिखलाया है। 

सदप्रभिचारस्य लक्षणं भेदाश्च-- 

सव्यभिचारोऽनैकान्तिकः। स त्रिविध:--साधा रणाइसाधा रणा5नुप- 
संहारिभेदात्‌ | 

अनुवाद--सव्पभिचारको अनैकान्तिक भी कहते हैं । सव्यभिचारका लक्षण 
है -'साधारणाऽसाधारणाऽनुपसंहार्येन्यतमत्वं सव्यभिचारत्वम्‌' । भर्थात्‌ साधा- 
रण, असाधारण ओर अनुपसंहारी इस प्रकार सव्यभिचार के तीन भेद होते हैं। 

साधारणस्य लक्षणमु दाहरणं च-- 

तत्र साध्याइभाववद्वृत्ति: साधारणो$नेकान्तिकः | यथा--पव॑ तो 
वन्निमान्प्रमेयत्वादिति । अत्र प्रमेयत्वस्य वह्नचभाववति हूदे faa- 
मानत्वात्‌ | 

अनुवाद--साधारणका लक्षण करते हैं--साध्या5भाववद्बृ त्तित्व॑ साधार- 


णा$नैकान्तिकत्वम्‌' । अर्थात्‌ जो हेतु साध्पके अभाववाले पदार्थमें रहता है, उसे । 


“साधारण अनैकान्तिक' कहते हैं । उदाहरण देते है --'पर्वतो वह्निमान्‌ प्रमेय- 


त्वात्‌? अर्थात्‌ पवेत वह्िवाला हे, प्रमेय होनेसे । यहापर प्रमेयत्व ( प्रमा- | 
विषयत्व ) हेतु साध्य =वह्लिके अभाववाला पदार्थ Gat रहता है, इसलिए | 


व्यभिचारी होनेसे साधारण 
यहाँ प्रमेयत्य हेतु, Academy, दोगे DRT त्वाभास हो गया; 
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तत्रेति। साधारणादित्रितयसध्य इत्यर्थः । अथ विरुद्धेऽतिप्रसक्तिरिति मां 
eq दृष्या, सपक्षवृत्तित्वस्थाईवि निवेशात्‌ | अर्थवबपि स्वरूपासिद्धे दूषणं 
जागर्तीति मा बह गर्व, पक्षवृत्तित्वस्याऽपि तथात्वात्‌ । 

अनुवाद--तत्रेति । सव्यभिचार हेत्वाभासके साधारण आदि तीन भेदोंके 
मध्यमें | अब साधारण व्यभिचारके छक्षणमें विरुद्धकी अतिव्याप्ति हो गयी, 
ऐसा कहकर दर्प ( घमण्ड ) मत करो, पूर्वोक्त लक्षणमें 'सपक्षवृत्तित्व विशिष्टः 
साध्याऽभाववद्बृत्तित्वम्‌' ऐसा भाग रखनेसे दोप नहीं होता है । अब ऐसा 
करनेपर भी स्वरूपाऽसिद्धिका दूषण जागरित है, ऐसा समझकर गर्वं मत करो । 
पूर्वोक्त लक्षणमें 'पक्षदृत्तित्व'का भी समावेश होनेसे दोष नहीं है । 

टिप्पणी--इस प्रकार 'पक्षसपक्षवृत्तित्वविशिष्टसाध्या भाववद्ढ त्तित्व॑ 
साधारणत्वम्‌' ऐसा परिष्कृत लक्षण सम्पन्न हुआ । 

असाधारणस्प लक्षणघुदाहरणं च-- 

सर्वसपक्षविषक्षव्यावुत्त: । पक्षमात्रवृत्तिरसाधारणः | यथा - शब्दों 
नित्य: शब्दत्वादिति | शब्दत्वं हि सर्वेभ्यो नित्येभ्योऽनित्येभ्यश्न 
व्यावृत्तं शब्दमात्रवृत्तिः | 

अनुवाद असाधारण अनैकान्तिकका लक्षण करते हैं -—'सर्वसपक्षविपक्षः 
व्याबृततत्वे सति पक्षमात्रवृत्तित्वम्‌ असाधारणस्वम्‌ । अर्थात्‌ जो हेतु समस्त 
सपक्ष और विपक्षोंमें न रहकर केवल पक्षमें रहता है, उसे 'असाधारण' कहते 
हैं। जैसे --' शब्दों नित्य: शब्दत्वात्‌' यहाँपर पक्ष शब्दमें, नित्यत्वरूप साध्यकी 
सिद्धिके लिए जो शब्दत्व हेतु दिया है, वह सपक्ष नित्योंमें ( आकाश आदिमें ) 
और विपक्ष अनित्योंमें ( घट आदिमें ) न रहकर केवल पक्ष शब्दमें रहता 
है; इसलिए यहांपर असाधारण नामक व्यभिचार हुआ है । 
सर्वे वे सपक्षा विपक्षास्तेभ्यो व्यावर्तत इति (सर्ब- ) 
सपक्षविपक्षव्यावृततः । केवळव्यतिरेकिवारणाय afga इत्यपि देयस्‌ । 

अनवाद--सर्वेति | सब जो सपक्ष और विपक्ष उनसे व्यावृत्त होकर जो 
रहता है, उसे (सर्वे) सपक्षविपक्षव्यादृत्त' कहते हैं । केवल व्यतिरेकिमें gata 
लक्षण घटित होता हैं, अतः उसे निवारण करनेके लिए ‘afga’ पद देना 
चाहिए । ऐसा करनेपर लक्षणका स्वरूप हुआ---केवलव्य ति रेकि भिन्नत्वे सति 
ति पक्षमात्रवृत्तित्वम्‌ नसाधारणत्वम्‌' । 


सवंसपक्षेति | 


सरवेसपक्षविपक्षव्यावृत्तत्वे च 8 
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अनुपसंहारिणो लक्षणमुदाहरणं च--- 


अन्वयव्यतिरेकिदृष्टान्तरहितो5तुपसंहारी । यथा- सर्वमनित्यं | 


प्रमेयत्वादिति | अत्र सर्वस्यापि प्रमेयत्वाद्‌ दृष्टान्तो नाऽस्ति | 


अनुवाद--अतुपसंहारी अनेक्रान्तिकका लक्षण करते हैं--भर्थात्‌ अन्वय | 


भौर व्यतिरेक दृष्टान्तसे रहित हेतुको 'अनुपसंहारी' कहते हैं । जेसे--'सबंम्‌ | 


अनित्यं प्रमेयत्वात्‌’ | यहाँ पक्ष सर्वमें अनित्यत्वरूप साध्यकी सिद्धिके लिए 
प्रमेयत्व हेतु है, पक्ष सर्व ( पदार्थं ) है, उससे अतिरिक्त कुछ भी पदार्थं नहीं 
है, अतः दुष्टान्तके नहीं होनेसे यह 'अनुपसंहारी' अर्नकान्तिक हुआ है । 


अन्वयेति । केवलान्वयिनि अतिव्याप्तिवारणाय अन्वयेति । केवलव्यतिरे- | 


क्षिणि अतिव्याध्तिवारणाय व्यतिरेकेति । अत्रेति । उपदशिता$नुमान इत्यथे: । 

अनुवाद-- अन्वयेति । व्यतिरेकदृष्टान्तसे रहित केवलान्वयिमें अतिव्याप्ति 
हटानेके लिए 'अन्वय' पद दिया है । अन्वय दृष्टान्तसे रहित केवलव्यतिरेक्रिमें 
अतिव्याप्ति हटानेके लिए 'व्यतिरेक' पद दिया है । ‘aa’ इस पदका अर्थ है- 
समोप प्रदर्शित अनुमानमें । 

विरुद्धस्य लक्षणमुदाहरणं च-- 

साध्याऽभावव्याप्तो हेतुविरुद्धः । यथाशब्दो नित्यः कृतकत्वा- 
दिति । अत्र कृतकत्वं हि नित्यत्वाऽभावेनाऽनित्यत्वेन व्याप्तम्‌ । 

अनुवाद--विरुद्धका लक्षण करते हैं - साध्यके अभावमें व्याप्त हेतुको 
विरुद्ध ( हेत्वाभास ) कहते हैँ । जैसे-'शब्दो नित्यः कृतकत्वात्‌’ | यहाँपर पक्ष 
शब्दमें नित्यत्वरूप साध्यकी fafa लिए कृतकत्व ( जन्यत्व ) हेतु अनित्यत्व- 
रूप साध्याऽभावमें व्याप्त है, क्योंकि यत्र यत्र कृतकत्वं तत्र तत्र अनित्यत्वम्‌? 
ऐसी व्याप्ति है। इस प्रकार हेतु कृतकत्वके नित्यत्वाऽभावरूप साध्याभावमें 
ब्याप्त होनेसे ag विरुद्ध नामक हेत्वाभास है । 

बिरुद्धं लक्षयति--साध्येति । सद्धेतुवारणाय साध्याउमावव्याप्त इति । 
सरप्रतिपक्षवारणाय सत्प्रतिपक्षभिञ्च इत्यपि बोध्यम्‌ । कृतकत्वादिति । कार्यः 


त्वादित्यर्थः । व्यामिति। यद्यत्कृतक तत्तदनित्यम्‌ इति safod त्ये 
आ म्‌ इति व्यास्ति्भवत्पेव 


अनुवाद--विरुद्धका लक्षण करते हैं-साध्येनि । केवल हेतु' पद रेगे तो 
सद्धेतुमें अतिव्याप्ति होगी, अतः उसे हट'नेके निए त्य * ऐसा 


हेतुका विशेषण दिया । 1 करनेपर : मे 
T दि इतना करनेप भी पूर्वोक्त लक्षण सत्प्रतिवक्षमें अति- 
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व्याप्ति होगी, उसे हटानेके लिए 'सत््रतिपक्षभिन्नः' इसका निर्देश करना 
चाहिए। कृतकत्वादिति । कार्यत्व होनेसे यह्‌ तात्पर्यं है । व्याप्तमिति । जो-जो 
कृतक ( जन्म ) है, वह-वह अनित्य है, ऐसी व्यास्ति होती है । कृतकत्व अनि- 
त्यत्वसे व्याप्त है, जैसे--घट कृतक ( जन्य ) है, अतः अनित्य है । 
सत्प्रतिपक्षस्य रक्षणमुदाहरणं च-- 

यस्य साध्याऽभावसाधकं हेत्वन्तरं विद्यते स सत्प्रतिपक्षः | यथा-- 
शब्दो नित्यः श्रावणत्वात्‌, शब्दस्ववत्‌ | शब्दोऽनित्यः कार्यत्वाद्‌ 
घटवत्‌ । 

अनुवाद-- जिसके साध्याऽभाव( साध्यके अभाव )का साधक दूसरा हेतु 
रहता है, उस हेतुको 'सत्प्रतिपक्ष' कहते हैं | जैसे-'शब्दो नित्यः श्रावणत्वाच्छ- 
ब्दत्ववत्‌ ।' यहाँपर पक्ष शब्दमें साध्य नित्यत्वको सिद्ध करनेके लिए श्रवणत्ब 
हेतु दिया है और शब्दत्व उदाहरण है । 

इसके प्रतिपक्ष ूपमें-'शब्दः अनित्यः कार्यत्वाद्‌ घटवत्‌'--यहाँ शब्द पक्ष 
है, अनित्यत्व साध्य है, हेतु कार्येत्व हे और घट उदाहरण है । यहाँ qatsg- 
मानमें शब्दमें नित्यत्वकी सिद्धिके लिए श्रावणत्व हेतु दिया है, दूसरे अनुमानमें 
शब्दमें अनित्यत्वकी सिद्धिके लिए दूसरा हेतु 'कार्यत्व' दिया गया है, अतः 
'सत्प्रतिपक्ष' नामका हेत्वाभास हुआ है | 

सत्परतिपक्षं लक्षयति--साध्येति । यस्यन्हेतोः । साध्या$भावसाधकं = 
साध्याऽमावस्याऽनुभापकं, हेत्वन्तरं = प्रतिपक्षो हेतुविद्यते स हेतुः सत्मतिपक्ष 
इत्यर्थ; । अयमेव प्रकरणसम इत्युच्यते | विरुद्धवारणाय हेत्वन्तरं यस्येति । 
बह्लघादिवारणाय साध्याऽमावेतिं । 

अनवाद --सत्प्रतिपक्षका लक्षण करते हैं--साध्येति । जिस हेतुके साध्यके 
अभावका साधक ( साध्यके अभावका अनुमापक=अनुमान करानेवाला ) 
हेत्वन्तर=दूसरा हेतु अर्थात्‌ प्रतिपक्ष ( प्रतिकुलपक्ष ) हेतु है, वह हेतु FI 
तिपक्ष है, यह तात्पये है । इसीको “प्रकरणसम' भी कहते हैं 1 विरुद्में अति- 
व्याप्ति हटानेके लिए 'हेत्वन्तरम्‌' यह पद दिया है । 'साधक हेत्वन्तरं यस्य ` 
a: इतना ही दें तो वह्हिरूप साध्यका साधक हेतु जैसे घूम है, वैसे (हेत्वन्तर) 
अन्य हेतु आलोक (प्रकाश) भी है, उसकी अतिव्याप्ति , हटठानेके लिए साधक- 
का व्यधिकरण विशेषण 'साध्याभाव' पद दिया गया है। 
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असिद्धस्य त्ने विध्यम्‌-- | 
असिद्भस्त्रिविधः--आश्रया5सिद्धः, स्वरूपाऽसिद्धः; व्याप्यत्वाइसिद्ध-' 
Rafa | | 
अनुवाद--असिद्धके तीन: भेद हें--आश्रया$सिद्ध, स्वरूपाऽसिद्ध और 
व्याप्यत्वाइसिद्ध । | 
असिद्धे विभजते--असिद्ध इति । आश्रयाइसिद्धाद्न्यतसत्वभ्‌ असिद्धत्व । | 
अनुवाद--असिद्धका विभाग करते हैं-असिद्ध इति । असिद्धका लक्षण| 
कहते हैं--'आश्रयाऽसिद्धाद्यन्यतमत्वम्‌ असिद्धत्वम्‌’ अर्थात्‌ आश्रया$सिद्ध | 
आदिमेंसे किसी एकको असिद्ध कहते हैं । । 
आश्रयाऽसिद्धस्योदाहरणम्‌-- | 
आश्रयासिद्धो यथा-गगनाऽरविन्दं सुरभि, अरबविन्दत्वातू, 
सरोजाऽरविन्दवत्‌ | अत्र गगनाऽरविन्दमाश्रयः, स च नाऽस्त्येव । | 
अनुवाद---आश्रया5सिद्धका उदाहरण देते हैं-'गगनाऽरविन्दं सुरभि, | 
अरविन्दत्वात्‌ सरोजाऽरविन्दवत्‌’ यहाँपर गगनाऽरविन्द पक्ष है, सुरभित्व | 
साध्य हे, अरविन्दत्व हेतु है और सरोजाऽरविन्द उदाहरण है । यहाँ गगनाऽर-| 
विन्द ( आकाशका कमल ) आश्रय है, वह है नहीं । जब कि आकाशमें कमल | 
नहीं है तो फिर उसमें सौरभ कैसे रहेगा ? | 
आश्रयाऽसिद्ध इति | भाधयासिद्धत्वं च पक्षताऽवच्छेदकाऽभाववत्पक्षकत्वमु । | 
भवति हि अरविन्दत्वे गगनी यत्वरूपपक्षतावच्छेदकाऽभाववत्पक्षकत्वस्‌, अरविन्दः | 
रूपपक्षे गगनीयत्वबिरहात्‌ । ननु कथभरचिन्दे गगनीयत्वपिरहोऽत आह-- 
अन्नेति । उपदश्षिताऽनुमान इत्यर्थः । | 
अनुवाद--आश्रया$सिद्ध इति | आश्रया$सिद्धका लक्षण है--'पक्षता5वच्छे- 
दकाऽभाववत्पक्षकत्वम्‌ आश्रयाऽसिद्धत्वम्‌ ।' अर्थात्‌ पक्षताऽवच्छेदक ( पक्षत्व )- 
का अभाववाला पक्ष जिस हेतुका है, उसे आश्रयाऽसिद्ध कहते हैं । 'गगनाऽर- 
विन्दं सुरभि अरविन्दत्वात्‌’ इस अनुमानमें गगनाऽरविन्द पक्ष है, पक्षतावच्छेदर्क 
है गगनीयत्व, वह भरविन्दरूप पक्षमें नहीं है । अरविन्दमें गगनीयत्वका अभाव | 
केसे है ? इसका उत्तर देते हैं-अत्रेति । उपदशित अनुमानमें सोरभका आश्रय | 


गगनाऽरविन्द है, उसका अभाव है, उसी तरह अरविन्दका आश्रय गगन भी | 
नहीं है । j 


| 
स्वरूपाऽसिद्धस्योदाहरणमु-- | 
ल्यास यथा--'शब्दो गुणश्चाक्षुषत्वात्‌' | अत्र चाक्षषत्वं 
ब्दे नाऽस्ति शब्दस्य श्रावणत्वात्‌ | म 
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अनुबाद --स्वरूपाऽसिद्धक्ा लक्षण करते हैं--'पक्षनिष्ठहेत्वभावत्वं स्वरूपा- 
ऽसिद्धत्वम्‌ | ' अर्थात्‌ जहाँपर Tat हेतु नहीं रहता' है, उसे स्वरूपाऽसिद्ध कहते 
हैं। उदाहरण देते हैं--शब्दो गुणश्चाक्षुपत्वात्‌-यहाँ शब्दरूप पक्षमें गुणरूप 
साध्यकी सिद्धिके लिए जो चाक्षुषत्व हेतु दिया है, वह पक्ष शब्दमें नहीं है 
क्योंकि शब्द तो श्रवण-इन्द्रियसे सुने जानेसे श्रावण है, रूपके समान WaT 
( चक्षुसे देखा जानेवाला ) नहीं है । र 

स्वरूपा5सिद्ध इति । पक्षे हेत्वभावः स्वरूपासिद्धिः । सद्धेस्वमावेऽतिव्यासि- 
वारणाय पक्ष इति । घटाद्यसाववारणाय हेत्विति । सोऽयं स्वरूपा$सिद्धः शुद्धा- 
ऽसिद्ध-भागाऽसिद्ध-विशेषणाऽसिद्ध-विशेष्याऽसिद्धभेदेन चतुविधः । तत्र आद्यस्तु 
उपदर्शित एव । द्वितीयो यथा--उद्भूतरूपादिचतुष्टयं गुणः रूपत्वाद्‌, इत्यत्र 
रूपत्वहेतो: पक्षैकदेशाऽश्रृ्तित्वेन तस्य भागे स्वरूपाऽसिद्धस्वस्‌ । तृतीयो यथा- 
वायु: प्रत्यक्षः रूपवत्त्वे सति स्पर्शवतत्वात्‌ इत्यत्र रूपवत्त्वविशेषणस्य वायाववृत्तेः 
तहिशिष्टस्पर्ावत्वस्या5पि तथात्वेत तस्य स्वरूपाऽसिद्धत्वं निर्वहति, विशेषणा$- 
मावे विशिष्टस्यापि अभावात्‌ । तुरीयो यथा- अत्रेव विशेषणविशेष्यवेपरीत्येन 
हेतुः । तस्य स्वरूपा5सिद्धत्वं तु दिश्षेष्या5भावप्रयुक्त-विशिष्टा$मावादिति बोध्यम्‌ । 

अनुवाद - स्वरूपाऽसिद्ध इति | पक्षमें हेतुके न रहनेसे स्वरूपाऽसिद्धि होती 
है । जहाँ स्वरूपाऽसिद्धि हो, उसे 'स्वरूपाऽसिद्ध' कहते हैं । सद्धेतुमें भी किसी 
हेतुका अभाव रहनेसे अतिव्याप्ति होगी, उसको हटानेके लिए “पक्षे' पद दिया 
गया है | 

“क्षे अभाव: इतना ही लिखेंगे तो पक्षमें अभाव अर्थात्‌ घट आदिके 
अभावमें अतिव्याप्ति होगी, उसे हटानेके लिए 'हेतु' पद दिया है । स्वरूपासिद्ध- 
के चार भेद हैं--शुद्धाऽसिद्ध, भागाऽसिद्ध, विशेषणाऽसिद्ध और विशेष्याऽसिद्ध । 
इनमें पहला ( शुद्धाऽसिद्ध ) प्रदर्शित हो चुका है। दूसरा ( भागाऽसिद्ध ) 
जैसे--उद्भूत रूप आदि चार ( रूप, रस, गन्ध भोर स्पर्श ) गुण हैं, रूपत्व 
होनेसे, यहाँ रूपत्व हेतु केवल रूपमे है, पक्ष( रूप आदि चारों )में एकदेश 
रस, गन्ध और स्पशेमें नहीं है, इसलिए हेतु रूपत्वके पक्षके एकदेशमें रहनेसे 
भागाऽसिद्ध नामक स्वरूपाऽसिद्ध हुआ । तीसरा ( विशेषणाऽसिद्ध ) जेसे— 
“वायुः प्रत्यक्षः STATA सति स्प्षेवत्त्वात' | यहाँ पर वायु पक्ष है, प्रत्यक्षत्व 
साध्य है, 'रूपवत्त्वे सति स्पर्शवत्त्वं हेतु है । सत्यन्त विशेषण होता है। सो 
eqaca त्रिशेषणके वायुमें न रहनेसे रूपवत्त्व विशेषणविशिष्ट स्पशंवत्त्व भी 
नहीं है, अतः विशेषण( रूपवत्त्व )के अभावसे रूपवत्त्वविशिष्ट स्पर्शका भी 
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अभाव होनेसे स्वरूपा$सिद्ध हेत्वाभास हो जाता है। चौथा ( विशेष्या$सिद्ध ) 
जैसे-यहीं पर विशेषण ओर विशेष्यके विपरीत भावसे हेतुके होनेपर 
अर्थात्‌-- वायु: प्रत्यक्ष: स्पर्शवत्त्वे सति रूपवत्त्वातू' । यहाँपर वायु पक्ष है, 
प्रत्यक्षत्व साध्य है, उसकी सिद्धिके लिए स्प्शवत्त्व-विशेषण-विश्िष्ट रूपवत्त्व 
हेतु है । यहाँपर वायुमें स्पर्शके रहनेपर भी स्पशेवत्त्व, विंशेषण-विशिष्ट 
रूपवत्त्वविशेष्यक्रे न रहनेसे विशेष्याऽभावप्रयुक्तविशिष्टाऽभाव होनेसे स्वरूपाऽ- 
सिद्ध हुआ । 
व्याप्यत्वा$सिद्धस्य रक्ष णमुपाधिरूपं च किम्‌-- 

सोपाधिको हेतुर्व्याप्यत्वाऽसिद्धः । साध्यव्यापकत्वे सति साधनाऽ- 
व्यापकत्वमुपाधिः | साध्यसमानाऽधिकरणाऽत्यन्ताऽभावाऽप्रतियो गित्वं 
साध्यव्यापकत्वम्‌ | साधनवन्निष्ठाऽत्यन्ताऽभावाऽप्रतियो गित्वं साधना- 
व्यापकत्वम्‌ । यथा-पर्वतो धूमवान्‌ वह्लिमत्त्वादित्यत्र आद्रेरधनसंयोग 
उपाधिः। तथा हि-यत्र धूमस्तत्राद्रेन्धनसंयोग इति साध्यव्यापकत्वम्‌ | 
यत्र वह्लिस्तत्रा्रॅन्धनसंयोगो नास्ति । अयोगोलके आद्रेन्धनसंयोगाऽ- 
भावादिति साधना$व्यापकत्वम्‌ । एवं साध्यव्यापकत्वे सति साधनाऽ- 
व्यापकत्वादाद्रे्नसंयोग उपाधि: | सोपाधिकत्वाद्दह्लिमत्त्वं व्याप्य- 
त्वाइसिद्धम | 


अनुवाद-उपाधिसे युक्त हेतुको 'व्याप्यत्वासिद्ध! कहते हें । उपाधिका लक्षण 
करते हैं-साध्यका व्यापक होकर जो साधनका अव्यापक है, उसे 'उपाधि! 
कहते हैं । साध्यके अधिकरणमें रहनेवाले अत्यन्ताऽभावका जो प्रतियोगी नहीं 
है, उसे 'साध्यव्यापक' कहते हैं । जैसे कि--'परव॑तो धूमवांन्‌ वह्वेः' यहांपर 
साध्य हुआ धूम, उसका अधिकरण ( आश्रय ) हुआ पर्वत, उसमें घटका 
अभाव है । घटाऽभावका प्रतियोगी हुआ घट, अध्रतियोगी हुआ आद्रे इन्धनका 
संयोग । इसी तरह साधनवान्‌( हेतुके अधिकरण )में रहनेवाले अत्यस्ता- 
भावका जो प्रतियोगी है, उसे 'साधनाऽव्यापक” कहते हैं, जैसे--साधन हुआ 
वह्लि, उसका आश्रय हुआ अयोगोलक ( संतप्त लोहपिण्ड )) उसमें रहनेवाला 
अभाव हुआ आद्रेन्धनसंयोगा$भाव, उसका प्रतियोगी हुआ भाद्रेन्धनसंयोग । 
जेसे--'पवंतो धूमवान्‌ वह्लिमत्त्वात्‌’ अर्थात्‌ पर्वत धव 
अधिकरण ( आश्रय ) होनेसे । यहांपर आद्र इन्धनका संयोग 'उपाघि' है 
जैसे कि--जहाँ dat है, वहाँ आद्रे इन्धनका संयोग हे, : 
संयोग( साध्य धूम )का व्यापक हे । इस तरह जहाँ वह्नि है वहाँ आद्र 
इन्धनका संयोग नहीं है, अयोगोलक( सन्तप्त लोहपिण्ड ) में, आई र 
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संयोग न होनेसे । यहाँ पर आद्रेत्धनसंयोगकी व्याप्ति साधन( अयोगोलकस्य 
afg )में न रहनेसे साधनाऽव्यापकत्व हुआ । इस प्रकार साध्य( धूम )में 
ब्यापक्र होकर साधन( भयोगोलक्रस्य afe )में व्यापक न होनेसे ae 
इन्धनका संयोग उपाधि हुआ । उपाधियुक्त होनेमें वह्निमत्त्व व्याप्यत्वासिद्ध 
हुआ | 

व्याप्पत्वासिद्ध छक्षयति--सोपाधिक इति । ननु कोडयरमुपाधिरित्यत 
आह --साध्ये ति । साधताउ्यापक उपाधिरित्युक्ते शब्दोऽनित्यः कृतकत्वादु इत्यत्र 
सामान्यदर्वे सति अस्मदादिबाह्येर्द्रियग्रहणाऽहत्वस्‌ अपि उपाधिः स्यात्तदथं 
साध्यव्यापकत्वभुक्तपु । तावत्युक्ते सामान्यवत्वादिनाऽनित्यत्वसाधने कृतकत्व- 
मुपाधिः स्यात्तदर्थं साधनाव्यापकत्वमुक्तप्रु । उपाधिभेदमादाय असम्मववारणाय 
व्यापकत्बशरीरेऽपि अत्यन्तपदमादेयम्‌ । साधनभेदमादाय साधतस्योपाधित्व- 
वारणाप्र अब्यापकस्त्रश्ञ रीरेऽपि अत्यन्तपदमवश्यं देयस्‌ । 

सोऽप्रमुपाधिस्त्रिविधः-केवरसाध्यव्यापकः, पक्षघर्माऽत्रच्छिन्नसाध्यव्यापकः 
साधनाऽवच्छिन्नसाध्यव्यापक्रश्चेति ! तत्र आद्य उपर्दाशितः । एवं क्रत्वन्तर्वातिनी 
[हसा अधमेजनिका, (हिसात्वात्‌, क्रतुबाह्म॒हिसावदिश्यत्र निषिद्धत्वमुपाधिः । 
तस्य यत्राऽधर्मजनकस्वं तत्र निषिद्धत्वमिति साध्यव्यापकता । यत्र हिसास्वं 
तत्र न निषिद्धस्वमिति निषिद्धस्वमुपाधिः साधनाऽव्यापकः, क्रतुहिसायां 
निषिद्धस्वाऽमावात्‌ “मा हिंस्यात्सर्वा भूतानीति सामान्यवाक्यतः “पशुना यजेत” 
इत्यादिविश्ेषवाबयस्य बलीयस्त्वात्‌ । अत्र हिसात्बं नाऽधर्मजनकत्वे प्रयोजकम्‌ । 
अपि तु निषिद्धमेवेल्पादिक्रमपि द्रष्टव्यम्‌ । द्वितीयो यथा--'वायुः प्रत्यक्षः 
प्रत्यक्षस्पर्शाश्रप्त्वाद' इत्यत्र उद्भूतरूपवस्वमुपाधिः। तस्य तत्र प्रत्यक्षत्वं 
तत्रोद्भूवरूपवस्व मिति न केवळसाध्यव्पापकत्वं, रूपे वप्रभिचारात्‌, किन्तु दष्प- 
त्वलक्षणो घः पक्षधर्मः तदवच्छिसबहिःप्रत्यक्षत्व यत्र तत्र उदुभूतरूपवत्त्वसिति 
पक्षधर्ा$्वच्छितरसाध्यव्पापकत्वमेव । आत्मनि व्यभिचारवारणाय बहिः पदम्‌ । 
यन्न प्रत्यक्षस्परदाश्रयत्वं तत्र नोदुभूतरू एवत्विति साधनावप्रापक्षत्वं च वायो, 
तत्र उद्भूतरूपविरहात्‌ | ठृतीयो यथा--ध्वंसो विनाशी, जन्यत्वाद्‌ इत्यत्र 
भावत्वमुपाधिः, तस्य यत्र विनाशित्वं तत्र भावत्वम्‌ इति न फेवलसाध्यव्याप- 
कत्वप्रागभावे भावत्वविरहात्‌, किन्तु जन्यत्वरूसाधताऽवच्छिन्नविनाईास्वं यत्र 
तत्र भावस्वमति साधताऽवच्छिन्नसाध्यव्यापकस्वमेच। यत्र जन्यत्वं तत्र 
सावत्वमिति साधनाऽव्यायकरवं च eda, तत्र भावत्वविरहात्‌। एवं स श्यामो 
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सित्रातनयत्वादु इत्यत्र शाकपाकजत्वसु उपाधिः । व्यामत्वस्थ नीळघटेऽपि 
सत्त्वात्‌ न केवरसाध्यव्यापकत्वं, किन्तु साधनाउवच्छिन्नसाध्यव्यापकत्वमेव | 
अष्टमे पुत्रे शाकपाकजन्यस्वविरहेण साधनाउव्यापकत्व॑ चेत्यादिकमपि द्रष्टव्यमु। 


अनुवाद-व्याप्यत्वाउसिद्धका लक्षण करते हें--सोपाधिक इति । उपाधि 
बया है ? इस प्रश्‍नका उत्तर देते हैं-साध्येति । 'साधनाउव्यापक उपाधिः? 
अर्थात्‌ साधनका अव्यापक उपाधि है, केवल इतना ही लक्षण करें तो 'शब्दो- 
ऽनित्यः कृतकत्वात्‌’ अर्थात्‌ शब्द अनित्य है, कृतक ( जन्म ) होनेसे । यहाँपर 
“सामान्यवत्त्वे सति अस्मदादिबा ह्यन्द्रियग्रहणाऽहु्वम्‌' अर्थात्‌ सामान्य (जाति- 
वाळा) होकर अस्मदादिके बाह्य इन्द्रियसे ग्रहणाईह ( ग्रहणके योग्य ) यह 
उपाधि होगा, उसको हट'नेके लिए 'साध्यव्यापकत्वम्‌' ऐसा लक्षण दिया है। 
भब "साध्यव्यापकत्वम्‌ उपाधित्वम्‌’ इतना ही लक्षण करेंगे तो 'शब्द: अनित्यः 
सामान्यवतत्वात्‌' यहाँपर अनित्यत्व पान 'कृतकत्व' उपाधि होगा, इसलिए 
साधनाऽव्यापकत्व' ऐसा पद दिया गया है। उपाधिभेदको लेकर असम्भवको 


हटानेके लिए व्यापकत्वमें भी 'अत्यन्त' पद देना चाहिए i अर्थात्‌ “साध्याः 
ऽत्यन्तव्यापकत्वे सति’ ऐसा लक्षण करना चाहिए । इसी प्रकार साधनभेदको | 


लेकर साधनका उपाधित्व हटानेके लिए अव्यापकत्वशरीरमें भी अत्यन्त पद 
अव देना चाहिये । 
यह उपाधि तीन प्रकारकी है--केवल साध्यव्यापक, पक्षधर्माऽवच्चछिन्न 
साध्यव्यापक और साधनाऽवच्छिन्न साध्यव्यापक | इनमें पहला केवल साध्य- 
व्यापक समीपमें दिखाया जा चुका है । इसी तरह 'क्रत्वन्तर्वेतिनी हिसा 
( यज्ञके भीतर होनेवाली हिसा ) अधर्भमजनिका ( अधर्मको पैदा करनेवाली 
है), हिसात्वात्‌ ( हिसात्वसे ), ` क्रतुबाह्यहिसावत्‌ ( यज्ञके बाहर होवेत्राली 
हिंसाके समान )' । यहाँपर निषिद्धत्व ( निषेधबिशिष्ट ) उपाधि है | उसः 
( निषिद्धत्व उपाधि )की जहाँ अधमंजनकत्व है, वहाँ. निषिद्धत्व है, इस 
मकार साध्यव्यापकता=्साध्य अधमं जनिकात्वकी व्यापकता हे । जहाँ हिसात्व 
| वहाँ os नहीं है। इस प्रकार निषिद्धत्व उपाधि साधनाऽब्यापक 
साधन =हिसात्वका अव्यापक ) है, -विहित हिसा )में 
हिसात्व हैं, परन्तु उसमें cae a Me ee iA a 
ae न हस्यात्‌ सर्वा भूतानि’ सब 
भूतोकी हिसा नहीं करनी चाहिए, इस सामान्य वाक्यले 'पशुना यजेत' अर्थात्‌ 
पशुसे यज्ञ करे, इत्यादि विशेष वाक्य बलवत्तर ( 
अधमंको उत्पन्न करनेमें हिसात्व प्रयोजक 


( निषेधविशिष्टत्व ) प्रयोजक है, इत्यादि देखना चाहिए । 
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asa ) है, इस कारणसे 
( कारण ) नहीं है, बल्कि निषिद्धत्व | 
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दूसरा-पक्षधर्माऽवच्छिन्न साध्यव्यापक है, जैसे-- वायु: प्रत्यक्षः ( वायु 
प्रत्यक्ष है ), प्रत्यक्षस्पर्शाश्नयत्वात्‌ {प्रत्यक्ष स्पशँका आश्रय होनेसे)' । यहाँपर 
उद्भूतरूपवत्त्व ( उद्भूत SIT युक्त होना ) उपाधि है । प्रत्यक्षके प्रयोजकः 
(कारण )को 'उद्भूत' कहते हें । उस( उद्भूतरूपवत््त उपाधि )का यत्र 
प्रत्यक्षत्वं तत्र उद्भूतरूपवत्त्वम्‌' ( जहाँ प्रत्यक्षत्व है, वहाँ उद्‌भूतरूपवत्त्व है), 
यहाँपर केवळ साध्यव्यापकत्व नहीं है, STH व्यभिचार होनेसे किन्तु द्रव्यत्व- 
धर्मविशिष्ट जो पक्षधर्म, उससे युक्त बहिःप्रत्यक्षत्व जहाँ है, वहाँ उद्भूत 
रूपवत्त्व है । इस तरह पक्षधर्माऽवच्छिन्न (पक्षधर्मसे युक्त) साध्यका व्यापकत्व 
ही है । आत्मामें अतिव्याप्ति हटानेके लिए 'बहिः' पद दिया है । जहां प्रत्यक्ष 
स्पर्शाश्रयत्व है, वहाँ उद्भूतरूपवत्त्व ( उद्भूतरूपवालेका धर्म ) नहीं है, इस 
प्रकारसे साधनाव्यापकत्व ( साधन ञतप्रत्यक्षस्पर्शाश्रयका अव्यापकत्व ) है, 
क्योंकि वायुमें उद्भूत रूप नहीं है | 
तीसरा--साधनाऽवच्छिन्न साध्यव्यापक, जैसे-- ध्वंसो विनाशी जन्यत्वात्‌' 
vet भावत्व उपाधि है । उसका जहाँ बिनाशित्व है वहाँ भावत्व है, इस प्रकार 
केवर साध्य( विनाशित्व )का व्यापकत्व नहीं है, क्योंकि प्रायभावमें भावत्व 
नहीं है, किन्तु जन्यत्वरूपसाधनाऽवरच्छिन्न विनाझित्व जहाँ है, वहाँ भावत्व हे । 
इस प्रकार साधनाऽवच्छिन्न साध्यव्यापकत्व ही हैं । अर्थात्‌ भावत्वका जन्यत्व- 
रूपसाधनसे युक्त साध्य विनाशीका व्यापकत्व ही है । जहाँ जन्यत्व है व हाँ 
भावत्व नहीं है, इस प्रकार साधनाऽव्यापकस्व ( साधन जन्यत्वका 
अव्यापकत्व ) भी है । क्योंकि ध्वंसमें जन्यत्व है परन्तु भावत्व नहीं है । 
इसी प्रकार 'स श्यामो मित्रातनयत्वात्‌ अर्थात्‌ वह स्याम ( काला ) हे 
मित्राका पुत्र होनेसे, यहाँपर शाक-पाकजत्यत्व ( सागके पाकसे उत्पन्नता ) 
उपाधि है। श्यामत्वकी स्थिति नीलघटमें भी रहनेसे यह केवल साध्य- 
( स्यामत्व )का व्यापक नहीं है, किन्तु साधनाऽवच्छिन्न साध्यव्यापकत्व ही है, 
अर्थात्‌ साधन( मित्रातनयत्व )से युक्त साध्य(श्यासत्व)का व्यापक ही है। 
मित्राके अष्टम (आठवें) पुत्रमें शाकपाकजत्व(शाकके पाके उत्पन्नत्व)के न 
Wea साधनाऽव्यापकत्व (साधत=मित्रातनयत्वका अव्यापक) भी है, इत्यादि 
भी जानना चाहिए । 
बाधितस्य लक्षणमुदाहरणं च--- | 
` यस्य साध्याऽभावः प्रमाणान्तरेण पक्षे निश्चितः स बाधितः | यथा- 
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वह्निरनुष्णो द्रव्यत्वादिति | अत्राऽनुष्णत्व साध्यं, तदभाव उषणत्वं 
स्पाशंनप्रत्यक्षेण गृह्यते इति बाधितत्वम्‌ | 
अनुवाद--वाघित( हेत्वाभास )का लक्षण करते हैं--जिस हेतुका 
साध्याभाव (साध्यका अभाव) अन्य प्रमाणसे पक्षमें निश्चित है, उसे 'बाधित' 
कहते हैं, जैसे--'वह्नि: अनुऽणो द्रव्यत्वातु' इति । यहाँ अनुष्णत्व ( गरम न 
होना ) साध्य है । उसमें हेतु दिया है द्रव्यत्व, पर साध्य अनुष्णत्वका अभाव 
उषणत्व स्पार्शन ( त्वक्‌ इन्द्रियसे उत्पन्न ) प्रत्यक्षसे गृहीत होता है, इसलिए 
यहाँ हेतुमें बाधितत्व है । 
इति तर्कसंग्रहेऽनुमानखण्डः | 
यस्येति | सदुधेतुवारणाय प्रमाणास्तरेणेति । घटादाभावमादाय धमवारणाय 
साध्येति । 
इति पदङृत्येऽनु मान खण्डः | 
अनुबाद--यस्येति | सद्धेतुमें अतिव्याप्ति हटानेके लिए 'प्रमाणान्तरेण' पद 
दिया है। 'साध्याऽभावः'के स्थानपर केवळ 'अभाव' देनेसे घटादिके अभाव- 
को लेकर धूममें अतिव्याप्ति हटानेके लिए 'साध्य' पद दे दिया है। 
HAH अनुवादमें अनुमानखण्ड समाप्त हुआ। 


अथोपमानखण्डः 
उपमितिकरणमृपमानम्‌ । संज्ञा-संज्ञिसम्वन्धत्वज्ञानम्‌ उपमिति: । 
तत्करणं सादृश्यज्ञानम्‌। तथा हि-कश्चित्‌ गवयपदाऽर्थमजानन्कुतङ्चि- 
दारण्यकपुरुषात्‌ 'गोसदृशो गवय’ इति शुत्वा वनं गतो 'गोसदृशो 
way’ इति वाक्यार्थ स्मरन्‌ गोसदृशं पिण्डं पश्यति | तदनन्तरमसौ 
“अयं गवयराब्दवाच्य’ इत्युपमि तिरुत्पद्चते | 
अनुवाद--उपमितिके करण( असाधारण कारण 
हैं । संज्ञा ( पद ) और संज्ञी (पदार्थ) इनके सम्बन 
हैं । उपमितिक्रा करण सादृशयज्ञान है ! जैसे-गवय' 
कोई पुरुष किसी वनवासी पुरुषसे 'गवय गायके सदश 
वनमें गया और 'गायके सदृश गवय होता हे' ऐसे वाक्या 2] 
के सदृश पिण्डको देखता है । उसके बाद उसे य 
(अर्थ ) हे--ऐपी उपमिति उत्पन्न होती है। 
इति तर्कसंग्रह उपमानखण्ड; \ 
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अवसरसङ्कतिमभिप्रेत्य अनुमानाऽनन्तरमुपमानं निरूपयति--उपमितीति । 
उपमितेः करणमुपमानमित्यर्थः । कुठारादिवा रणाय मितीति । प्रत्यक्षादिवारणाय 
उपेति। संज्ञासंज्ञीति। अमुमित्यादिवारणाय सम्बन्धेति । संयोगादिवारणाय 
संज्ञासंज्ञीति । वाच्य इति । अभिप्रेतो गवयो गवयपदवाच्य इत्यर्थः । तेन गव- 
यान्तरे शक्तिग्रहाऽभावप्रसङ्ग इति दूषणमपास्तम्‌ । तथा च गोसा हर्यविरिाष्टर- 
पिण्डज्ञानं करणम्‌ । अतिदेशवाक्यार्थस्मरणमवान्तरव्यापारः। उपमितिः फळ- 
मिति सारम्‌ । तच्चोपमानं ज्रिविधं- सादृश्यविदिष्टपिण्डज्ञानम्‌, असाधारण- 
धर्मविशिष्टपिण्डज्ञानं वेध्यं विशिष्टपिण्डज्ञानं च तत्राद्यमुक्तमेव ।\ इतीयं यथा—- 
खड्गमृगः कीहृक्‌ ? इति पृष्टे नासिकालसदेकश्यद्धो$नतिक्रान्तगजाकुतिश्वे ति 
तज्ज्ञातृश्य: श्रुत्वा कालान्तरे ताहृशां पिण्डं पश्यन्नतिदेशदाक्याऽथं स्मरति । तद- 
नन्तरं खड्गमृगे खड्गमृगपदवाच्य इत्युपमितिः उत्पद्यते। अत्र नासिकाऊस- 
देकष्युज़ एव असाधारणधर्मः । तृतीयं यथा-उष्ट: wien ? इति पृष्टे अइवा- 
दिश्न्न सभानपुष्ठो न ह्लस्वग्नी व्री रश्रेति आप्तोक्ते कालान्तरे तत्पिण्डदर्शना- 
हेघम्यंविशिष्टपिण्डज्ञानं ततोऽतिदेशवाक्यार्थस्मरणं, तत Te: उष्ट्पदवाच्प 
इत्पुपमितिरत्पद्यते । 

इति पदकुत्प उपपानखण्डः | 

अनुधाद--अवसरसङ्गतिको अभिप्राय कर अनुमानके अनन्तर उपमानका 
निरूपण करते हैं---उपमितीति । उपमितिका करण उपमान है। 'उपकरणम्‌ 
उपमानम्‌” केवळ ऐसा लक्षण करेंगे तो छेदनका उपकरण (साधन) कुठार भी 
है, उसमें अतिव्याप्ति हटानेके लिए ‘fafa’ पद दिया । अब केवल "मितेः कर- 
णम्‌? ऐसा लक्षण करेंगे तो मिति (मान) अर्थात्‌ प्रत्यक्ष आदि मितिके करणमें 
अतिव्याप्ति होगी, अतः उसको हटानेके लिए 'उप' पद दिया है। संज्ञासंज्ञीति । 
'संज्ञासंज्ञिज्ञानम्‌ उपमितिः’ ऐसा लक्षण करेंगे तो संज्ञा ( पद ) और संज्ञी 
(पदार्थ) इनका ज्ञान तो भनुमिति आदिसे भी हो सकता है, अतः उनमें अति- 
व्याप्ति हटानेके लिए 'सम्बन्ध' पद दिया गया है । 'सम्बन्धज्ञानम्‌' इतना ही 
लक्षण करेंगे तो सम्बन्धज्ञान संयोग अ!दिमें भी होता है, अतः अतिव्याप्ति 
हटानेके लिए 'संज्ञासंज्ञि' पद दिया है । वाच्य इति । अभिप्रेत ( अभिप्राय- 
विशिष्ट ) गवय, गवयपद वाच्य है, यह तात्पयं है। उस कारणसे शक्तिग्रह 
वाले गवयसे भिन्न गवयमें शक्तिग्रह नहीं होगा, ऐसा दूषण दूर हुआ । 

इस प्रकार उपमानमें गौसादृश्यसे विशिष्ट पिण्डका ज्ञान करण है । अति- 
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देश वावय='गो-सदृश गवय है' ऐसे अतिदेश aah अर्थका स्मरण अवान्तर 
व्यापार है । उपमिति फल है, यह सार हुआ | 

उस उपमानके तीन भेद हैं-सादृस्यविशिष्टपिण्डज्ञान, असाधारणधरमे- 
विशिष्टपिण्डज्ञान और वैधम्येविसिष्टपिण्डज्ञान | उनमें पहला सादृश्य विशिष्ट - 
पिण्डज्ञान मूलमें ही कह चुके हैं । दूसरा असाधारणधर्म॑विशिष्टपिण्डज्ञान, 
जैसे--खड्गमृग (गेंडा) कैसा होता हे? ऐसा पूछनेपर 'नाकमें एक सींगवाला 
जो हाथीके आकारसे अधिक नहीं होता है? ऐसा खड्गमृगके जानकारोंसे सुन 
कर दूसरे समयमें वेसे पिण्ड( शरीर )को देखता हुआ अतिदेश वाक्यके अर्थ- 
को स्मरण करता है, उसके वाद खड्गमृग( गैंडे )में यह खड्गमृगका वाच्य 
है, ऐसी उपमिति उत्पन्न होती है । यहाँपर नाकमें एक सींगवाला होना ही 
असाधारण धर्म है । 

तीसरा वैधम्यंविशिष्टपिण्डज्ञान, जैसे-ऊँट कैसा होता है ? ऐसा पूछनेपर 
“जो अश्‍व आदिके समान पीठवाला नहीं है ओर जिसकी ग्रीवा और शरीर 
हस्व (बौना) नहीं होता है” ऐसा आप्ष(यथार्थवक्ता)के कहनेपर कालाम्तरमें 
वैसे पिण्डको देखनेसे घोड़े आदिके वैधर्म्यसे विशिष्ट पिण्डका ज्ञान होता है, 
तब अतिदेश वाक्यके अर्थका स्मरण होता है, अनन्तर 'ऊँट-ऊँट पदका वाच्य 
( अर्थ ) हे” इस प्रकारकी उपमिति उत्पन्न हो जाती है । 

पदकृत्यके उपमानलण्डका अनुवाद समाप्त हुआ | 


अथ शाब्दखण्डः 
शब्दप्रमाणस्य स्वरूपम्‌ 

आप्तवाक्यं शब्दः | आप्तस्तु यथार्थवक्ता । वाक्यं पदसमूहः; 
यथा - गामानयेति | शक्तं पदम्‌ । अस्मात्पदादयमर्थो बोद्धव्य इती- 
श्‍वरसङ्केतः शक्तिः । 

अनुवाद--शब्दप्रमाणका लक्षण करते हैं--'आप्षवाक्यत्वं शब्दत्वम्‌’ अर्थात्‌ 
आप्तके वाक्यको 'शब्द' कहते हैं । आपका लक्षण करते हैं-'यथाऽर्थवक्तृत्वम्‌ 
आपतत्वम्‌' अर्थात्‌ जो यथार्थ (सत्य) बोलता है, उप्ते ‘arg’ कहते हुँ । वाक्यः 
का लक्षण करते हैं-'पदसमूहुत्वं वाकयत्वम्‌' अर्थात्‌ पदोके समूहको 'वाक्य” कहते 
हैं । जैसे कि--'गामु आनय’ अर्थात्‌ गायको लाओ । यहाँपर 'गाम्‌' यह सुबन्त 
पद है ओर 'आनय' यह तिङन्त पद है, इस प्रकार दो पद मिलकर यह एक 
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वाक्य हो गया है । पदका लक्षण है--'सुप्तिङन्तत्वं पदत्वम्‌' अर्थात्‌ जिसके 
Heat सुप्‌ वा fas विभक्ति हो, उसे 'पद' कहते हैं । सामान्यतः पदके दो भेद 
'होते हैं--सुबन्त और तिङन्त पद । सु आदि विभक्तिवाले पदको सुबन्तपद 
( जसे ‘ary’ आदि ) और तिप्‌ आदि विभक्तिवाले पद (जैसे 'आनय' आदि) 
को तिङन्त पद कहते हैं । न्थायके अनुसार पदका लक्षण करते हैं--'शक्त्वं 
पदत्वम्‌' अर्थात्‌ 'शक्त’( शक्तिके आश्रय )को ‘oe’ कहते हैं । इस पदसे यह 
अर्थ जानना चाहिए, ऐसे ईश्‍्वरसड्केतको शक्ति कहते हैं । 
अवसरसङ्गतिमभिप्रत्योपसानाऽनन्तरं शब्दं निरूपयति-आप्तेति । शब्द 
इति । शब्दप्रसाणमित्यर्थः । ञ्जान्तविप्रळम्मकयोववियस्य शब्दप्रमाणस्ववारणाय 
आप्तेति । ननु कोऽयमास इत्यत आह--आप्तस्त्विति | यथाड्यंवक्ता = यथा- 
भूताऽत्राधिताऽर्थोपदेष्टा । वाकयं रक्षयति--वाक्यमिति। घटादिसमुहबारणाय 
पदेति । शक्तमिति । निरूपकता-सम्बस्घेन शक्तिविशिष्टमित्यथः । अस्मादिति । 
घटपदाद्‌ घटरूपोऽर्थो बोद्धव्य इतीइवरेच्छेव शक्तिरित्यर्थः । अर्थस्मृत्यनुकूल- 
पदार्थसम्बन्धत्वं तल्ळक्षणस्‌ । शक्तिरिव लक्षणाऽपि पदवृत्तिः । अथ केयं लक्षणा ? 
शक्यसम्बऱधो SANT | सा च ब्रिधा--जहदजहञ्जहदजहद्भेदात्‌ । वतते च 
गङ्गायां घोष ean गङ्कापदशक्यप्रदाहसम्बन्धस्तीरे । लक्षणाबीजं च तात्पर्यां 
अनुपपत्तिः | अंत. एव प्रवाहे घोषतास्पर्याऽनपपत्तेस्तीरे लक्षणा सेत्स्यति । 
हित्रणो यान्ति इत्यादौ द्वितीया । सोऽप्रमशव इत्यादो तृतीया । 
अनुवाद--अवसरसङ्गतिका अभिप्राय कर उपमान प्रमाण के अनन्तर शङ 
प्रमाणका निरूपण करते हैं--आप्तेति । शब्द इति । शब्द८"-शब्दप्रमाण, यह 
तात्पर्य है । भ्रान्त ( भ्रान्तियुक्त ) और विप्रलम्भक( वञ्चक अर्थात्‌ ठग )के 
वाबयके शन्दप्रमाणत्वको निवारण करनेके लिए ‘ara’ पद दिया गया है। 
आत कौन है ? इस प्रश्‍नके उत्तरमें कहते हैं--आप्तस्त्विति' । यथाऽर्थवक्ता 
अर्थात्‌ यथार्थ (सत्य) और भवाधित अर्थेको उपदेश करनेवालेको 'आप्त' कहते 
हैं। वाक्यका लक्षण करते हैं-वाक्यमिति | 'समूहो वाक्यम्‌' ऐसा लक्षण करेंगे 
तो घट आदिके समृहमें अतिव्याप्ति होगी । इसलिए उसे हटानेके लिए “पद- 
aye’ पद दिया गया है । शक्तमिति | निरूपकता सम्बन्धसे शक्तिविशिष्टको 
शक्त कहते हैं, यह तात्पर्यं है। अस्मादिति | घट पदसे घटरूप अर्थ जानना 
चाहिए । इंश्वरकी ऐसी इच्छा ही 'शक्ति' है, यह तात्पर्यं है । शक्तिका लक्षण 
करते हैं-अर्थस्मृतिके अनुकूल पद भौर पदार्थके सम्बन्धको 'शक्ति' कहते हैं । 
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रक्षणा भी शक्तिके समान पदमें रहनेवाली बृत्ति Fi लक्षणा क्या है? ऐसे 
TRAIT लक्षणाका लक्षण करते हैं-'शवयसम्बन्धो लक्षणा ।' शक्यसम्वन्धको 
'लक्षणा' कहते हैँ । विषयतासम्बन्धसे शक्तिके आश्रयको ‘war’ कहते हैं । जैसे- 
भोपदका शकय गोरूप अर्थ होता है । लक्षणाके तीन भेद होते हैं-जहल्लक्षणा, 
अजहल्लक्षणा और जहदजहल्लक्षणा । जहाँ पर रात्रय अर्थका सर्वथा परित्याग 
होता है, उसे 'जहल्लक्षणा' कहते हें । जैसे कि-'गऱ्गायां घोष: अर्थात्‌ 
गङ्गामें घोष (आभीरोंकी पल्ली) है । यहांपर गङ्भापदका शक्य अर्थ है प्रवाह, 
उसका सम्बन्ध AA है, अतः ‘TPT घोषः’ यहाँपर गङ्गापदका लक्ष्य अर्थ 
MU होकर TBs AA घोष ( अहीरोंक्री वस्ती ) है, ऐसा अर्थ हुआ है । 

लक्षणाका बीज ( कारण ) amis तात्पर्यकी अनुपपत्ति है। अतएव 
'गङ्गायां घोषः' कहनेपर गङ्गापदके शक्य अर्थ प्रवाहमें घोषके होनेमें तात्पये- 
की उपपत्ति न होनेसे गङ्गाके तीरमें लक्षणा सिद्ध हो जाती है । यहाँपर गङ्गा- 
पदका शक्य अर्थे प्रवाहका त्याग कर तीरमें लक्षणा होनेसे यह जहल्लक्षणाका 
उदाहरण है 1 गङ्गाका ‘Ge’ यह लक्ष्य है । 

'छत्त्रिणो यान्ति’ ( छातेवाले जाते हैं ), यहाँपर दूसरी-अजहल्लक्षणा 
होती है | 

जहाँपर शक्य अर्थका परित्याग न कर लक्ष्य अर्थकी प्रतीति होती है, उसे 
'अजहुल्लक्षणा' कहते हैं । जेपे--'छत्त्रिणो यान्ति’ यहाँपर क्रिन्हीं मनुष्योंका 
समुदाय जा रहा है, उनमें कुछ gett ( छातेवाले ) है और कुछ 'अच्छत्त्री' 
(बिना छाताके) जा रहे हैं, सो समुदायके ada seh aah छाते- 
वालोंके साथ छत्त्रीके लक्ष्य अर्थ अच्छत्त्रीयोंका भी बोध होता है । 

'सोऽयमश्वः' (वही यह घोड़ा है) इत्यादि स्थलमें तीसरी ( जहदजहल्ल- | 
क्षणा ) कहते हैं । जेसे--'सोऽयमश्वः' यहांपर विप्रकृष्टत्वद्योतक gah अंश- 
का अभी असंभव होनेसे त्याग कर सन्निक्ृष्टत्वद्योतक इदन्ताके अशक्रा संभव 
होनेसे त्याग न कर अश्वब्यक्तिका बोध होनेसे जहदजहल्लक्षणा हुई है । 

बाब्याऽ्ंज्ञाने हेतवस्तेषं लक्षणानि च. , 

आकाङ्क्षा योग्यता सन्निधिश्च वाक्याऽथंजञाने हेतुः | पदस्य पदा- 
न्तरव्यतिरेकप्रयुक्ताऽन्वयाऽननुभावकत्वमाकाइक्षा 1 अर्थाऽबाधो 
योग्यता | पदानामविलम्बेनोच्चारण सन्निधि तथा चाकाङ्क्षार हितं | 


वाक्यमप्रमाणम्‌ | यथा-गोरश्वः पुरुषो हस्तीति न प्रमाणम्‌, आकाङ्क्षा" 


पदकृत्य-हिन्रीटो का-सहित: ७५ 


विरहात्‌ | वह्निना सिञ्चतीति न प्रमाणं, योग्यताविरहात्‌ । प्रहरे 
प्रहरेऽसहोच्चारितानि गामानयेत्यादिपदानि न प्रमाणं, सान्निध्या- 
ऽभावात्‌ | 

अनुवाद--वाकयके अर्थज्ञानमें आकाङ्क्षा, योग्यता और सन्निधिके _ज्ञान 
कारण है । पदका दुसरे पदके अभावसे जहाँ शाब्दबोधकी जनकता नहीं होती 
है, उसे 'आकाडक्षा कहते हैं । 

aa अबाध( बाधके अभाव )को “योग्यता” कहते हैं । पदोंके विलम्बके 
बिना उच्चारणको 'सन्निधि' कहते हैं । 

आकाङ्क्षा, योग्यता और सन्निधिके ज्ञानसे रहित वाक्य अप्रमाण है! 
'गौः, ्रशवः, पुरुषः, हस्ती’ यह पदसमूह परस्पर आकाङकक्षाके नहीं रहनेरे 
प्रमाण नहीं हे । 

'वह्लिना सिञ्चति’ (आगसे सींचता है) यह वाक्य भी योग्यताके न होनेसे 
प्रमाण नहीं है, क्योंकि आगमें सेचनकी योग्यता नहीं है । प्रहरःप्रहरमें एक 
साथ उच्चारण नहीं किये गये 'गाम्‌ आनय' इत्यादि पद भी एक पदके दूसरे 
पदके साथ सान्निध्य( सामीप्य )के ने होनेसे प्रमाण नहीं है । 

पदस्येति । असम्भववारणाय पदान्तरव्पतिरेकप्रयुक्त इति । पुनरसम्भव- 
वारणाय पदान्तरेति । अर्थेति । आकाङक्षावारणाय अर्थेति। पदानामिति | 
असहोच्चारितेषु अतिष्या्तिवारणाय अविलम्बेनेति । आकाङक्षावारणाय पदाना- 
मिति। आकाङ्क्षादिशून्यवाक्यस्याऽर प्रमाणत्वं निषेधयति तथा चेति: 
भाकाइ्क्षादिकं शाब्दहेतुरित्युक्ते चेत्यर्थः । अनाकाङ्क्षाद्य॒दाहरणं दशयति -- 
यथेति । 

अनुवाद--'पदस्य अन्वयाऽननुभावकत्वम्‌' आकाङ्क्षाका इतना ही लक्षण 
करेंगे तो असंभव होगा, उसे निवारण करनेके लिए “पदान्तरव्यतिरेऊप्रयुक्त०' 
ऐसा लिखा, 'पदान्तर' पद नहीं देंगे तो फिर असम्भव होगा, इसलिए उसे 
हरानेके लिए 'पदान्तर' पद दिवा । 'अबाधो योग्यता' ऐसा लक्षण करेंगे तो 
किसका अवाध ? ऐसी आकाङ्क्षा बनी रहेगी, अतः उसे निवारण करनेके लिए 
“अर्थ पद' दिया है । पदातामिति । साथ उच्चारण नहीं किये गये. पदोंमें अति- 
ब्याप्ति हटानेके लिए 'अविलम्बेत' पद दिया हे । सन्निधिके लक्षणमें 'अवि- 
लम्बेन उच्चारणम्‌” इतना ही लिखें तो किनका अविलम्बमें उच्चारण ? ऐसी 
बकाङ्क्षा बनी रहेगी, उसकी निवृत्तिके लिए 'पदानाम्‌' ( पदोंका ) ऐसा 
पद दिया है । आकाङ्क्षाका आदिसे रहित वाकयका यहाँपर प्रामाण्यका निषेध 
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करते हैँ-'यथा च' इति । आकाङ्क्षा आदि शाब्दहेतु है, ऐता कहनेपर यह 
तात्पर्यं है । आकांक्षा, योग्यता ओर सन्निधिसे रहित पदसमूहोंका उदाहरण 
दिखलाते हैं-यथेति । 
वाक्यस्य द्वौ भेदो 

वाक्यं द्विविधं वैदिकं लोकिकं च । वेदिकमीश्‍वरोक्तत्वात्सवेमेव 
प्रमाणम्‌ | लौकिक त्वाप्तोक्तं प्रमाणम्‌ । अन्यदप्रमाणम्‌ | 

अनुवाद-वाक्यके दो भेद हैं-वैदिक और लौकिक । वैदिक वामथ Seat 
से उक्त होनेसे सम्पूर्ण ही प्रमाण है। लोकिक वाक्य आप्त( यथार्थ वक्ता )से 
कहा गया हो तो प्रमाण है, अन्य ( आप्तसे अकथित ) प्रमाण नहीं है । 

शाब्दज्ञानस्वरूपछु -- 

वाक्‍्या<र्थज्ञानं शाब्दज्ञानम्‌ | तत्करणं तु शब्द: । 

अनुवाद--वाक्यके अर्थज्ञानको 'शब्दज्ञान' कहते हैं । शाव्दज्ञानका करण 
( असाधारण कारण ) शब्द होता है । 

ननु एतावता शाब्दसामग्री प्रपञ्चिता । प्रमाविभाजकवाक्ये शब्दस्पाप्पु- 
ददष्टत्वेन तत्कुतो न प्रर्दाशतम्‌ ? इत्यत आह--वाक्याऽ्थेति । शाब्दत्वं च 
शाब्दाऱप्रस्येसि इत्पनुसवसिद्धा जातिः । शाब्दबोधक्रमो यथा-चेत्रो ग्रामं गच्छः 
तीत्पत्र ग्रामकर्मकगमनाऽनुकूरुङ्गतिमांश्रेत्र इति शाब्दबोध: । द्वितीयायाः कर्म- 
स्वम्‌ अर्थः घातोर्गंमनम्‌; अनुकूलश्र संसर्गसयादया भासते । wy वर्तमानस्वप्‌, 
आख्यातस्य कृतिः, तत्सम्बन्धः संसर्गमर्यादया भासते। “रथो गच्छती?त्यतर 
गमनाऽनुकूळव्यापारवान्‌ रथ इति शाबइबोधः । 'स्नास्वा गच्छती'त्यत्र गमन 
प्रागसावाऽवच्छिन्नकाळी नस्नानकर्ता गमनाऽनुकरुवतमानक्तिमानिति शाब्दः 
बोधः । क्त्वाप्रत्ययस्य कर्ता, पुर्वकालीनरवं asd: । एवमन्यत्राऽपि वाक्याऽथे ' 
बोधः | 

इति पदकृत्ये शब्दखण्डः | 

अनुवाद--इतने भागसे शब्दसामग्रीका प्रपञ्च किया । परन्तु प्रमा (यथार्थ 
ज्ञान )के विभाजक वाक्यमें शब्दज्ञातका भी उद्देश्य AAR उनका प्रदर्शन क्यों 
नहीं किया ? ऐसे प्रश्‍नका उत्तर देते हैं-वाक्याऽथेंति । 'शबदातू प्रत्येमि’ 'शब्दपे 
प्रतीति ( ज्ञान ) करता हूँ ऐसे अनुभवसे सिद्ध जातिको 'शाब्दत्व' कहते हैं । 
शाब्दबोधका क्रम जेसे-'चंत्रो ग्रामं गच्छति’ ( चैत्र गाँवको जात। है ) यहाँपर 
ग्रामरूप was गमनकी अनुकूल वतमान कृति( प्रयत्न )वाला चैत्र, ऐसा 
areata होता है । 'ग्रामम्‌' यहाँपर द्वितीयाका कमेत्व #4 है, गुप्त घातुका अथ 
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गमन (उत्तरदेश-संयोगा5तुकुळ व्यापार) और अनुकूछत्व संसर्ग नामक सम्बन्धकी 
मर्यादासे प्रकाशित होता है। “गच्छति? यहाँपर लट्-लकारका वतंमानत्व, 
आख्यात ( तिडन्त ) पदका अर्थ कृति ( प्रयत्न ) और उसका सम्बन्ध संसर्गे- 
की मर्यादासे प्रकाशित होता है । 'रथो गच्छति' ( रथ जाता है), यहांपर 
गमनका अनुकूल व्य़ापारवाला रथ, ऐसा शाब्दबोध होता है! शाब्दवोधर्मे 
नैयायिक और वैयाकरणमें मतभेद है । नैयायिकके मतमें शाब्दबोधमें को 
मुख्य विशेष्य होता है, जैसे कि पहले दिखा चुके हैं । वेयाक रणके मतके अनु- 
सार शाब्दबोधमें क्रिया मुख्य विशेष्य होती है । जैसा कि ‘cat गच्छति' यह - 
पर “रथनिष्ठगमना5नुकूलो व्यापारः' रथमें स्थित गमनका अनुकुल व्यापार, इस 
तरहका शाब्दबोध होता है । 'स्नात्वा गच्छति' (स्नान करके जाता है) यहा- 
पर 'गमनप्रागभावाऽवच्छिन्नक्रालीनस्तानकर्ता गमनाऽनुकूलव्तमानङृतिमान्‌' 
( गमनके प्रागभावसे युक्त कालमें होनेवाले स्वानका कर्ता ) गमनकी अतुकुल 
जो वर्तमान कृति ( प्रयत्न ), उससे युक्त, ऐसा शाब्दबोध होता है । क्त्वा- 
प्रत्ययका कर्ता और पूर्वेकालित्व (पुर्वेकालमें होना), ऐसा अर्थ होता है । ऐसे 
ही और जगहमें भी वाक्या5थ जानना चाहिए | 
यह पदकृत्यमें शब्दखण्डका अनुवाद समास हुआ | 


अथाऽत्रशिष्टगुणनिरूपणम्‌-- 
अयथाऽर्थानुभवस्त्रिविधः-संशयविपर्यंयतर्केभेदात्‌ | 
अनुवाद-भयथाऽर्थातुभव( अप्रमा )के तीन भेद हैं--संशय, विपर्यंय 
और तके । 
अथथाऽर्थाऽनुभवं विमजते-अयथार्थेति । 
अनुवाद- अयथाऽर्थातुभवक्ता विभाग करते हूँ-अयथार्थेति । 
संशस्य छक्षणमुदाहरणं च--- 
एकस्मिन्धर्मिणि विरुद्धवानाधर्मवेशिष्टयाऽवगाहि ज्ञानं संशयः | 
यथा- स्थाणुर्वा पुरुषो वेति । 
अनुबाद एकधर्मेवाले विशेष्यमें विरुद्ध अनेक ante वैशिष्ट्यका अद- 
गाहन करनेवाले ज्ञानको 'संशय' कहते हैं । जंसे-- किसी वस्तुको दूरसे देखने 
पर यह स्थाणु ( darts) है अथवा कोई Gers, इस प्रकारका ज्ञान 
“संशय? हे | 
संशयं लक्ष्यति--एकेति । एकस्मिन्‌ धभिणि><एकस्मिन्नेव पुरोवतिनि 
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ve तकसं ग्रहः 


गदाऽर्थे, विरुद्धा:--व्यधिकरणा, ये नानाधर्माः =स्थाणुत्वपुरुषत्वादयः, तेषां 
वैशिष्ट्यं = सम्बन्धः, तदवगाहि ज्ञानं संशय इत्यर्थः । घटपटाविति समृहा- 
छस्वनज्ञानस्य घटस्वपटत्वरूप्विरुद्धनानाधर्मवं शिष्टयाऽतरगाहित्वादतिप्रसक्ति- 
बारणाय एकस्मित्चिति । घटः पृथिवीति ज्ञानस्य एकस्मिन्धामिणि घटे घटत्व 
पृथिवी त्वरूपनानाधमं वं शिष्टचाऽवगाहित्वादतिप्रसक्तिवारणाय विरुद्धेति । परस्व. 
विरुद्धघटत्ववान्घट इति ज्ञानेऽतिभ्रसक्तिवारणाय नानेति । 

अनुवाद--संशयका लक्षण करते हैं--एकेति । एकधर्मीमें = एक ही 
पुरोवर्ती पदार्थमें, विरुद्ध = विभिन्न आधारवाले, जो अनेऊ धर्म = स्थाणुत्व, 
पुरुषत्व आदि, उनका वैशिष्टय = सम्वन्ध, उसका अवगाहन करनेवाले ज्ञान- 
को 'संशय' कहते है, यह तात्पर्यं हे । 'घटपटी' ( घट और पट ) समूहालम्बन 
ज्ञानमें घटत्व और पटत्व ऐसे विरुद्ध अनेक धर्मोके सम्बन्धका अवगाहन होनेसे 
मतिव्याप्रि हटानेके लिए “एकस्मिन्‌! ऐसा कहा । अर्थात्‌ एकधर्मीमें “घटपटौ' 
यहाँपर धर्मी एक नहीं, दो है । 'घटः पृथ्वी' इस ज्ञानका एकधर्मी घटमें घटत्व 
भोर पृथिवीत्व ऐसे अनेक घर्मोके सम्बन्धका अवगाहन होनेसे अतिव्याप्ति 
हटानेके लिए “विरुद्ध/ पद दिया है । ‘ae: पृथिवी' कहनेसे घटरूप धर्मीमें 
घटत्वके साथ पृथ्वीत्व धर्म भी रहता है, अत: घटत्व और पटत्व जैसे विरुद्ध 
धर्म हैं, वैसे घटत्व और पृथिवीत्व विरुद्ध धर्म नहीं हैं, इसलिए दोष नहीं है । 
“पटत्वविरुद्धघटत्ववान्‌ घटः अर्थातु-पटत्वके विरुद्ध घटत्वधर्मवाला घट है, इस 
ज्ञानमें अतिव्याप्ति हटानेके लिए 'नाना' पद दिया है । यहाँ वस्तुतः घटत्व एक 
ही धमं है, नाना धर्म नहीं है, इसलिए संशयके लक्षणमें अतिव्याप्ति नहीं है | 

विपर्ययस्य लक्षणमुदाहरणं च-- 

मिथ्याज्ञानं विपर्ययः । यथा - शुक्तौ 'रजतम्‌? इति | 

अनुवाद--विपयंयका लक्षण करते हैं— मिथ्याज्ञानं विपयेय:' । अर्थात्‌ 
मिथ्या ज्ञानको 'विपर्यय' कहते हैं, जैसे-- शुक्ति( सीप )में रजत( चांदी )- 
का ज्ञान । 

यथार्थज्ञानवारणाय- मिथ्येति । अयथार्थवारणाय ज्ञानेति । 

अनुवाद-- ज्ञानं विपर्ययः” अर्थात्‌ ज्ञान विपयेय है, ऐसा कहेंगे तो यथार्थ- 
ज्ञानमें अतिव्याप्ति होगी, इसलिए उसे हटानेके लिए 'मिथ्या' पद दिया 21 
अयथाथंस्मृतिमें अतिव्याप्ति हटानेके लिए “ज्ञान? पद दिया 
‘am’ भी कहते हैं । 
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तर्कस्य लक्षणमुदाहरणं च-- 

व्याप्यारोपेण व्यापकारोपस्तर्कः। यथा--'यदि वह्िन स्यात्तहि 
धूमोऽपि न स्यात्‌? इति | 

अनुवाद --तर्कंका लक्षण करते हैं-- व्याप्यारोपेणेति । अर्थात्‌ व्याप्यके 
आरोप( आहायेज्ञान )से व्यापके आरोपको 'तकं' कहते हैं। जैसे-'यदि 
बह्मि नहीं होगा तो धूम भी नहीं होगा' यहाँपर व्याप्यारोप( वल्लूघभाव )- 
से व्यापकारोप( धूमाभाव )के होनेसे यह्‌ तर्कका उदाहरण हे | 

व्याप्येति | असम्भववारणाय व्याप्यारोपेणेति । पुतरसम्भबवारणाय व्याप- 
कारोप इति । अत्र वह्लूघसावो व्याप्यः, धमाऽभावो व्यापकः । यद्यपि तर्कस्य 
विपर्ययात्मकत्वेत पृथग्विभागोऽनुचितः, तयाऽपि प्रमाणाऽनुग्राहकस्वात्स उदित 
इति बोध्यम्‌ । स्वप्नस्तु पुरीतदुबहिदंशा$न्तरदेशयो: सन्धाविडानाड्यां वा 
मनसि स्थितेऽषृट्टविश्ञेषेण धातुदोषेण वा जन्यते, स च मातसविपर्ययाऽन्तूंतः । 

अनुबाद--व्याप्येति | तकेके SATA असम्भवका निवारण करनेके लिए 
'व्याप्यारोपेण' यह पद दिया है । फिर असम्भवको हटानेके लिए 'व्यापकारोपः' 
ऐसा पद दिया है, 'यदि af नहीं होगा तो धूम भी नहीं होगा' यहाँपर 
वह्वघभाव व्याप्य है और धूमाऽभाव व्यापक है । धूमाऽभाव अयोगोलकमें भी 
है किन्तु वह्वयमाव नहीं है, इसलिए यहाँपर अधिक tat रहनेसे घूमाऽभाव 
ब्यापक है । अल्प देशमें WAT TRANS व्याप्य है। यद्यपि विपर्ययस्वरूप 
होनेसे तकंका पृथक्‌ विभाग अनुचित है, तथापि प्रमाणोका अनुग्राहक होनेसे 
इस प्रकारसे कहा गया है, यह जानना चाहिए । स्वप्न तो पुरीतत नाडीके 
बाहर और भीतरके स्थानोंकी सन्धिमें वा इडा नामकी ASIA मनके WATT 
अदृष्ट ( धर्मा$धर्म ) विशेषसे अथवा घातुदोषसे उत्पन्न होता है और वह मन- 
के विपयंयमें अन्तर्भूत होता है | 

स्मृतेभेदो-- 

स्मृतिरपि द्विविधा -यथार्था अयथार्था चेति । प्रमाजन्या यथार्था, 
अप्रमाजन्या अयथार्था | 

अनुवाद-स्मृतिके भी दो भेद हैं--यथार्थस्मृति और अयथाथंस्मृति । 
स्मृतिका लक्षण पहले ही लिख चुके हैं । प्रमासे उत्पन्न स्मृति यथार्थे मोर 
AIM उत्पन्न अयथार्थ है । 
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र सुखस्य लक्षणमु-- 
सर्वेषामनुकूलवेदनीयं सुखम्‌ । 
अनुवाद--सुखका लक्षण करते हैं--'सर्वेषामनुकूलवेदनीयत्वं सुखत्वम्‌' | 
' अर्थात्‌ जो सभीके अनुकूल ज्ञानका विषय है, उसे ‘qa’ कहते हैं । 
सुखं निरूपयति--सर्वेषामिति । सर्वात्मिनामनुकूलमिति वेद्यं यत्तत्सुख- 
मित्यर्थः । अहं सुखीत्यनुभवसिद्धसुखत्वजातिमत्‌, घर्ममात्राऽसाधारणकारणगुणो 
वा सुखम्‌ । शात्रटुःखबारणाय सर्वेषामिति । 
_ अनुवाद-सूखका निरूपण करते हैँ-सर्वेषामिति। सुखका लक्षण करते 
e—aa आत्माओंको जो अनुकुल रूपसे वेद्य-अर्थात्‌ ज्ञानका विषग्र है, वह 
सुख है, यह तात्पर्य है; अथवा ‘ag सुखी ( मैं सुखी हूँ ) ऐसी अनुभवसिद्ध 
जातिके आधारको वा धर्मेमात्र जिसका असाधारण कारण है, ऐसे गुण विशेषको 
‘ga’ कहते हैं । 

शत्रदु:ख भी अनुकूल वेदनीय है, अतः उसमें सुखलक्षणकी अतिव्या्षि 
gems लिए “सर्वेषाम्‌ यह पद दिया है। 

दुःखस्य रक्षणम्‌ — 

( सर्वेषाम्‌ ) प्रतिकूलवेदनीयं दुःखम्‌ । 

अनुबाद--दुःखका लक्षण द करते हैं-- ( सर्वेषाम्‌ ) “प्रतिकुलवेदनीयत्वं 
दुःसत्वम्‌' अर्थात्‌ जो सभीके प्रतिकूल ज्ञानका विषय है, उसे ‘gq’ कहते हैं । 

दुःखं निरूपयति--दुःखस्वजातिमत्‌, अधमंमात्राऽसाधारणकारणो गुणो वा 
वुःखम्‌ । शेषं पुर्ववत । 

: अनुवाद--दुःखका निरूपण करते है । 'अहं दुःखी' ( मैं दुःखी हूं ), ऐसी 

अनुभवसिद्धि दुःखत्वजाति जिसमें है, उसे 'दुःख' कहते हैं, अथवा FE 


जिसका असाधारण कारण है, ऐसे गुणविशेषको “दु:ख” कहते हैं । बाकी पहले” 


( सुख )के समान जानना चाहिये । अर्थात्‌ शत्रुसुख भी प्रतिकुलवेदनीय है, 
बतः उसमें दुःखलक्षणकी अतिव्याप्ति हुटानेके लिए 'स्वेषाम्‌' पद देना चाहिए। 
इच्छा-दवेष-प्रयरनानां रक्षणानि 
इच्छा कामः । क्रोधो द्वेषः । कृतिः प्रयत्नः | 
. _ षषुधोद--कामताकी ‘gear’, क्रोधको 'देष और eet 
Say कृतिको “प्रय 
इच्छां निरूपयति-इच्छेति । काम इति पर्यायः । इच्छ।त्वजातिमती इच्छा | 


सा दिधा--फलेच्छा उपायेच्छा च । फळं सुखादिक उपाय 
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इति । ‘ate’ इत्यनुभवसिडट्ठेषस्वजातिमान्‌ द्विटसाधनताज्ञानजन्यगुणो वा द्वेषः । 
कृतिरिति । प्रयत्नत्वजातिमान्प्रयत्न: । स॒ न्रिविधः--प्रवृत्ति-निवृत्ति-जीवन- 
योनिभेदात्‌ । इच्छाजन्यो गुणः प्रवृत्ति: । द्वेषजन्यो गुणो fafa: । जीवना$- 
दृष्टजन्यो गुणो जीवनयोनिः । TA ATTA ATTICA । 

अनुवाद--इच्छाका निरूपण करते हुँ-इच्छेति। 'काम' भी इच्छाका 
पर्याय शब्द है । इच्छाका लक्षण करते हैं-इच्छात्व जाति जिसमें रहती है, उसे 
'इच्छा' कहते हैँ । वह ( इच्छा ) दो प्रकारकी है--फलेच्छा और उपायेच्छा । 
सुख आदि फल और याग आदि उपाय हैं । अर्थात्‌ इच्छाका कार्य सुख आदि 
फल हैं, उसकी प्राप्तिका हेतु 'उपाय' है । द्वेषका निरूपण करते हैं-क्रोध इति। 
देषका लक्षण करते हैं--'ेष्टि' (ZT करता है), ऐसी अनुभवसिद्ध द्वेषत्वजाति 
जिसमें है, उसे वा द्विष्टसाधनताके ज्ञानसे उत्पन्न गुणको द्वेषः ऊहते हैं । 
प्रयत्नका लक्षण करते हैं-कृतिरिति । प्रयत्नत्व जातिके आश्रयको 'प्रयत्न' 
कहते हैं । .प्रयत्नके तीन भेद होते हैं--प्रद्नत्ति, निवृत्ति और जीवनयोति । 
प्रवृत्तिका लक्षण करते हैं--'इच्छाजन्यत्वे सति गुणत्वं प्रबृत्तित्वम्‌' अर्थात्‌ 
इच्छासे उत्पन्त गुणबिशेषको “प्रवृत्ति' कहते हैं । निब्रत्तिका लक्षण करते हैं-- 
agama सति गुणत्वं निवृत्तित्वम्‌' अर्थात्‌ द्वेषसे उत्पन्न गुणविशेषको 
'निवृत्ति’ कहते हैं। जीवनयोतिका लक्षण करते है--जीवनेति । अर्थात्‌ जीवनके 
अदृष्ट( धमं और अधमे )से उत्पन्न गुणविश्ञेषको 'जीवनयोनि' कहते हैं । 
वह प्राणोंके संचारका कारण है । 

धर्माऽधर्मयो ळंक्षणे-- 

विहितकर्मजच्यो धर्मे: | निषिद्धकमं जन्यस्त्वधमेः | 

अनुवाद-धर्मका लक्षण करते हैं--'विहितकरम जन्यत्वे सति गुणत्वं धर्म- 
त्वम्‌ । अर्थात्‌ वेदविहित कमँसे उत्पन्न गुणविशेषको “धर्म कहते हैं । अधर्म का 
लक्षण करते हैं--'तिषिद्धकर्मजन्यत्वे सति गुणत्वमधमंत्वमु' । अर्थात्‌ वेदसे 
निषिद्ध way उत्पन्न गुणविशेषको 'अधमं' कहते हैं । 

धर्ममाह---'विहितेति' । वेदविहितेत्यर्य: । अधर्मवारणाय वेदविहितेति । 
यांगादिक्रियावारणाय कर्मेजन्य इति । स च कर्मनाशाजळस्पर्शको तंनभो गतत्त्व~ 
ज्ञानादिना नव्यति । अधसंलक्षणमाह — निषिद्धेति | देदेनेत्यर्थः | धर्मवारणाय 
चेदनिषिद्धेति । वेदतिषिद्धक्रियावारणाय कर्मजन्य इति । स च सोगप्रायश्चित्ता- 
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दिना नशयति। एतावेव अदृष्टमिति कथ्येते वासनाजन्यो च। वासना च 
बिलक्षणसंस्कारः । 
अनुवाद-धर्मका लक्षण करते हैं- विहित इति । विहितका अर्थे है वेद- 
विहित । 'कमंजन्यो धरम: इतना ही लक्षण करेगे तो कर्मजन्य अधर्मेमें अति- 
व्यक्ति होगी, उसे हटानेके लिए 'वेदविहित' पद दिया गया है । 'विहितो धर्मः? 
ऐसा लक्षण करेंगे तो यागादि क्रियामें अतिव्याप्ति होगी, उसे हटानेके लिए 
‘sea’ पद दिया है aged कर्मनाशा नामकी नदीके जलका स्पर्श, 
कीर्तन, भोग और तत्त्वज्ञान आदिसे नष्ट होता है । अधर्मका लक्षण करते है-* 
निषिद्धेति । वेदसे निषिद्ध कर्मसे उत्पन्न गुणविशेषको 'अधर्म कहते हैं । 'कर्म- 
जन्यः अधर्मः' ऐसा लक्षण करेंगे तो धर्ममें अतिव्याप्ति होगी, उसे हटानेके लिए 
'वेदनिषिद्ध' ऐसा पद दिया है। वेदनिषिद्ध क्रियामें अतिव्याप्ति हटानेके लिए 
‘wiser: ऐसा पद दिया है । वह अधर्म भोग प्रायश्चित्त आदिसे नष्ट होता 
है | धर्म और अधमंको 'अदृष्ट' पदसे भी व्यवहार करते हैं और ये वासनासे | 
भी उत्पन्न होते हें । विलक्षण संस्कारको “वासना कहते हैं । | 
आत्मसात्रविशेषगुणा:--- 
बुद्धयादयोऽष्टावात्ममात्रविश्ञेषगुणाः 1 बुद्धीच्छाप्रयत्ना नित्या 
अनित्याश्च । नित्या ईश्वरस्य, अनित्या जीवस्य । 
अनुवाद--बुद्धि आदि अर्थात्‌ बुद्धि, सुख, 
ओर अधर्म--ये आठ गुण केवल आत्मामें रहनेवाले विशेष गुण हें । उनमें 
बुद्धि, इच्छा और प्रयत्न-ये तीन गुण नित्य और अनित्य हैं । अर्थात्‌ ये तीन 
गुण ईश्वरके नित्य हैं और जीवके ( ये तीनों गुण ) अनित्य हैं । 
संस्कारभेदा:-- 
संस्कारस्त्रिविधो-वेगो, भावना स्थितिस्थापकश्चेति । वेग: पृथि- 
व्यादि चतुष्टयमनोवृत्तिः। अनुभवजन्या स्मृतिहेतुर्भावना, आत्मा त्र- 
वा उनस्तदवस्था&पादक: स्थितिस्थापकः, कटादि- 
अनुवाद--संस्का रके तीन भेद हैं-वेग, भावना और स्थितिस्थापक । उनमें 
वेग नामका संस्कार, पृथिवी आदि चार ( पृथिवी, जल, तेज और वायु) तथा 
मनमें रहता है । भावनाका लक्षण करते हैं-“अनु भवजन्यत्वे सति स्मृतिहेतुत्वं 
भावनात्वम अर्थात्‌ अनु भवसे उत्पन्न होकर जो स्मृतिका कारण. है, उसे भावना 
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कहते हैं। वह केवल आत्मामें रहती है । स्थितिस्थापक नामके संस्कारका 
लक्षण करते हैं--'अन्यथाकृतस्य पुनस्तदवस्थापदकत्वं स्थितिस्थापकत्वम्‌' 
अर्थात्‌ अन्य अवस्थाको प्राप्त पदार्थको फिर उसी ( पहलेकी ) स्थितिमें प्राप्त 
करानेवाले गुणबिशेषको "स्थितिस्थापक कहते हैं । वह कट ( चटाई ) आदि 
पृथिवीमें रहते हें । 

संस्कारं विभजते--संस्कारेति | सामान्यगुणात्मविशेषगुणोभयवृत्तित्व- 
व्याप्पजातिमान्‌ संस्कारः | घटादिवारणाय गुणत्वव्याप्येति । संयोगादिवारणाय 
आह्मविशेषगुणो भय वृत्ती ति । ज्ञानादिवारणाय सामान्येति । द्वितीयादिपतना- 
ऽसमवायिकारण वेण: । रूपादिवारणाय द्वितीयादिपतनेति । कालादिवारणाय 
असमवायीति । भावनां लक्षयति--अनुभवेति । आत्मादिवारणाय TANIA । 
अनुभवध्वंसवारणाय द्वितीयदळम्‌ । स्वितिस्थायकसाह अन्यथेति । पृथिबी- 
मात्रसमवेतसंस्कारत्वव्याप्यजातिमस्वं स्थितिस्यापकत्वम्‌ । गन्धवत्वमादाञ 
गन्थे$तिव्यासिवारणाय संस्कारत्वव्याप्त्येति | भावतात्तसादाय भावनावारणाय 
पृथिवीसमवेतेति । स्थितिस्थापकरूपाऽन्यतरस्बमादात रूपवारणाय जातीति। 
इति गुणा इति । द्रव्यकर्म भिन्नत्वे सति सामान्यवान्गुणः। द्रव्यकर्मणोरति- 
व्यधप्तिवारणाय विशेषणदळम्‌ । सामान्यादावतिव्यास्िबारणाय विशेष्यदलम्‌ । 

अनुबाद--संस्कारका विभाग करते हैं-संस्कारेति । संस्कारका लक्षण 
करते, है--'सामान्यगुणात्मविशेषगुणोभयवृत्तिगुणत्वव्याप्यजा तिमत्तव संस्कार- 
aay अर्थात्‌ सामान्यगुण और आत्मामें रहनेवाला विशेषगुण, इत दोनोंमें 
रहनेवाली गुणत्वव्याप्य ( गुणंत्वकी व्यासिका आश्रय ) जाति जहाँ रहती है, 
उसे संस्कार! कहते हैं । सामान्यगुण और विशेषगुण उभयगुणबृत्ति जातिके 
आश्रय घटमें अतिव्याप्ति हटानेके लिए 'गुणत्वव्याप्य' पद दिया है । घट आदि 
गुणत्वजातिकी व्याप्तिका आश्रय नहीं हैं । संयोगत्व सामान्यगुणके आश्रय संयोग 
आदिमे अतिव्याप्ति हटानेके लिए 'आत्मविशेषगुणोभयदृत्ति' पद दिया है । 
संयोग आदि आत्माका विशेष गुण नहीं है । ज्ञान आदिपें अतिव्याप्ति हटानेके 
feu 'सामान्य' पद दिया है । ज्ञान आदि सामान्यगुण नहीं हैं, विशेषगुण हैं । 
वेगका लक्षण करते हैं--'द्वितीयादिपतनाऽसमवायिकारणत्वे सति गुणत्वं 
वेगत्वम्‌' अर्थात्‌ द्वितीय आदि पतनके असमवायिकारण गुणको वेग” कहते 
हैं । आद्य ( पहले वारके ) पतनके असमवायिकारण गुणको 'गुरुत्व' कहते हैं। 
'असमवायिकारणं वेग: ऐसा लक्षण करेगे तो रूप आदिमें अतिव्याप्ति होगी, 
अतः उसे हटानेके लिए 'द्वितीयादिपतन' पद दिया है । द्वितीय आदिपतनका 
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असमवायिकारण रूप आदि नहीं है । 'द्वितीयादिपतनकारणत्वमु' ऐसा लक्षण 
करेंगे तो काल आदियें अतिव्याप्ति होगी । भतः उसे हटानेके लिए 'असम- 
वायि! पद दिया । काल आदि कार्यम!त्रके साधारण कारण हैं, असमवायि- 
कारण नहीं । भावनाका लक्षण करते हें- अनुभवेति । भावनाका 'स्मृति हेतुः’ 
इतना ही लक्षण करेगे तो आत्मा भी स्मृतिका कारण है, उसमें अतिव्याप्ति 
होगी, अतः उसे हटानेके लिए प्रथम दल 'भनुभवजन्य' दिया । आत्मा अनुभव- 
से जन्य नहीं है । अब भावनाका 'अनुभवजन्य' इतना ही लक्षण करेगे तो 
अनुभवध्वंस भी अनुभवसे जन्य ( उत्पन्न ) है, उसमें अतिव्याप्ति होगी, अतः 
उसे हृटानेके लिए 'स्मृतिहेतुः' ऐसा दूसरा दछ दिया है। अनुभवध्वंस स्मृतिका 
कारण नहीं है। 

स्थितिस्थापक्रको कहते g— अन्यथेति । स्थितिस्थापकका लक्षण करते 
हैं-'पृथिवीमात्रसमवेतसंस्का रत्वव्याप्यजातिमत्त्व स्थितिस्थापकत्वम्‌' अर्थात्‌ 
पृथिवीमात्रमें समवेत ( समवायसम्बन्धसे वतमान ) संस्कारत्वव्याप्य जाति 
जिसमें रहती है, उसे 'स्थितिस्थापक' कहते हैं। 'पृथिवीमात्रसमवेतजाति- 
मत्त्वम्‌' इतना ही लक्षण करेंगे तो पृथिवीमात्रमें समवेत ( समवाय सम्बन्धंसे 
रहनेवाली ) जो गन्धत्वजाति, उसका आश्रय गन्ध है, अतः उसमें अतिव्याप्ति 
हृटानेके लिए 'संस्कारत्वव्याप्य' पद दिया गया है । संस्कारत्वव्याप्य जातिका 
आश्रय गन्ध नहीं है, प्रत्युत स्थितिस्थापक है, अत: अतिव्याप्ति नहीं होगी ! 
स्थितिस्थापकका सस्कारत्वब्याप्यजातिमत्त्वम्‌' इतना ही लक्षण करेंगे तो 
संस्कारत्वव्याप्य जाति हुई भावनात्व, उसकी आश्रय भावनामें अतिव्याप्ति 
होगी । उसे हटानेके लिए 'पृथिवीसमवेत' ऐसा पद दिया गया है। भावना 
पृथिवीसमवेत नहीं है, वह आत्मामें समवाग्रसम्बन्धसे रहती है । 'पृथिवीमांत्र- 
समवेतसंस्कारत्वव्याप्यत्वम्‌' ऐसा लक्षण करेंगे तो प्रथिवीमात्रमें समवाय- 
सम्बन्धसे रहनेवाला संस्कारत्वजातिकी व्याप्तिका विषय स्थितिस्थापकके 
साथ रूप भी होगा, उनमें अन्यतर( दोनोमेंसे एक )-रूपमें अतिव्याप्ति 
हृटानेके छिए 'जाति' पद दिया है । संस्_ारत्वजातिका आश्रय रूप नहीं है, 
अतः अतिव्याप्ति नहीं है । इति गुणा इति । गुणका लक्षण करते हे --'द्रव्प- 
कर्मेभिन्नत्वे सति सामान्यवत्त्वं गुणत्वम्‌? अर्थात्‌ द्रव्य ओर कमंसे भिन्त होकर 


जिसमें सामान्य (जाति) रहती है, उसे “गुण' कहते हैं, 'सति' अन्तमें होनेवाला 


भिन्न' ऐसा विशेषण दल दिया है। द्रव्यकमंभिन्नत्वमु' इतना oe 
तो सामान्य( जाति )में अतिव्यापि if 
Ct त होगी, क्योंकि बह भी द्रव्य और कर्मे 
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भिन्न है, इसलिए 'सामान्यबान्‌' ऐसा विशेष्य,दल दिया, सामान्यमें सामान्य 
ही नहीं रहता है, इसलिए अतिव्यास्ति है । 
इति गुणनिरूपणम्‌ । 
कर्मणो लक्षणं भेदाश्च 

चलनात्मकं कर्म । ऊर्ध्वंदेशसंयोगहेतुरुत्क्षेपणम्‌ । अधोदेशसंयोग- 
हेतुरपक्षेपणस्‌ । शरीरस्य सन्निकृष्टसंयोगहेतुराकु्चनम्‌ । विप्रकृष्ट- 
संयोगहेतु प्रसारणम्‌ | अन्यत्सर्वं गमनम्‌ | 

अनुवाद- कमका लक्षण करते हैं-- चलनस्वरूपवाली क्रियाको कर्म 
कहते हैं । उसके पाँच भेद होते हैं, वे सब पहले ही बताये गये हैं । उनका 
क्रमसे लक्षण करते हैं-ऊर्ध्वदेशमें संयोगके कारणको 'उत्क्षेपण' कहते हैं । 
अधोदेशमे संयोगके कारणको 'अपक्षेपण' कहते हैं । शरीरके निकट संयो गके 
कारणको 'आकुः्चन' कहते हैं । शरीरके दूरसंयोगके कारणको 'प्रसारण' कहते 
हैं । इनके अतिरिक्त सब क्रियाका अन्तर्भाव 'गसन'में होता है | 

टिप्पणी --गमनका लक्षण है-'उत्तरदेशसंयोगाऽमुकूलव्या पारत्वं गमनल्वम्‌' 
अर्थात्‌ उत्तर देशमें संयोगके अनुकूल व्यापारको 'गमन' कहते हैं । 

चळनेति । संयोगभिन्नत्वे सति संयोगाऽससवायिकारणं फर्म । हस्तपुस्तक- 
संयोगवारणाय सत्यन्तम्‌ | घटादिवारणाय विशेष्यदछस्‌ । अध्बंति । अपक्षेपण- 
बारणाय ऊर्ध्वेति। काळादिवारणाय 'असाधारण' इत्यपि देयम्‌ । उत्क्षेरण- 
वारणाय 'अधोदेश' इति। काऊादिवारणाय 'असाधारण' इत्पाप देयम्‌ । 
प्रसारणादिवारणाय शरीरसल्लिङष्ट इति । कालादिवारणाय 'असाधारण' इत्यपि 
देय । उत्क्षेपणादिवारणाय 'विप्रकृष” इति। कालादिवारणाय 'असाधारणम्‌' 
इत्यप्यावशयकस्‌ | 

अनुबाद - HAST लक्षण करते हैं- संयोगसे भिन्न होकर जो संयोगका 
असमवायिकारण है, उसे 'कर्म' कहते हैं । “संयोगाऽसमवायिकारणं कमे? इतना 
ही लक्षण करेंगे तो हाथ और पुस्तकका संयोग भी अरामवायिकारण है, उसमें 
अतिव्याप्ति होगी, अतः उसे हदानेके लिए 'संवोगभिन्नत्वे सति' ऐसा विशेषण 
दल दिया है । अब 'संणोगशिन्नत्वम्‌' इतना ही लक्षण करेंगे तो संयोगसे भिन्न 
घट आदि भी है, अतः उसमें अतिव्याप्ति हटानेके लिए 'संयोगाऽसमवायि- 
कारणम्‌? ऐसा विशेष्य दल दिया है । ऊध्वेंति । “संयोगहेतुः उत्क्षेपणम्‌’ ऐसा 
लक्षण करेंगे तो संयोगका हेतु अपक्षेपण भी है, उप्तमें अतिव्याप्ति होगी, अतः 
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उसे हटानेके लिए 'ऊध्वंदेश' पद दिया है । ऊध्वेदेशके संयोगके हेतु कार्यमात्रके 
साधारण कारण काल आदिमें अतिव्याप्ति होगी, अतः उसे हटानेके लिए 
'उध्वंदेशसंयोगाऽसाधारणकारणम्‌' ऐसा लक्षण करना चा हए । 'संयोगहेतु:? 
इतना लक्षण करेंगे तो संयोगका हेतु उत्क्षेपण भी हैं, उसमें अतिव्याप्ति होगी, 
उसे हटानेके लिए 'अधोदेश' ऐसा लिखा गया है । 'अधोदेशके संयोगहेतु कार्य- 
मात्रका साधारण कारण काल आदि भी है, उसमें अतिव्याप्ति हटानेके लिए 
'असाधारण' पद देना चाहिए अर्थात्‌ अपक्षेपणका लक्षण 'अधोदेशसंयोगाऽसा- 
धारणकारणम्‌ अपक्षेपणम्‌' ऐसा करना चाहिए । आकुः्चनके लक्षणमें प्रसारण 
आदिकी अतिव्याप्ति हटानेके लिए 'शरीरमन्निकुष्ट' पद देना चाहिए | इतने 
पर भी कार्यमात्रके साधारण कारण काल आदिमें अतिव्याप्ति हटानेके लिए 
'शरीरसन्नक्ष्टसंयोगाऽमाधारणकारणम्‌ आकुञ्चनम्‌’ ऐसा लक्षण करना 
चाहिए । प्रसारणके लक्षणमें 'संयोगहेतुः' इतना ही लिखेगे तो उत्क्षेपण आदिमें 
अतिव्याप्ति होगी । अतः उसे हटानेके लिए 'विप्रकृष्ट' पद देना चाहिए । इतने 
पर भी कार्येमात्रके साधारण कारण काल आदिमें अतिव्याप्ति हटानेके लिए 


'असाधारण' प॒द आवश्यक है । अर्थात्‌ 'शरीरविप्रकृष्टसंयोगाऽसाधारणक्ारणं 
TAVITA’ VAT लक्षण करना चाहिए । 


सामाच्यस्य लक्षणं तस्य भेदौ q@— 


नित्यमेकमनेकाडनुगतं सामान्यम्‌ | दव्यगुणक्मेवृत्तिः । तदु द्विविधं 
— पराऽपरभेदात्‌ । परं सत्ता, अपरं द्रव्यत्वादिः | 

अनुवाद--सामान्य( जाति )का लक्षण करते हैं 
होकर अनेकोंमें अनुगत हैं, उसे 'सामान्य' कहते हैं । 
ओर कर्ममें रहता है । सामान्यके दो भेद हैं 
और कर्ममें रहनेवाले सामान्य ( जाति ) 
WAT उसे 'पर सामान्य! कहते हैं । अल 
सामान्य कहलाता हे ' 

नित्यमिति । संयोगादिवार 
केति । अनेकाऽमुगतरबं च समवाये 


जो नित्य और एक 
वह (सामान्य) द्रव्य, गुण 
“पर और अपर | द्रव्य, गुण 
को सत्ता कहते हैं। अधिक देशे 
पदेशमें रहनेवाला द्रव्यत्व आदि 'अपर 


ही करेंगे तो संयोग भी एक ओर अने 
हटानेके लिए "नित्यम्‌? पद दिया | 
व्याप्ति नहीं है । "नित्यम्‌ एकम्‌' इतन 
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परिमाण भी नित्य और एक है, उसमें अतिव्याप्ति होगी, उसे हटानेके लिए 
'अनेक' पद दिया । अनेका5नुगतत्व समवायसम्बन्धसे जानना चाहिए, इस 
कारणसे स्वरूप-सम्बन्धसे अनेकमें agua अत्यन्ताऽभावमें अतिव्याप्ति नहीं 
होती है । 
विशेषलक्षणम्‌ -- 

तित्यद्रव्यवृत्तयो व्यावर्तका विशेषा: । 

अनुवाद --नित्यद्रव्यमें रहनेवाले व्यावतेकोंको 'विशञेष' कहते हैं । 

नित्येति | घटस्वादिवारणाय नित्यद्रव्यवृत्तय इति । जाव्मस्वमनस्स्ववारणाय 
आत्मत्वमनस्त्वभिन्ना इत्यपि बोध्यस्‌ । 

अनुबाद--नित्येति। विशेषका 'व्यावतंकत्वम्‌' इतना ही लक्षण करेगे तो 
पटत्व आदिका व्यावर्तक होनेसे seca आदिमें अतिव्याप्ति होगी, अतः उसे 
हटानेके लिए “नित्यद्रव्यवृत्तय:' ऐसा पद दिया है । घटत्व नित्यद्रव्यमें नहीं 
रहता है । 'नित्यद्रव्य' क्षात्मामें और wad रहनेसे आत्मत्व और मनस्त्वमें 
बिशेषके लक्षणक्री अतिव्याप्ति होनेसे उसे हटानेके लिए पूर्वोक्त लक्षणमें 
“आत्मत्वमनस्त्वभिन्ना:' इस पदका भी सन्निवेश करना चाहिए । 

` टिप्पणी पृथिवी, जल, तेज और वायुके परमाणू और आकाश, काल, 
दिक्‌, आत्मा और मन इन नित्यद्रव्योंमें रहनेवाले व्यावतंक "विशेषः अनन्त हैं । 
समवायळक्षणम्‌-- 

नित्यसम्बन्धः समवायः । अयुतसिद्धवृत्तिः । ययोद्वयोमंध्ये एक- 
मविनश्यदवस्थमपराश्रितमेताऽततिष्ठते तावयुतसिद्धो । यथा-अव- 
यवाऽवयवितौ, गुणगुणिनौ, क्रियाक्रियावन्तौ, जातिव्यक्ती, विशेष- 
नित्यद्रव्ये चेति | 

झनुवाद--नित्यसम्बन्धको ‘quam’ कहते हैं, वह अयुतसिद्ध पदार्थोमें 
रहता है । जिन दोनोंके मध्यमें एक अवस्था नष्ट न होनेतक दूसरेके आश्रित 
रहता है, वैसे दोनों पदार्थ 'अयुतसिद्ध' कहे जाते हैं. जैसे-अवथव और 
अवयवी, गुण और गुणी, क्रिया ओर क्रियावान्‌, जाति और व्यक्ति तथा विशेष 
और नित्यद्रव्य | 

नित्येति | आकाशादिवारणाय सम्बन्ध इति । संयोगवारणाय नित्येति । 
स्वरूपसम्बर्धवारणाय तर्त इत्यपि बोध्यम्‌ । 

अनुवाद नित्येति | समवाशका लक्षण केवल 'नित्यः' करेंगे तो आकाश 
भी नित्य है, उसमें अतिव्याप्ति होगी, उसे हटानेके लिए 'सम्बन्ध' पद दिया है। 
केवल ‘ara: ऐसा लक्षण करेंगे तो अनित्यसम्बन्ध संयोगमें अतिव्याप्ति होगी, 
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भतः उसका निवारण करनेके लिए 'नित्य' पद दिया है । इतनेपर भी स्वरूप- 
सम्बन्धमें अतिव्यास्ि होगी, अतः उसे हटानेके लिए लक्षणमें "स्वरूपसम्बन्ध: 
भिन्नत्वे सति नित्यसम्बन्धत्वं समवायत्वम्‌” ऐसा लक्षण करना चाहिए | 
प्रागभावस्य लक्षणमु-- 
अनादिः साऽन्तः प्रागभावः | उत्पत्तेः पुर्व कार्यस्य । 
अनुवाद-जिसका आदि नहीं और अन्त है, ऐसे अभावको 'प्रागभाव' 
कहते है । वह कार्यकी उत्पत्तिके पहले रहता है । 
प्रागभावं लक्षयति अनादिरिति । घटादिवारणाय प्रथमदलस्‌ | परमाण- 
वारणाय द्वितीयदलम्‌ । पुनः प्रागभावः कस्मिन्‌ कालेऽस्ति इत्यत आह-- 
उत्पत्तेरिति । कार्यस्योत्पत्तेः प्राक्‌ स्वप्रतियोगिसमवायिकारणे ada इत्यर्थः | 
भनवाद--प्रागभावका लक्षण करते हे- अनादिरिति। प्रागभावका 
केवल 'साऽन्तः? ( अन्तवालां ) ऐसा लक्षण करेंगे तो घट आदिमें अतिव्यासि 
होगी, क्योंकि घट भादि भी साऽन्त (अन्तवाळा) है, उसे हटानेके लिए 'अनादिः' 
ऐसा पहला दल fear) घट आदि अनादि नहीं है, साऽऽदि हैँ । अब केवल 


Qr 
'अनादिः' ऐसा लक्षण करेंगे तो परमाणुमें अतिव्याप्ति होगी, क्योंकि परमाणुका 
आदि नहीं, अतः उसे हटानेके लिए 'सान्त:' ऐसा दूसरा दल दिया । परमाणुका 
अन्त ( नाश ) नहीं होनेसे अतिव्याप्ति नहीं हे । फिर प्रागभाव किस काछमें 
होता है ? इस प्रश्‍नक्रा उत्तर देते हैं--उत्पत्तेरिति। घट आदि कार्येकी 
उत्पत्तिके पहले स्वप्रागभाव, वह अपने प्रतियोगी ( कार्य )के समवायिकारण 
कपाल आदिमें रहता है, यह तात्पय है | ५ 
प्रध्वंसाञनावस्य लक्षणमु-- 
सादिरनन्तः प्रध्वंसः, उत्पत्त्यनन्तरं कार्यस्य | 
अनुवाद--जिसका आदि है ( जो उत्पन्न है ) और अन्त 
है, वह प्रध्वंसाऽभाव है, वह कार्यकी उत्पत्तिके बाद होता है । 
ध्वंसं लक्षयति--सादिरिति | घटादिवारणाय अनन्त इति । आत्मा $$दि- 
वारणाय सादिरिति । उत्पत्तीति । कायस्य उत्पस्यनन्वरं स्वप्रतियोगिसमवायि- 
कारणवृत्तिरित्य्थः । स च ध्वस्त! इति प्रत्ययविषय: । 
Ss ध्वंसका लक्षण करते हैं-- सादिरिति। साऽऽदि इतना ही लक्षण 
करे तो घटमें अतिव्याप्ति होगी, क्योंकि घट आदिवाला है, अर्थात्‌ घटकी 
उत्पत्ति होती है, भतः 'अनन्तः' कहा, र 


घटका अन्त अर्थात्‌ नाश होता है, अतः 
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अतिव्याप्ति नहीं होती है । भब 'अनन्त:' इतना ही कहें तो आत्मामें अति- 
व्याप्ति होगी, क्योंकि आत्माका अन्त (नाश) नहीं होता है, इसलिए 'सादि:” 
कहा है । आत्माका आदि नहीं अर्थात्‌ उसकी उत्पत्ति नहीं होती है, इसलिए 
अतिव्याप्ति नहीं है । उत्पत्तीति । कार्यकी उत्पत्तिके अनन्तर स्वप्रतियोगीसम- 
वायिकारणदृत्ति अर्थात्‌ स्वपदका अर्थं हुआ ध्वंस, उसका प्रतियोगी 'यस्याऽ- 
भावः स प्रतियोगी = जिसका अभाव है, वह प्रतियोगी है' इसके अनुसार घट 
हुआ, उसके समत्रायिकारण कपालमें प्रध्वंस रहता है ओर वह॒ध्वस्त' ऐसे 
ज्ञानका विषय है | 
अव्यन्ताऽभावस्य लक्षेणमुदाहरणं च 

त्रैकालिकसं सर्गाऽवच्छिन्नप्रतियो गिताकोऽभावोऽत्यन्ताऽभावः | यथा 
—भूतले घटो नाऽस्तीति । 

अनुवाद-अत्यन्ताऽभावका लक्षण करते है--त्रेकालिक ( भूत, भविष्यत्‌ 
और वर्तमान, तीन कालोंमें होनेवाले ) ate dads युक्त प्रतियोगिता जिसमें 
है, उस अभावको 'अत्यन्ताऽभाव' कहते हैं, जैसे-“भतले घटो नाऽस्ति 
( Wash घड़ा नही है ), यहाँपर भूतलमें war अत्यन्ताभाव है । 

अस्यन्ताऽमावं लक्षयति त्रैकालिकेति । त्रेकालिकत्वे सति संसर्गाऽव- 
च्छिन्नप्रतियोगिताकोऽस्यन्ताऽसावः । ध्वं्प्रापमाववारणाय त्रैकालिकेति । 
भेदवारणाय संस्गेत्यादि। । 

अनुवाद--अत्यन्ताऽभावका लक्षण करते हैं--त्रेकालिकेति । त्रैकालिक 
( भूत, भविष्यत्‌ और वर्तमान कालमें होनेवाला ) होकर संसगं (सम्बन्ध )से 
युक्त प्रतियोगितावाले भभावको 'भत्यन्ताऽभाव' कहते हैं । 'संसर्गातच्छिन्न- 
प्रतियोगिताकः' इतना ही लक्षण करें तो ध्वंस ओर प्रागभावमें अतिव्यास्षि 

“ होगी ( क्योंकि ध्वंस और प्रागभावकी प्रतियोगिता संसर्गाऽवच्छिन्ता है, त्रैका- 
लिक नहीं होती है ), इसलिए उसे हटानेके लिए 'त्रेकालिक' कहा गया है । 
भेद( अन्योन्याऽभाव )में अतिव्याप्ति हठानेके लिए ‘aad’ पद दिया गया 
है । यहाँ 'संसगं' पदसे तादात्म्यसंसर्गसे भिन्न संसग समझना चाहिए । 
अन्योन्याऽमावस्य लक्षणमुदाहरणं च-- 

तादात्म्यसम्बन्धाऽव च्छिन्न प्रतियो गिताकोऽन्योऽन्याऽभावः | यथा -- 
घटः पटो नेति । 

अनुवाद--तादात्म्यसम्बन्धसे युक्त प्रतियोगितावाले अभावको 'अन्योऽन्या- 
ऽभाव' कहते हैं । जैसे--घट, पट नहीं हैं | अन्योन्याऽमावका प्रतियोगिता- 
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ऽवच्छेदक सम्बन्ध तादात्म्यसम्बन्ध ही होता है। ‘ae: पटो न! इसका अर्थ 
हुआ घटका तादात्म्य पटमें नहीं है, घटमें ही है । 
अन्योऽन्याऽभावं लक्षयति--तादात्म्येति । प्रागभावप्रE्वंसाऽमाववा रणाय 
तादात्म्येति । अत्यन्ताऽमादवारणाय तादात्म्धेन सम्बन्धो विशेषणीण: । 
अनुवाइ-अन्योऽन्याऽभावका लक्षण करते हैं--तादात्म्य इति । प्रागभाव 
ओर प्रध्वंसाऽभावमें अतिव्याप्ति हटानेके लिए 'तादात्म्य' को विशेषण बनाना 
चाहिए | 
पदार्थोपसंहारः-- 
स्वेषां पदार्थानां यथायथमृकतेष्वन्तर्भावात्सप्तैव पदाऽर्था इति सिद्धम्‌ । 
अन्‌ वाद-- सब पदार्थोके स्वरूपका अतिक्रमण न कर उक्त पदार्थोमें अन्त- 
भाव करनेसे सात ही पदार्थ है, ag सिद्ध हुआ । 
टिप्पणी -न्यायदर्शनकार गौतम भुनिने सोलह पदार्थोको लिखा है, जैसे 
प्रमाण, प्रमेय, संशय, प्रयोजन, दृष्टान्त, सिद्धान्त, अवयव, तके, निर्णय, 
वाद, जल्प, वितण्डा, हेत्वाभास, छल, जाति और निग्रहस्थान -- इन सोलह 
पदार्थोका कणादमुनिकृत द्रव्य आदि सात पदार्थोके भीतर अर्थात्‌ द्रव्य, गुण, 
अभाव आदिमें अन्तर्भाव करनेसे सात ही पदार्थ हैं, ऐसा सिद्ध होता है । 
काणादन्यायमतयोर्बालव्युत्पत्तिसिद्धये । 
अन्नम्भट्टेन विदुषा रचितस्तकेसंग्रह: 1 
इति शी महामहो पाध्यायाऽच्नम्मट विरचितस्तकसंग्रहः समाप्तः | 


अनुवाद --कणादमुनि-कृत मत और गौतममुनि-कृत न्यायमतमें बालकोंकी 
्युत्पत्तिकी सिद्धिके लिए विद्वान्‌ अन्नम्भट्टने तकेसंग्रहकी रचना की है। 
पदार्थज्ञानस्य परमं प्रयोजनं मोक्ष इत्यामनन्ति। स चात्यन्तिकी काधिशति- 


दुःखध्वसः । आत्यन्तिकरबं च स्वसमाना$धि करणदु:खप्रागमावा$समानकाली त- 


स्वसु । दुःबध्वंसस्येदानोमपि सस्वेना5लझदारदीनामवि मुक्तस्व[पपत्तिवारणाय 


फाळीनाइन्तमु । बुक्तयार्मकदुःखध्वंसस्पाऽन्यदी यदु:खप्राग मावसमानकालीनत्वा- 
दवामदेवादीनां सुक्तात्मनामपि अमुक्तत्वप्रसङ्गात्‌, 'स्वसमानाऽधिङरणे'ति प्राग 
सार्वावशेषणम्‌ । दुःखानि चे्कावशति:- शरीर, षडिन्द्रियाणि, षड्‌ विषयाः, 
0 य. SSN च्छरीरादी गोणदु:खत्वस्‌ । तथा च 
अ यः श्च सन्तव्यो 26 
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पदकृत्य-हिन्दी टी का-साहतः ः ६१ 


साधननिदिध्यासदसननसाधनल्वं पदाऽर्थज्ञाने asaracifa । एवं च तस्वञ्ञाने 
सति शा री रपुत्रादावास्मततरस्वीयस्वाऽपिमातरू पमिथ्याज्ञा स्प नाश:, तेत दोयाऽ- 
सावः, तेन प्रवृत्त्वनुत्पत्ति:, ततस्तत्कालोनशरीरेण कायव्यूहेन वा AAT 
ज्ञानाभ्यां प्रारब्धकमंणां नाशस्ततो जन्माऽभविः | 

नित्यनेमित्तिकंरेव कुर्वाणो दुरितक्षप्रमु। 

ज्ञानं च विली कुरयन्नभ्पासेन च पःचयेत्‌ ॥ 

अध्यासात्यकरविज्ञांद: केवल्यं लभते नर: । 

इत्यादिवचनात्‌ । 'तमेव विडित्वाऽतिमृत्युमेति’ इति Rid WA ae 

नात्काशीसरणादेरपि तत्त्वज्ञानद्वारा मृत्तिहेतुस्वम्‌ । अतएव परमेश्वर: काञ्यां 
तारक्षमुपदिशतीति सारम्‌ । 

चक्रे चस्द्रजासिटरी हि पदकृत्यमिदं शुभम्‌ । 

परोपकारकरणं माधपो वीक्षतामिदणु ॥ 

इति चत्द्रजसिहकृतं पदकृत्यं परिसमाप्तम्‌ । 

अनुवाद--पदार्थज्ञानका परम प्रयोजन मोक्ष है, ऐसा विद्वान्‌ कहते हैं 

भात्यन्तिक capa प्रकारके दुःखोंके ध्वंसको 'मोक्ष' कहते हैं । आत्यरि 
अर्थे है दुःखके अधिकरण कालमें gat प्राग्ाइझा न रहना । दु:खध्वं 
अभी भी स्थिति रहनेसे हमारे ऐमे लोगोंकी भी मुक्तत्वकी आपत्ति हटानेके 
लिए 'कालीनान्त' पदका प्रयोग किया । मुक्तिरूप दृ खध्वंसका अन्य पुरुषके 
दुःखप्रागभावके समानकाळीन होनेसे वामदेव आदि (मुक्त ) जनोंकी भी 
अमुक्तत्वकी प्रसक्ति होनेसे प्रागभावका विशेषण 'स्वसमानाऽधिकरण' ऐसा 
पद दिया हे । इक्कीस दुःख, जैसे -शरीर, छः इन्द्रिय ( श्रोत्र, स्रक्‌, चक्षु, 
रसन, घ्राण और मन ) छः विषय ( शब्द, स्पर्श, रूप, रस, गन्ध, दुःखादि ), 
छ' बुद्धियाँ दुख और सुख । दुःखके अनुषङ्गी होनेसे शरीर आदियें गौण 
( अप्रधान ) दुःखत्व है 1 'आत्माका प्रदर्शन, इण, मनन और निदिध्यासन 
करना चाहिए ।' ऐसा आशय वेदमें होनेसे आत्मज्ञानके साधन श्रवण. मनन 
ओर निदिध्यासन पदार्थेज्ञ'नमे सघटित होते हैं । इस प्रकार तत्त्वज्ञानके होने- 
पर और पुत्र आदिमें आत्मत्व स्वोयत्वका अभिमानरूप मिथ्याज्ञानका नाश 
होता है; उससे दोषोका अभाव होता है । उससे प्रवृत्तिकी उत्पत्ति नहीं होती 


है । अनन्तर तत्कालीन शरीरसे अयवा कायव्यूह( शीघ्र मोक्ष पानेके लिए 
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योगबलसे एक ही बार लिये गये शरीर-समूह )से भोग और तत्वज्ञानके 
द्वारा प्रारब्ध कर्मोका नाश होता है, तब जन्मका अभाव हो जाता है | 
“नित्य ( सर्ध्य़ावन्दन-आदि ) और नैमित्तिक (ग्रहणस्तान-आदि) watt 
ही पापोंका क्षय करता हुआ, ज्ञानको निर्मल कर अभ्याससे परिपक्व करें। 
इस प्रकार अभ्याससे परिपक्व ज्ञानवाला होकर मनुष्य कैवल्य( मोक्ष )को 
प्राप्त करता है।' इत्यादि वचनसे और “उसी परमात्माको जानकर मृत्युको 
पार करता है! ( मोक्षको प्राप्त करता है ) ऐसे वेद-वचनसे भी सगुण ईश्वरकी 
उपासना और काशी-मरण आदि भी तत्त्वज्ञानद्वारा मुक्तिके कारण हैं, अतएव 
परमेश्वर ( विश्वनाथ ) काशीमें तारकमम्त्रका उपदेश करते हैं, यह सार है। 
चन्द्रजसिहने इस कल्याणकारक TAHA बनाया | परोपकारके साधन 
इस पुस्तकको श्रीमाधवजी देखें । 
न्द्रजसिहरचित पदकृत्य ( टीका ) परिसमाप्त हुआ | 
उपमागम्योऽप्यनुमागम्यो योऽपो भवोऽप्यभवः | 
पशुपतिरपि भुवनपर्तिविश्वमपायात्सदा पायात्‌ ॥ 
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अथाऽकारादिवणक्रमेण न्यायपदार्थकोदा: 


अजहल्लक्षणालक्ष्यशक्योभयवोध-प्रयोजिका, यथा-- छत्त्रिणो यान्तीति | 
[ लक्ष्य और शक्य दोनों अर्थोको बोध करानेवाली लक्षणा । जैसे-- छत्त्रिणो 
यान्ति । यहाँपर शक्य छत्त्रियोंके साथ लक्ष्य अच्छत्त्री भी जाने जाते हैं । ] 


भतिव्याप्ति: -- लक्ष्यवृत्तित्वे सति अलक्ष्यवृ त्तित्वं, यथा-- गोः श्वद्ित्वम्‌ । 
[ जो लक्ष्य( गो आदि )में रहकर अलक्ष्य(महिष आदि)में भी रहता है, उसे 
भतिव्याप्ति ( लक्षणदोष ) कहते हैं । जैसे-गोः श्वृङ्गित्वम्‌ । azar गाय 
और महिष दोनोंमें रहता हैं | 


अत्यन्ता$भाव: = त्रैकालिक-संसर्गाऽव च्छिन्न-प्रतियोगिताकः अभावविशेष: । 
यथा--भूतले घटो नास्ति । [ तैकालिक होकर संसर्गसे युक्त प्रतियोगितावाला 
अभाव । जैसे-भूतळमें घडा नहीं है । ] 


अधर्मः ( गुणः ) =वेदनिषिद्धकमंजन्यत्वं गुणत्वम्‌ । [ वेदमें निषिद्ध wae 
उत्पन्न गुण । जैसे-सुरापान आदि । | 


अनन्यथासिद्धत्वम्‌=अन्यथासिडिशुन्यत्वम्‌ । [ अन्यथासिद्धिसे शून्यको 
अनन्यथासिद्ध कहते हैं । | 


अनित्यत्वम्‌ =ध्वंसप्रतियोगित्वं प्रागभावप्रतियोगित्वं वा । [| ध्वंसके 
प्रतियोगी वा प्रागभावके प्रतियोगीको 'अनित्य' कहते हैं । जैसे घट । ] 


अनुपसहारा ( सव्यभिचारहेत्वाभासभेदः )--अच्वयव्यतिरेकदृष्टान्तरहित:, 
यथा-स्वम्‌ अनित्यं, प्रमेयत्वात्‌। ( सव्यभिचार हेत्वाभासका भेद ) 
[ अन्वय और व्यतिरेकके दृष्टान्तसे रहित । जेसे--सब अनित्य हैं, प्रमेय 
होनेसे, यहाँपर पक्ष सबके प्रमेय होनेसे दृष्टान्त नहीं है । ] 


७त० 
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अतुंभवः--( वुद्धिभेदगुण: )=स्मृतिभिन्तं ज्ञानम्‌ । [स्मृतिसे भिन्न ज्ञान ।] 

अनुमानमु (प्रमाणम्‌) == अनुमितेः करणं, लिङ्गपरामशंः । [ अनुमितिका 
करण, लिङ्गपरामर्श । | 

अनुमितिः (वुद्धि-भेदगृणः) = परामशंजन्यं ज्ञानम्‌, “पर्वतो वल्लिमान्‌' इति 
ज्ञानम्‌ । [ पराम्शेसे उत्पन्न ज्ञान, जंसे--'पर्वंत वह्लिवाला हे' ऐसा ज्ञान । ] 

अन्यथासिद्धिःङअवश्यवलृ्षनियतपुर्ववतिन एवं कार्यसम्भवे तत्सहभूतत्वम्‌ । 
[अवइयक्लूषनियतपूर्ववर्ती ( दण्ड आदि )से ही aris सम्भवपें उसका सहभूत- 
( ९ण्डत्न आदि )का होना ! | 

अन्योन्याऽधाचः (अभ्ावभेदः) ==तादात्म्यसम्बन्धाऽवस्नछिन्नप्रतियो गिताकः, 


-यथा--भटः पटो न। [ तादात्म्य सम्बन्धसे युक्त प्रतियोगितावाला अभाव, 


जैसे--घट पट नहीं है। | 

अन्द्यव्यतिरेकि ( लिङ्गविशेषः ) =अन्वयेन व्यतिरेकेण च व्याप्तिमत्‌, 
ग्रथा--वह्ली साध्ये धूमत्त्वम्‌ । [ अन्वय ओर व्यतिरेकसे व्याप्तिवाला लिद्ध 
(हेतु ), जेसे- वहि साध्यमें धूमवत्त्व । | 

HARA: तत्सत्वे तत्सत्त्वम्‌ अन्वयः | यत्र धूमस्तत्राऽग्तियेथा-- 
महानसम्‌ इति भन्वयव्या्तिः। साध्यसाधनयोः साहचर्यम्‌ अन्वयः । [ उसके 
होनेपर उसका SAT) जंसे--जहां date वहाँ आग है, जैसे--महानस 
( पाकशाला ) । साध्य और साधनका साहचर्य अन्वय है । ] 

अपक्षेपणस्‌ ( कमंविशेष: )--अधोदेशसंयोगहेतु: । [ अधोदेशके संयोगका 
कारण। | 

अपरत्वम्‌ (गुणविशेषः) =अपरव्यवहाराऽस्ञाधारणकारणम्‌ | तद्‌ द्विविधम्‌- 
समीपस्थे दिवक्ृतम्‌ अपरत्वम्‌ | कनिष्ठे कालकृतम्‌ अपरत्वम्‌ । [ अपर व्यव- 
इारका असाधारण कारण। वह्‌ दो प्रकारका होता है--देशिक और 
कालिक | समीपस्थितमें देशिक और कनिष्ठमें कालिक अपरत्व होता है। | 

अपरसामान्यसु ( जातिविशेषः ) =्यूनदेशबृत्तित्वम्‌ । [ न्यूनदेशमें रहने- 
बाली जाति । ] 

अपानः ( वायुविशेषः ) 


5 =जलादेरधःप्रापको वायुः । [ जल आदिको नीचे 
वाला वायु । ] 
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अभाव: = प्रतियो गिज्ञानाऽधीनज्ञानविषयः । [ प्रतियोगीके ज्ञानके अधीन 
ज्ञानका विषय । | 

अयथार्थस्मृतिः=अप्रमाजन्या स्मृतिः अयथार्था i [ अयथार्थ ज्ञानसे उत्पन्न 
स्मृति ( स्मरण ) । |] 

अयथार्थाऽनुमवः ( बुद्धिभेदः )=तदभाववति तत्प्रकारकोऽनुभवोऽयथार्यः | 
यथा--शुक्तौ रजतम्‌ इति । [ शुक्तित्व आदिके अभाव वाले रजत आदि पदार्थ- 
में शुक्तित्व विशेषणवाला अनुभव । जैसे--'“सीपीमें चांदी है! ऐसा अनुभव । ] 

अयुतसिद्धी =ययो द्वयोर्मध्ये एकमपराश्चितमेवाऽवतिष्ठते तावयुतसिद्धौ | 
यथा-अवयवाऽवयविनी, गुणगुणिनौ, क्रियाक्रियावन्तो, जातिव्यक्ती, विशेष- 
नित्यद्रव्ये चेति। [ जिन दोनोंक्रे वीचमें एक नष्ट न होनेतक दूसरेका आश्रित 
रहता है. वैसे दोनों पदार्थ 'अयुतसिद्ध' कहलाते हैं । जेसे--अवयव (कपाल) 
और अवयवी ( घट ), गुण ओर गुणी (द्रव्य), क्रिया और क्रियावान्‌, जाति 
भौर व्यक्ति, विशेष और नित्यद्रव्य, ये अयुतसिद्ध कहलाते हैं । ] 

अवपवत्वम्‌ =प्रतिज्ञाद्यन्यतमत्वम्‌ । [ प्रतिज्ञा आदि पाँचोंमें अन्यतम । | 

अव्याप्तिः (लक्षणदोषः) = लक्ष्येकदेशाऽबृत्तित्वं, यथा-गोः कपिलत्वम्‌ । 
[ लक्ष्यके एक भागमें न रहना; जैसे--गायका कपिळत्व । | 

असमवायिकारणम्‌ =कायेण कारणेन वा सहैकस्मिन्नर्थे समवेतत्वे सति 
कारणम्‌ | यथा=तन्तुसंयोगः पटस्य । तन्तुरूपं पटगतरूपस्य । [ कार्य वा 
कारणके साथ एक पदार्थमें समवायसम्बन्धसे रहनेवाला, जेसे-तन्तुसंयोग 
पटका असमवायिकारण है और तन्तुरूप पटरूपका कारण है । ] 

असम्भवः ( लक्षणदोषः ) =लक्ष्यमात्राऽवत्तित्वं, यथा--गोः एकशफत्व- 
वत्वम्‌ । [ लक्ष्यमात्रमें न रहना, जैसे--गायका एक खुरवाला होना । ] 

असाधारणः ( सब्यभिचारभेदः हेत्वाभासः ) = सर्वसपक्षविपक्षव्याडृत्तः 
पक्षमात्रवृत्तिः, यथा--शब्दो नित्यः शब्दत्वात्‌ ( सब सपक्ष और विपक्षसे 
व्याबृत्त होकर पक्षमात्रमें रहनेवाला, जैसे-शब्द नित्य है शब्दत्वसे । ] 

असिद्धः ( हेत्वाभासविशेषः ) = आश्रयाऽसिद्धःस्वरूपाऽसिद्ध-व्याप्यत्वाऽ- 
सिद्धास्यतमः । [ आश्रयाऽसिद्ध, स्व रूपाऽसिद्ध और व्याप्यत्वाऽसिद्धमें एक । ] 

आकरम्‌ ( तेजसो विषयभेदः )= यथा--आकरजं तेजः सुवर्णादि 1 
[ आकर( खान )से उत्पन्न तेज, सोना आदि 1 ] 
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६६ तकंसंग्रहः 


आकाङक्षा ( वावयार्थज्ञानहेतुविशेषः )=पदस्य पदान्तरव्यतिरेकभ्रयुक्ता- 
ऽन्वयानुभावकत्वम्‌ । [ पदका दूसरे पदके बिना झाव्योध का न होना । | 

आकाशम्‌ (द्रव्यभेदः ) =शब्दगुणकम्‌ । तच्चैकं दि मुं नित्यं च । [ शब्द- 
गुणवाला द्रव्यविशेष । वह एक, विभु और नित्य है । | 

आफ्ुः्चनमु ( कर्मविशेषः )=शरीरसन्निङ्ृष्टसंयो गहेतुः । [शरीरके निकट 
संयोगका कारण । | 

ment ( द्रव्यविशेषः ) ==ज्ञानाऽधिकरणमात्मा । स द्विविध:--जीवा त्मा 
परमात्मा चेति। | ज्ञानका भाश्रय। वह दो प्रक्रारका हे--जीवात्मा और 
परमात्मा । ] 

आपः (द्रव्यविशेषः) =शीतस्पर्णवत्यः (ता द्विविधा--नित्या अनित्याश्च) । 
[(जलम्‌), शीत स्पर्शवाला पदार्थ । उसके दो भेद हैं--नित्य और अनित्य 1] 

आशक्षः=यथार्थवक्ता ( यथाभूताऽबाधिताऽर्थोपदेष्टा ) । | 

आश्रयाऽसिदधत्वम्‌ (हेत्वाभासविशेषः) =पक्षताऽव्रच्छेदकाऽभाववत्पक्षकत्वम्‌, 
यथा -गगनाऽरविन्दं सुरभि, अरविन्दत्वात्‌, सरोजाऽरविन्दवत्‌ । [ पक्षता- 
ऽवच्छेदक( पक्षत्व )के अभावसे युक्त पक्ष जहाँपर रहता है, उसे भाश्रयासिद्ध 
कहते हैं । | 

इच्छा ( गुणविशेषः )=इच्छात्वजातिमती । तस्याः पर्यायः कामः । [ जहाँ 
इच्छात्व जाति रहती है । इसे 'काम' भी कहते है । ] 

इन्दरयार्थसन्तिकर्षः ¬प्रतयक्षज्ञानहेतुः, स षड्विधः। पुनद्विविधो- 
लोकिकोऽलौकिकश्च । [ 'प्रत्यक्षज्ञानहेतु' इन्द्रिय भौर पदार्थका सम्बन्ध | 
संयोग आदि इसके छः भेद हैं । | 

teat: ( आत्मभेदद्रव्यम्‌ )=समवायसम्बन्धेन नित्यज्ञानवान्‌ । (समवाय- । 
सम्बन्धसे नित्यज्ञानका आश्रय । ] | 

उत्केपणम्‌ ( कर्मभेदः ) =उध्वंदेशसंयो हेतुः । [ ऊध्वंदेशसे संयोगका 
कारण।] | = 

उद्यम्‌ ( तेजसो विषयभेदः )--भक्तस्य परिणामहेतुः उदय तेज: | 


a 


[ भुक्त पदार्थके परिणामका हेत उदय तेज । ] 
उदानः (बायुदब्यभेदः)>अन्नादेरूवेनयनहेतुर्वायु: । 'उदानः कण्ठदेशस्यः | 


[ अन्न आदिकै ऊपर पहुंचानेमें कारण वायु | ] 
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उदाहरणम्‌ ( पराऽर्थाऽनुमानस्य एको$वयव: ) =व्याक्षिप्रतिपादकदृष्टान्त- 
वचनम्‌ | यथा-यो यो धूमवान्स सोऽग्निमान्‌ इति । [ व्याप्तिका प्रतिपादक 
दृष्टान्त-वचन । | 

उदीचि ( दिशाभेदः ) = पुरुषस्य सुमेरुसन्निहिता दिक्‌ । [ सुमेरु पर्वतकी 
तिकटस्थ दिशा | | 

उद्देशः =नाममात्रेण वस्तुस द्कीतंनम्‌ | [ नाममात्रसे वस्तुका कीर्तन । | 

उपनयः ( पराऽर्थानुमातस्य एकोऽवयवः ) =उदाहूतव्याप्तिविञ्चिष्टत्वेन 
हेतोः पक्षधर्मताप्रतिपादकं वचनम्‌ । यथातथा चाऽयम्‌ इति । [ व्यास्ति- 
विशिष्ट लिङ्गका प्रतिपादन करनेवाला वचन । | 

उपमानम्‌ (प्रभाणविशेषः)=उपमितिकरणम्‌ (सादृश्यज्ञानम्‌) | यथा--अयं 
(at: ) गवयपदवाच्य इति । अस्य त्रयो भेदाः-सादृइयविशिष्टपिण्डज्ञानम्‌, 
असाधारणधर्मविशिण्टपिण्डज्ञानम्‌, वैधर्म्येविशिष्टपिण्डज्ञानं च । [ उपमितिका 
करण ( सादृश्यञ्ञान ), इसके तीन भेद हैं । | 

उपमितिः ( यथाऽर्थानुभवभेदः ) = संज्ञासंज्ञिसम्बन्धज्ञानम्‌ । संज्ञा=पदं, 
संज्ञी =अर्थः, तयोः सम्बन्धः शक्तिः । [ संज्ञा ( पद ) भोर संज्ञी(पदार्थ)का 
सम्बन्धज्ञान । ] 

उपाधिः ( हेतुदोषः ) =साध्यव्यापकत्वे सति साधताऽव्यापकत्वम्‌ | अस्य 
त्रयो भेदाः-केवलसाध्यव्यापकः, पक्षधर्मावच्छिन्नसाध्यव्यापकः, साधनाव- 
च्छिन्नसाध्यव्यापक्‌श्चेति । [ साध्यमें व्यापक होकर साधन( हेतु )में अव्या- 
पक । इसके तीन भेद हैं । ] 

करणमु ( कारणविशेषः )=व्यापारवद्‌ असाधारणं कारणम्‌ । [व्यापारसे 
युक्त असाधारण कारण । | 

कर्म (पदार्थं विशेषः)=चलनात्मकं कमं । संयोगभिन्नत्वे संयोगाऽसमवायि- 
कारणम्‌, अस्य पञ्च भेदाः | [ चलनरूप । संयोगसे भिन्न होकर जो संयोगका 
भसमवायिकारण है । इसके पांच भेद हैं । | 

कारणम्‌ =अन्यथासिद्विशून्यत्वे सति कार्यनियतपूर्वेद्कत्ति:। अस्य त्रयो 
भेदाः समवायिकारणम्‌, असमवायिकारणं, तिमित्तकारणं च । [ अन्यथा- 
सिद्धिसे शून्य होकर जो कायसे नियतधूवेदृत्ति है । इसके तीन भेद हे । ] 
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कार्यम्‌ =प्रागभावप्रतियोगि । (यस्याऽभावः स प्रतियोगि ।) [ प्रागभावः 
का प्रतियोगी । ] 


कालः ( द्रव्यविशेषः ) =अतीतादिव्यवहाराऽसाधारणहेतुः । अस्य त्रयो 
भेदाः । [ अतीत आदि व्यवहारका असाधारण कारण । लोकमें इसके तीन 
भेद हैं--भूत, भविष्यत्‌ और वतमान । ] 

केवलब्यतिरेकि ( लिङ्गविशेषः )=अन्वयव्याप्तिशून्यत्वे सति व्यतिरेक- 
व्याप्तिमत्वम्‌, यथा--पृथिवीतरेभ्यो भिद्यते गन्धवत्त्वाद्‌ यदितरेभ्यो भिद्यते न 
तद्गन्धवत्‌, यथा--जलम्‌, न चेयं तथा, तन्मान्न तथेति। | अन्वयव्यास्तिसे 
रहित होकर व्यतिरेक व्याप्तिवाला । ] 


केवछाऽन्वयि (लिङ्गविशेषः) =अन्वयमात्रव्याप्तिकम्‌ । यथा --घटो$मि- 
धेयः प्रमेयत्वात्‌ पटवत्‌ | ( अन्वयव्याप्तिवाला लिङ्ग ( हेतु )। ] 


गनधः ( गुणविशेषः ) =घ्याणग्राह्यो गुणः, स हिविधः-सुरभिरसुरभिश्च। 
प्रथिवीमात्रढृत्तिः । [घप्राण-इन्द्रियसे ग्रहण किया जानेवाला गुण | इसके दो भेद 
है-सुगन्ध और दुर्गन्ध । यह केवल पृथिवीमें रहता ह्‌ । ] 

गुरुत्वम्‌ (गुणविशेषः) =आद्यपतनाऽसमवायिकारणम्‌ । पृथिवीजलवृत्तिः । 
[आद्य ( पहला ) पतनका असमवायिकारण | पृथ्वी और जलमें रहनेवाला |] 

घाणम्‌ ( इन्द्रियविशेषः )==पृथिव्या इन्द्रिय गन्धग्राहकं नासाऽग्रवति | 
[ पृथिवीका इन्द्रिय, गन्धका ग्राहक, नासिकाके अग्रभागमें रहनेवाला । | 

चक्षुः ( इर्द्रियविशेषः ) =तेजस इन्द्रियं, रूपग्राहकं, कृष्णताराऽग्रवति | 
[ तेजका इन्द्रिय, रूपका ग्राहक, आंखको पुतलीके अग्रभागमें रहनेवाला । | 

जहुल्रक्षणा =वाच्याऽथेस्याऽन्वयाऽभावः, यथा-गङ्गायां घोषः । [ जहाँ 
वाच्य अर्थका अन्वय नहीं है, जैसे- गङ्गायां घोषः | ] 

जीवः ( आत्मविदोषः ) = सुखादिसमवायिकारणम्‌ । प्रतिशरीरं भिन्नो 
विभृनित्मश्च । [ सुख आदिका समवायिकारण, आत्मा । ] 

जीबनपोनिः ( प्रयत्नविशेषः, गुणभेदः ) 
प्राणसश्वारकारणम्‌ । [ जीवनके अदृष्ट( 
वह प्राणसचारका कारण है । ] 

तर्कः ( अयथार्था$नुभवभेद: 


=जीवनाऽदृष्टजन्यो गुण: । स च 
धर्मे ओर अधर्म )से उत्पन्न गुण । 


) =व्याप्यारोपेण व्यापकारोपः । यथा-'यदि 
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न्यायपदार्थङ्ोषः द्द 


वह्मिने स्यात्तहि धूमोऽपि न स्थात्‌? इति । [ व्याप्यके आरोपसे व्यापककः 
आरोप । पदार्थं । ] 

तेज: ( पदार्थ विशेष: ) =उष्णस्पशंवत्‌ । तद्‌ द्विविधं-नित्यमनित्यं च ( 
[ उष्ण स्पर्शवाला पदार्थ | वह दो प्रकारका है--नित्य और अनित्य । | 

त्वक्‌ = वायो रिन्द्रियम्‌, स्पशंग्राहकम्‌, सर्वदारीरदुत्तिः । [ वायुका इन्द्रिय, 
स्पर्शेका ग्राहक, सब शरीरमें रहनेवाला | | 

दक्षिणा (दिग्विशेषः)=मे रोव्यंवहिता दिक्‌ । [ सुमेरुसे व्यवहित दिशा t] 

दिक्‌ ( द्रव्यविशेषः) ==प्राच्यादिव्यवहाराऽसाधारणहेतुः । सा चैका नित्य 
विश्वी च । [ पूर्व आदि व्यवहारका असाधारण कारण । | 

दिव्यम्‌ ( तेजोविषयभेदः ) =अविब्धनं, विद्युदादि । [ तेजका भेद, जलसे 
प्रदीप्त होनेवाला, बिजली आदि । ] 

दुःखम्‌ ( गुणविशेषः ) = सर्वेषां प्रतिकूलतया वेदनीयम्‌ । [ सबको प्रति- 
कूळतासे वेदनीय गुणविशेष । ] 

द्रवत्वम्‌ (गुणविशेष:)-आच्यस्यन्दनाउसमवायिकारणं, प्रथिव्यप्ते जोवृत्तिः t 
[ आदिस्यन्दन( चुने )का असमवायिकारण गुण । पृथ्वी, जल और तेजमें 
रहनेवाला | | 

द्रथ्यम्‌ ( पदार्थ विशेष: ) = द्रव्यत्वजातिमत्त्वं, गुणवत्त्वं, समवायिकारणत्वं 
वा द्रव्यत्वम्‌ | [ द्रव्प्रत्व जातिवाला, अथवा गुणवाला, अथवा समवायि- 
कारण । | 

Ba: (गुणविशेषः) =क्रो धः, रेष्टीत्यनुभवसिद्धदवेपत्वजातिमाच्‌, ढविष्टसाधनता 
ज्ञानजन्थगूणो वा । [ क्रोध, द्वेषत्वजातिवाला गुण । | 

धर्मः (गुणविशेषः) =वेदविहितकरमंजन्यः । ( धर्माऽधमों अदृष्टपदवाच्यौ, 
चासनाजन्यौ च ) । [ वेदमें विहित कमंसे उत्पन्न गुण । | 

निगमनम्‌ ( पराऽर्थानुमानाऽवयवः) = पक्षे साध्यस्याऽबाधितत्वप्रतिपादक- 
वचनम्‌ | यथा --'तस्मात्तथे'ति । [ 'पक्षमें साध्य बाधित नहीं है' ऐसा प्रति- 
पादन करनेवाला वचन । ] 

निल्यस्वम = ध्व॑समिन्नत्वे सति ध्वंसाऽप्रतियोगित्वम्‌ । [ ध्वंसे भिन्न 
होकर ध्वं्षके अप्रतियोगीको 'नित्य' कहते है । | 

नित्यद्रव्याणि=पृथिव्यप्तेजोवायूनां परमाणवः आकाशकाळदिगात्ममनांसि १ 
[ पृथिवी, अपू, तेज और वायुके परमाणु और आकाश, काल, दिशा, आत्मा 
भोर मन--इनको "नित्यद्रव्य' कहते हैं । ] 
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१५० तर्कसंग्रहः 


निमित्तकारणम्‌ =समवाय्यसमवायिभिन्नं कारणं, यथा--तुरीवेमादिकं 
पटस्य 1 [ समवायि ओर असमवायि कारणसे भिन्न कारण। | 

निर्विकल्पकम्‌ ( प्रत्यक्षविशेषः ) =निष्प्रकारकं ज्ञानम्‌ । [ प्रकारता- 
( विशेषण )से शून्य ज्ञान । ] 

निवृत्तिः ( प्रयत्नविशेषः ) =द्वेषजन्यो गुण: । [ द्वेषसे उत्पन्न प्रयत्न । 
गृणभेद । ] 

न्यायत्वम्‌ =प्रतिज्ञादिप्चकसमुदायत्वम्‌ । [ प्रतिज्ञा आदि पाँच अवथवों, 
को 'न्याय' कहते हैं । | 

पक्षः=सन्दिग्धसाध्यवान्‌, यथा --धूमवत्वे हेतौ पर्वत: । [ जिसमें साध्य- 
( af@ आदि )का सन्देह होता है । जैसे--पर्वत आदि। ] 

पक्षधमंता =व्याप्यस्य पर्वतादिवृत्तित्वम्‌ । ( व्याप्यस्य =व्याप्त्याश्नवस्य 
धूमादेरित्यर्थेः ) । [ व्याप्तिविशिष्ट धूम आदिक्रा पर्वत आदि पक्षमें रहनेक्रो 
'पक्षधर्मता' कहते हैं । | 

पदम्‌ = शक्तम्‌, निरूपकतापम्बन्धेन शक्तिविशिष्टमित्यर्थः । [ निरूपकताः 
सम्बन्धसे शक्तिविशिष्टको 'पद' कहते हैं ।.] 

पदार्थत्वम्‌ = द्रव्याद्यन्यतमत्बव्याप्यम्‌ । [ द्रव्य आदि सातोंमें अन्यतमको 
'पदार्थं' कहते हैं । ] 

परत्वम्‌ (गुणविशेष:) =परव्यवहाराऽसाधारणं कारणम्‌ । दूरस्थे दिक्कृतं 
परत्वम्‌ । ज्येष्ठे. कालकृतं परत्वम्‌ । [ परव्यवहारमें असाधारण कारण। 
दूरस्थमें देशिक परत्व है Ale sage कालकृत परत्व है। ] 

परसामान्यम्‌ = अधिकदेशबृत्तिः | परं ==सत्ता । [अधिक Sait रहनेवाली 
जाति। ] 

परामर्शः = विषयितासम्बधेन व्याप्तिबिशिष्टपक्षधमंताज्ञानम्‌ । यथा-- 
वहिव्याप्यधूमवानयं पर्वत इति ज्ञानम्‌ । [ विषयितासम्बन्धसे व्याप्तिविशिष्ट 
पक्षका धर्मज्ञान।] । iss 

पराड्या$नुमानम्‌ ( प्रमाणविशेषः ) =यत्त स्वयं 
प्रत्ययार्थं पञ्चावयववाक्यं प्रयुज्यते तत्‌ । [ जो 
करके दूसरेको समझानेके लिए पाँच अवयवोंब 
जाता है। | 
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यूमांदर्निमेनुमाय पर- 
स्वयं धूमसे अग्तिका अनुमान 
छि वाक्यका प्रयोग किया 


न्यापपदार्थकोरा: १०१ 


परिमाणम्‌ (गुणविशेष:)*मानव्यवहारा$्साधारणकारणमू 1 नवद्रव्यवृत्तिः । 
तञ्चतुविधम्‌-अणु, ` महद्वीर्ष Bea चेति । [ मान-व्यवहारका असाधारण 
कारण । इसके चार भेद हैं । ] 

पाकः = विजातीयतेजः संयोगः । [ विजातीयतेजःसंयोग । | 


पृथक्त्वम्‌ (गुणविशेषः) =पृथर्व्यवहाराऽसाधारणकारणम्‌ | स्ंद्रव्यवृत्तिः | 
[ पृथक्‌ व्यवहारका असाधारण कारण । यह सब द्रव्योंमें रहता है । ] 

पृथिवी (द्रव्यविशेष:)-गन्धसमवायिकारणम्‌। सा द्विविधा - नित्याऽनित्या 
च । [ गन्धका समवायिकारण द्रव्य | इसके दो भेद हैं | 

प्रतिज्ञा (पराऽर्थानुमानाऽवयवः ) = साध्य विशिष्टपक्षवोधकवचनम्‌-। यथा 
--पर्वतो वह्लिमानिति । [ साध्य( वह्नि आदि )से युक्त पक्ष( पर्वत आदि)का 
बोधक वाक्य । | 

प्रतियोगी = यस्याऽभावः सः, यथा-घटाऽभावस्य प्रतियोगी घट: । 
[ जिसका अभाव है, उसे “प्रतियोगी? कहते हैं। जैसे--घटके खभावका 
प्रतियोगी घट होता है । | 

प्रतीची ( दिग्विशेषः )=अस्ताऽचलसंयुक्ता दिक्‌ । [ अस्त पर्वंतमें संयोग- 
वाली दिशा । | 

प्रत्यक्षम्‌ =प्रत्यक्षज्ञानकरणम्‌ | इन्द्रियार्थ न्चिकर्षजस्यं ज्ञानम्‌ । तद्‌ दविविधं- 
निविकल्पकं सविकल्पकं चेति । [ प्रत्यक्षज्ञानका करण । इग्द्रिय और पदार्थके 
सन्निकर्षसे उत्पन्न ज्ञान | उसके दो भेद हैँ ¬ सविकस्पक और निविकल्पक । | 

प्रध्देसः ( अभावपदार्थ विशेषः ) = साऽऽदिरनन्तः प्रध्वंसः, उत्पत्त्यनन्तरं 
कार्यस्य । [ जिसका भादि है परन्तु अन्त नहीं है, उसे 'प्रध्वंस' कहते हैं। 
वह कर्मकी उत्पत्तिके अनन्तर होता है । | 

प्रयत्नः ( गुणविशेषः ) = प्रत्यत्नत्वजातिमान्‌ । स त्रिविधः-प्रबृत्ति निङृत्ति- 
जीवनयोतिभेदात्‌ । [ प्रयत्तत्व जातिवाला गुणविशेष । इसके तीन भेद हैं । | 

प्रवृत्ति: ( प्रयत्नगुणविशेषः ) =इच्छाजस्यो गुणः। [ इच्छासे उत्पन्न 
गुणविशेष, प्रयत्तभेद | ] 

प्रसारणम्‌ ( कर्मविशेषः )=विप्रकृष्टसंयोगहेतुः । [ शरीरसे दूर संयोगके 
कारणको 'प्रसारणकर्म' कहते हैं | ] 
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१०२ तकेसंग्रह:ः 


प्रागभावः ( अभावपदाऽर्थविशेषः ) = अनादिः साऽन्तः, उत्पत्ते: qa 
कार्यस्य । [ जिसका आदि नहीं, परन्तु अन्त है, उसे 'प्रागभाव' नामक अभाव 
कहते हैं । वह कार्यकी उत्पत्तिसे पहले होता है । ] 

प्राची ( दिविशेष: ) =उदयाऽचळसंयुक्ता दिक्‌ । [ उदय पर्व॑तमें संयुक्त 
दिशा। ] 

प्राण: (वायुविशेष:) =शरीराऽन्तःसः्वारी वायुः, स चैकोः्प्युपाधिभेदात्‌ 
प्राणाधपाना दिसंज्ञां लभते । [ शरीरके भीतर संचरण करनेवाला वायु । ] 


बाधित; ( हेत्वाभासविज्ञेषः )—यस्य साध्याऽभावः प्रमाणेन निश्चित: स्‌ः 
यथा-वह्लिरनुष्णो ्रव्यत्वादित्यत्राऽनुष्णत्वं साध्यं तदभाव उप्णत्वं स्पर्शन 
प्रत्यक्षेण ग्रह्यत इति वाधितत्वम्‌ | [ जिसके साध्यका अभाव प्रमाणे 
निश्चित है । ] 

बार: --अत्र ( न्याग्रे ) अधीतव्याकरणकाव्यकोशोऽनधीतन्याय शास्त्रः | 
[ च्यायशास्त्रमें ~ व्याकरण आदिको पढ़ा हुआ है और ग्यायञ्चास्त्रका अध्ययन 
जिसने नहीं किया, वह ‘are’ है। ] 


gfe: ( गुणविशेष: ) = सर्वेव्यवहारहेतुर्जानं, सा द्विविधा--स्मृतिरनु- 
भवश्र [ सब्र व्यवहारके कारणभूत ज्ञानको ‘afa’ कहते हैँ । ] 

भावना ( संस्कारभेदविशेषः ) = अनुभवजन्यत्वे सति स्मृतिहेतुत्वं भावना- 
त्वम्‌, आात्ममात्रदृत्तिः । [ अनुभवसे उत्पन्न होते हुए जो स्मृतिका कारण हो, 
ऐसा संस्कारविशेष । ] 


भोगः =सुखदुःखाऽन्यत रसाक्षात्कार: | 
साक्षात्कार । | 


भोमम्‌ (तेजोविपयविशेषः) = भौमं वहुधादिकमु | आदिपदेन खद्योतगत- 
तेजःप्रभृतिपरिग्रहः। [ पृथिवीमें रहनेवाले वल्लि आदि तेजको “भौम' 
कहते हैं । ] 


सनः ( द्रव्यविशेषः ) = एुखाद्ुपलब्धिसाधनमिन्दरियम्‌ | 
नियतत्वादनन्तं परमाणुरूप नित्यं च ( मूतंद्रव्यम्‌ ) । 
अनुभव साधन इन्द्रियको “मन” कहते हैं । ] 
सुतं त्वम्‌ = क्रिया यत्वम्‌ । मूतंद्रव्याणि पृथिव्यप्तेजो वायुमनांसि । 
[ क्रियाके आश्चयको “मूतं कहते हैं । ह Mn हि 
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[ सुख और दुःखमे एक्का 


तच्च प्रत्यात्म- 
सुख-दुःख आदिके 


ERD 


न्यायपदार्थकोद्षाः १०३ 


मोक्षः ==आत्यन्तिककविशतिदुःखध्वंसः । [ इक्कीस प्रकारके दुःखोंका 
आत्यन्तिक ध्वंस | 

यथार्थस्पृतिः ( बुद्धिभेदः ) = प्रमाजन्या स्मृतिः । [ यथार्थं ज्ञानसे उत्पन्न 
स्मृति ( स्मरण ) । ] 

यथार्याऽनुभवः ( बुद्धिभेदः ) =तद्व॑ंति तत्प्रकारकोऽनुभवः। तहिश्वेष्यक- 
तत्प्रकारकोऽनुभवः | यथा--रजत इदं रजतमिति । [ रजतत्व आदि धर्मेवाले 
रजत आदि पदार्थ में रजतत्व प्रकारक ( विशेषण ) वाला अनुभव । जैसे-- 
रजतमें यह रजत है, ऐसा ज्ञान । ] 

योग्यता ( वाकयाऽज्ञाते हेतुविशेषः)=अर्थाऽब्राधः । वह्निना सिञ्चति इति 
न प्रमाणं, योग्यताविरहात्‌ । [ पदार्थोमें वाध न होनेको योग्यता कहते हैं ।] 

रसः (गुणविशेषः )=रसनाग्राह्मो गुणः, स च षड्विधः, पृथिवीजलबृत्ति: | 
[ रसन इन्द्रियसे aver गुणविशेषको ‘<a’ कहते हैं, इसके छः भेद हैं । | 

रसनम्‌ ( इस्द्रियविशेषः )--( अपाम्‌ ) इन्द्रियं रसग्राहकं तच्च जिद्लाग्र- 
वर्ति:। [ रसको ग्रहण करनेवाले इन्द्रियविशेषको ‘waa’ कहते हैं । वह 
जिह्वाके अग्रभागमें रहता है । ] 

रूपम्‌ (गुणविशेषः) =चक्षर्मात्रग्राह्मो गुणः, तच्च सप्तविधं, पृथिव्यप्तेजो- 
afa: । [ केवल चक्षुसे ग्रहण किये जानेवाले गुणको 'रूप' कहते हैं । ] 

लक्षणम्‌=अव्याप्त्यतिव्याप्त्यसम्भवरूपदोषत्रयशून्यम्‌ असाधारणधर्मो बा | 
[ अव्याप्ति, अतिव्यासि और असंभव इन तीन दोषोंसे रहितको अथवा असा- 
धारण धर्मको 'लक्षण' कहते हैं । ] 

लक्षणा =शक्यसम्बन्धः, सा च त्रिधा-जहदजहज्जहृदजहदभेदात्‌ | 
[ शक्यसम्बन्धको 'लक्षणाबृत्ति' कहते हैं । इसके तीन भेद हैं । | 

लिङ्गम्‌ ( हेतुः ) =व्याप्तिबलेन यद्यस्य गमकं तत्तस्य लिङ्गम्‌ | तच्च 
त्रिविधम्‌ । [ व्याप्तिक्रे बल्से जो (धूम आदि) जिस( वह्नि आदि )का ज्ञान 
कराता है, वह ( धूम आदि ) उस( बह्लि )का लिङ्ग (हेतु ) है । | 

वाक्यम्‌ =पदसमूहः, यथा-गामानयेति। तच्च द्विधा-वेदिकं लौकिकं चेति। 
[ पदसमुहको “वाक्य” कहते है । उसके दो भेद हैं-वैदिक और लोकिक। | 
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